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Jenna kapcsolata Leon Stephanadesszel futó kalandnak indul. Újra meg újra emlékezteti magát a lány, hogy ő nem több a gazdag üzletember számára unaloműző kikapcsolódásnál. Első meghitt együttlétük azonban nem marad következmények nélkül: Jenna teherbe esik. Amikor Leon tudomást szerez erről, nem habozik elvenni kedvesét. A mézesheteket Görögországban töltik, ahol a fiatalasszony megrendítő felismerésre jut…
1. fejezet


Hétfő reggel kilencre Josh még nem ért be az irodájába. Ez biztos jele volt annak, hogy istentelenül kimerítette a hétvége.
Jenna nem tudta visszafojtani a mosolyát, miközben átnézte a reggel i postát. Josh a hétvégét valószínűleg Cassie Drake-kel töltötte. A sötét hajú szépség már három hónapja a barátnője Jenna jóképű főnökének, s ezzel csúcsot döntött.
Josh Tanner rendes körülmények között csak addig maradt meg egy nő mellett, amíg sikerült ágyba csalnia. Mentségéül többnyire azt hozta föl, hogy hamar megunja partnereit. Ez azonban nem tartotta vissza attól, hogy ki ne kezdjen bármely nővel, aki a közelébe került.
Jennánál is próbálkozott, de nem járt sikerrel. Jenna nem sokra becsülte a férfiakat, kivált az ilyen Josh-féléket nem, akiknek minden nőről csak a szeretkezés jut eszükbe. Javíthatatlan szoknyavadásznak tartotta a főnökét, s ez elriasztotta attól, hogy szorosabb kapcsolatba bocsátkozzon vele.
Az apja ugyanis szintén szoknyabolond volt. Utálkozva gondolt vissza rá, hogy szegény anyjának mennyi bánatot okozott ezzel a jellegzetesen férfiúi önzésével. S ő eltökélte, hogy soha életében nem követi el az édesanyja hibáját.
Josh persze nem adta föl olyan könnyen. Két hónapig tartott, amíg belátta, hogy kudarcot vallott, és egy újabb hónapig, amíg elszállt a haragja. Ennek majdnem két éve, s azóta Jenna a férfi legfőbb bizalmasává vált. Így hát nagyon jól tudta, hogy Cassie milyen hatással lehet Joshra, és hogy a férfiban nyomban föllobban a vágy, mihelyt csak egy pillantást vet a lány vonzó domborulataira.
– Miért éppen Cassie? – tette föl egyszer Jennának a költői kérdést a főnöke. – Egyáltalán nem az esetem. Nekem a magas, karcsú nők tetszenek. Az olyanok, akiknek szinte az állukig ér a lábuk, és akiknek a hosszú, szőke hajába beletemethetem az arcomat. Az olyanok, mint te…
– Az én hajam nem szőke, hanem kese.
– Szőke – makacskodott Josh. – Aranysárga, mint a méz. – Vágyakozva méregette. – Ha csak rád nézek, máris…
– Ne merj hozzám érni, mert elmondom Cassie-nek! – fenyegetőzött Jenna. S ennyi elég is volt ahhoz, hogy lehűtse a férfit.
– Csak tudnám, mit akar tőlem az a sötét boszorkány! – fakadt ki Josh, és sietve visszavonult az irodájába.
Jenna tudta a választ erre a kérdésre, ám óvakodott attól, hogy elárulja. Szerinte Josh Tanner, a londoni nők szőke bálványa most éppen menthetetlenül a vesztébe rohan. És ebbe egy olyan nő viszi bele, aki nem is csinál titkot abból, hogy mit akar.
– Házasságot, gyerekeket és mindent, ami ezzel együtt jár! – közölte Cassie nemrég, amikor Jenna szobájában Joshra várt, hogy elvigye ebédelni. – Az én koromban az ember már nem játszadozhat csak úgy a férfiakkal. – És Cassie, bár még csak huszonhét éves volt, szemmel láthatóan komolyan gondolta, amit mondott. – Eldöntöttem hát magamban, hogy megfelelő férjjelölt után nézek.
És ez a férjjelölt Josh lett. Jenna ezt egy kicsit furcsának találta, mert sosem tartotta a főnökét olyan embernek, akire családot lehet alapozni. Minden bizonnyal kellemes vele ágyba bújni, de semmi kétség sem férhet hozzá, hogy nem alkalmas a házasságra.
– Egy estélyen ismerkedtem meg vele, ahova az egyik jő barátom hívott meg – folytatta Cassie. – És azonnal beleestem ebbe az öntelt fráterbe! Vaknak kellett volna lennem, hogy ne vegyem észre, milyen mohón bámul rám. Szinte vibrált körülöttünk a levegő, és mint utóbb kiderült, Leon szörnyen jól mulatott ezen.
– Leon?
– Nem ismered Leon Stephanadest? – Miután Jenna értetlenül megrázta a fejét, Cassie pergő nyelvvel mesélte tovább: – Akkor fogalmad sincs, kedvesem, mit mulasztottál el. Ha volna annyi merszem, hogy ilyen magasra helyezzem a lécet, őt vettem volna célba Josh helyett. Leon egészen különleges ember. Görög származású, és pokolian gazdag. Ráadásul nagyon kényes a szabadságára. Az apja mindent megpróbált, hogy összeboronálja egy helyes görög lánnyal, Leon azonban hallani sem akart róla. Jó kis családi botrány lehetett! – Kuncogva folytatta: – Mindenesetre nincs sok esélye nála egy olyan angol lánynak sem, aki legfeljebb a csinos testét tudja fölajánlani. Tehát úgy döntöttem, hogy Josh mellett kötök ki. Ennek dacára továbbra is jó barátok vagyunk Leonnal, és ez persze egy csöppet sem tetszik Joshnak.
Jenna ámulva hallgatta, Cassie pedig tovább fűzte a szót:
– Josh ugyanis eszeveszetten féltékeny, mert meg van róla győződve, hogy volt köztünk valami Leonnal. Ez persze hülyeség, de talán épp a féltékenysége az a szalmaszál, amelybe belekapaszkodhatom. Na meg az, hogy sosem tud betelni velem. – Mélyet sóhajtott. – Leon azt ígéri, hogy az esküvőnkre megajándékoz bennünket egy színarany malaccal, jutalmul, amiért sikerült horogra kapnom Josht. Úgy látszik, nem sokra tartja az esélyeimet. De én nem adom föl!
Cassie Joshnak is említhette ezt az ígéretet, mert a férfi pár nappal később tajtékozva rontott be titkárnője szobájába.
– Sosem házasodom meg! – hőzöngött. – Még egy színarany malacért sem!
Jennának most is mosolyognia kellett, ahogy eszébe jutott Josh földúlt arca.
Ebben a pillanatban azonban megcsörrent a telefon. Fölvette a kagylót, és máris meghallotta főnöke mogorva hangját:
– Ma később megyek be. Borzalmas hétvégém volt, és csak az imént ébredtem föl. Tartsd a frontot, amíg odaérek!
– És mi legyen a tízórai megbeszéléssel? – kérdezte Jenna az órájára pillantva. Húsz perc múlva tíz. Addig semmiképpen nem érhet ide a főnöke. – A Leonidas cégtől jön valami fejes – tette hozzá aggodalmasan.
Josh elkáromkodta magát; nyilván megfeledkezett erről.
– Még ez is! Jenna, próbáld meg lemondani! Hátha még eléred a fickót, mielőtt elindulna az irodájából. Kérj bocsánatot a nevemben. És ha fölbukkan az a boszorka, akivel eddig együtt voltam, mondd meg neki, hogy kész, vége, meghaltam, ne is keressen!
– Kire gondolsz? – kérdezte Jenna ártatlan hangon. – Cassie-re?
Josh azonban már letette a telefont. Jenna egy másodpercig a kagylóra, meredt, és megpróbált kiokoskodni valamit főnöke utolsó mondatából. Aztán megrántotta a vállát. Úgy látszik, a szerelmesek ágya hirtelen tüskékkel lett tele.
Kikereste a Leonidas Corporation telefonszámát, és tárcsázott. Miközben a kapcsolásra várt, eszébe jutott, azt sem tudja, hogy hívják a cég főnökét. Josh maga egyeztette vele a találkozás időpontját még pénteken, és neki csak annyit mondott, hogy ki nem állhatja a pasast. „De a fickót érdekli az ajánlatom, nekem pedig szükségem van erre az üzletre – fűzte hozzá. – Kénytelen vagyok udvarolni neki.”

– Leonidas Corporation! – jelentkezett egy hang.
– Tessék? – rezzent össze Jenna. – Ja… – Kétségbeesetten törte a fejét, hogyan másszon ki a kínos helyzetből. Bemutatkozott, megmondta, miért telefonál, és hogy reméli, még ott találja a főnököt.
– Attól tartok, elkésett – jegyezte meg a nő a vonal túlsó végén. – De azért kapcsolom a titkárnőjét.
– Köszönöm. – Miközben a kapcsolásra várt, Jenna ismét az órájára nézett: mindjárt tíz. – A fene enné meg Josht! – morgolódott.
– Stephanades titkárság – jelentkezett néhány másodperccel később egy másik női hang. – Miben lehetek a segítségére?
Stephanades? Hol hallotta már ezt a nevet? Mindegy, ezen később is törheti a fejét.
– Mr. Stephanadesnek tízkor megbeszélése lenne Mr. Tannerrel, de Mr. Tannernek sajnos közbejött valami. Talán még nem késő, és megkímélhetjük Mr. Stephanadest attól, hogy fölöslegesen idefáradjon…
– Alighanem mégis késő, mert már itt vagyok – jelentkezett az iroda ajtajából egy kellemes, mély hang.
Jenna rémülten kapta föl a fejét. Egyszeriben felgyorsult a szívverése. Mintegy két méterre tőle ott állt a világ egyik legvonzóbb férfija. Nekidőlt az ajtófélfának, kezét sötétszürke öltönyének nadrágzsebébe süllyesztette, s ettől izmos mellkasán megfeszült a zakó. Hófehér inget viselt. Enyhén göndör haja rövidre volt nyírva, bőre feszes és napbarnított, a vonásai markánsak és erőteljesek – egészében véve igazi délies jelenség. Látszott rajta, hogy mulattatja Jenna zavara, legalábbis enyhén gunyoros mosolya erre engedett következtetni.
Jenna hamar lesütötte a szemét. Teljesen lenyűgözte a jóvágású idegen. A halántékában lüktetett a vére. Alighanem ilyen a szerelem első látásra, állapította meg, amint a férfira pislogott.
Mély lélegzetet vett, és megpróbálta összeszedni magát. Melle erőteljesen hullámzott a fehér selyemblúz alatt. Észrevette, hogy a férfi szeme követi keble mozgását, és életében először bánta, hogy nem visel melltartót.
– Miss Davis, ott van még? – hallotta a telefonban a titkárnő értetlen hangját. Nyilván nem tudta, mire vélje ezt a hosszú hallgatást.
– Igen… – Jenna megnyalta a száját. – Köszönöm! Az ügy közben elrendeződött-mondta, és letette a kagylót anélkül, hogy szemét levette volna a látogatóról.
A férfi mosolygott, és ettől még vonzóbbnak tűnt az arca. Jenna minden idegszála pattanásig feszült.
– Máris mehetünk, vagy szüksége van még néhány percre, hogy magához térjen?
– Tessék? – Jenna megütközve bámult rá. – Hova kellene mennünk?
– Hozzám – jelentette ki a férfi, mintha ez a világ legtermészetesebb dolga lenne. Ellökte magát az ajtófélfától, és behúzta az ajtót. – Meg kell vallanom – folytatta, mielőtt Jenna szóhoz jutott volna –, hogy életemben megbámultak már jó néhányszor, ilyen nyíltan azonban még soha. Roppant hízelgő!
Jenna egy pillanatra lehunyta a szemét, és fülig elvörösödött.
– Elnézést kérek! – felelte halkan. – De olyan váratlanul nyitott be Mr… – Mi is a neve? A titkárnő említette egyszer, ám Ő izgalmában megint elfelejtette.
– Stephanades – segítette ki a férfi. – Leon Stephanades, szolgálatára, Miss…
Tehát Leon! Jenna tízig számolt magában, nehogy hangosan megismételje a nevét, majd fölállt.
– Davis – mutatkozott be, és megpróbált hűvösen viselkedni, bár tudta, hogy lángoló arca mindent elárul. – Sajnálom, hogy hiába fárasztottuk ide, Mr. Stephanades. – Így már jobb, gondolta, miközben szemét mereven a férfi bal fülcimpájára szegezte. – Mr. Tannernek közbejött valami, úgyhogy nem tud itt lenni a megbeszélt időpontra. Azt reméltem, még elérem önt az irodájában, de ahogy helyesen megjegyezte, elkéstem vele. – Kényszeredetten rámosolygott a vendégre.
A férfi tetőtől talpig végigmérte.
– Milyen szép!
Te jóságos ég! Jenna rémülten vette észre, hogy a mellbimbója majd átdöfi a blúzát. Idegesen lesütötte a szemét.
– Ha vár egy pillanatig, megnézem Mr. Tanner előjegyzési naptárában, mikorra állapodhatnánk meg egy újabb időpontban…
– Nekem jobb ötletem van – jegyezte meg Stephanades. – Jöjjön velem, beszéljük meg a dolgot egy kis harapnivaló és egy pohár bor mellett!
– Sajnálom, de… – Jenna lázasan törte a fejét valamilyen kifogáson. – Valakinek itt kell lennie az irodában Mr. Tanner távollétében.
– Kár – szólt lágyan a férfi, és Jenna végre föl mert nézni. Ezúttal el sem pirult, mert észrevette, hogy ugyanolyan hatással van Stephanadesre, mint az őrá. – Ma délután legalább egy hétre New Yorkba utazom, és nem szeretném ilyen hosszú időre függőben hagyni az ügyet.
Jenna fülét nem kerülte el ennek a megjegyzésnek a kétértelműsége. Mielőtt azonban válaszolhatott volna, kicsapódott az ajtó, és Cassie viharzott be.
– Hol az az utálatos alak… – Félbehagyta a mondatot, amikor fölfedezte Stephanadest, és felcsillant a szeme. – Leon! – kiáltotta, és a férfi nyakába ugrott.
Ebben a pillanatban Jenna végre kapcsolt. Hát persze! Leon az a jó barát, aki révén Cassie azon az estélyen megismerkedett Joshsal. Csakugyan jó barátok lehetnek, állapította meg abból, ahogy a lány Stephanadesre akaszkodott, az meg átölelte, és kétfelől arcon csókolta. Josh nem ok nélkül féltékeny Leonra.
De ha őszinte akart lenni magához, be kellett vallania, hogy ő is féltékeny.
Ijedten hanyatlott vissza a székére, és megpróbálta elfojtani ezt az ostoba érzést. Pedig legszívesebben kikaparta volna Cassie szemét.
– Hogy állsz a szerelemmel? – ugratta a lányt Leon.
Cassie elfintorodott.
– Nem olyan jól, hogy ne örüljek egy régi barát fölbukkanásának. Sőt!
– Ezek szerint rosszul bánik veled Tanner? – vonta össze a szemöldökét a férfi.
– Mi az hogy! – Cassie hátrább lépett, és Jennához fordult. – Hol van? Melyik sarokban duzzog?
Jenna válaszolni akart, de megcsörrent a telefon. Fölvette a kagylót, és belehallózott.
– Elérted, mielőtt elindult? – Josh volt az. A hangja meglehetősen nyersen csengett.
Jenna a fülére szorította a kagylót. Jobb, ha ezek ketten nem tudják meg, kivel beszél!
– Nem – válaszolta óvatosan. – Visszahívhatom később?
– Mi az? Hogyhogy? Jenna… – Josh hirtelen elhallgatott, azután lehalkított hangon folytatta: – Aha! Már értem. Ott van Stephanades?
– Igen.
– A fenébe! – Kurta szünet következett. – Tartsd az irodában valahogy, amíg személyesen bocsánatot nem kérhetek tőle, és meg nem beszélhetjük a dolgot.
– Nem hinném, hogy jó ötlet. – Jenna igyekezett kerülni mindkét látogató tekintetét. – Nem vagyunk egyedül.
Nem hallotta, mit felelt Josh, mert Cassie odajött az íróasztalhoz, és fenyegetően rámeredt.
– Josh az, ugye? Add ide! – Megpróbálta elvenni a kagylót, Jenna azonban erősen fogta. – Add már ide! – követelte Cassie. – Josh meg fog lepődni attól, amit tőlem hall…
– Nem akarok beszélni vele! – üvöltötte a telefonba Josh.
– Add már ide, Jenna! – Cassie dühösen rángatta a telefonzsinórt, és egyre csak próbálta átvenni a kagylót. – Ideje, hogy végre fölfogja ez a gazember, mit művelt velem!
– Dobd ki az irodából! – ordította Josh a vonal túlsó végén.
– Nem megy – közölte Jenna, és fölállt, hogy távol tartsa magától Cassie-t.
Josh tovább káromkodott, Leon Stephanades pedig leplezetlen élvezettel figyelte a jelenetet.
Jenna az egész ügyet roppant kínosnak tartotta, nem kívánt részt venni benne. Külön bosszantotta, hogy ez az alak még szórakozik is rajtuk. Amikor találkozott a pillantásuk, a férfi arckifejezése egyszerre megváltozott. A kajánságot és jókedvet olyasmi váltotta föl, amitől Jennának elállt a lélegzete.
Josh tovább szitkozódott, Cassie tombolt, Jennának mindamellett hirtelen olyan érzése támadt, mintha Leon Stephanadesszel egyedül volnának az irodában. Ám a legjobban attól jött zavarba, hogy a jelek szerint a férfi ugyanazt éli át, mint ő, és még csak nem is próbálja leplezni.
A többi villámgyorsan történt. Cassie-nek végre sikerült magához ragadnia a telefonkagylót, és belekiabált:
– Tőlem azt teszel, amit akarsz, te ocsmány gazember! Ez azonban mit sem változtat azon, hogy te vagy a gyerekem apja!
Hirtelen kiejtette kezéből a kagylót, s a következő másodpercben összeesett. Leon szerencsére elkapta estében, és ezzel megóvta attól, hogy megüsse magát. Az íróasztalról lelógó telefonkagylóból még mindig hallatszott Josh szitkozódása, a hangja azonban meg-megbicsaklott, amiből sejteni lehetett, hogy igencsak megdöbbent. Jenna gyorsan lehajolt, és fölvette a telefont.
– Josh! Josh… nyugodj már meg!
– Ez a boszorkány behúzott a csőbe! – panaszkodott a férfi rekedten. – Lefogadom, hogy szándékosan csinálta!
– Akárhogy történt is, pillanatnyilag segítségre szorul. Majd később beszélünk erről, rendben?
– Rendben. Visszahívsz?
– Vissza – nyugtatta meg Jenna, és letette a kagylót.
Megnedvesítette a zsebkendőjét, töltött egy pohár vizet, és bement Josh irodájába. Leon az ottani bőrkanapéra fektette Cassie-t, letérdelt mellé, és fogta a kezét.
Jenna is leguggolt, és odaadta a zsebkendőt. A férfi némán elvette, és Cassie homlokára szorította. A lány hamarosan fölnyitotta a szemét, és kétségbeesetten nézett Leonra.
– Szentséges ég! – súgta. – Most mit csináljak?
– Semmit – felelte a férfi. – Amíg nem leszel jobban, szépen itt maradsz. Aztán hazaviszlek.
Cassie-nek könnyek jelentek meg a szemében.
– Nem volt szándékos – pityeregte.
– Nem? – Csak ennyit mondott Leon, Cassie azonban ebből is kitalálta, mire céloz, és kezét az arca elé kapva, keserves sírásra fakadt. – Nem? – ismételte meg a kérdését keményen a férfi.
– De… Valahogy úgy – rebegte a lány.
Jenna megdöbbent. Hogy egy nő így akarja magához kötni a szeretőjét… hogy így akarja házasságra kényszeríteni – ezt egyszerűen elfogadhatatlannak tartotta.
– Kár ennyire fölháborodnia, Miss Davis – jegyezte meg Stephanades megvető hangon. – A női nem, melyhez maga is tartozik, gyakran él ezzel a fogással. Különösen ha olyan férfiról van szó, mint Tanner. – Némi habozás után hozzáfűzte: – Vagy mint én.
Jenna szó nélkül fölállt, és visszament a szobájába. Stephanades szavai hallatán úgy érezte, szégyellnie kell magát, hogy nőnek született. Szégyenkezett is Cassie miatt, akit nemrég még csodált, amikor olyan nyíltan beszélt a szándékairól.
Megszólalt a telefon. Jenna az elkövetkező percekben kénytelen volt ismét az üzleti ügyekkel foglalkozni. Éppen letette a kagylót, amikor Leon Stephanades kijött a belső szobából.
– Már megnyugodott – közölte. – Kicsit rendbe szedi magát, aztán hazaviszem.
Jenna némán bólintott. Hirtelen ismét elöntötte az utálat amiatt, amit Cassie tett. Leon nézte egy kis ideig, majd becsukta Josh irodájának az ajtaját, és odalépett az íróasztalhoz.
– Minden rendben? – kérdezte.
– Alig tudom elhinni, hogy Cassie képes volt ilyesmire!
– A nők néha nagyon kíméletlenek, Miss Davis – dünnyögte a férfi. – Mindenre képesek, ha előnyük származhat belőle. De ezt magának is tudnia kell. Nem látszik éppen naivnak.
– Köszönöm a bókot – mosolygott Jenna elkínzottan. – Az efféle előítéletek nélkül össze is dőlne a világ, ugye?
– Az enyém mindenképpen – vágta rá gúnyosan Leon.
Az ő világa. Mit képzel ez az alak? Azt hiszi, minden nő olyan számító, mint Cassie?
– Jól van – hagyta rá Jenna, és fölállt. – Nem felejtem el a szavait, és igyekszem nagy ívben elkerülni a maga világát.
– Ezt roppant sajnálnám – jegyezte meg halkan a férfi.
Amikor találkozott a pillantásuk, Jennának megint elállt a lélegzete. Ne! – kiáltotta benne egy hang. Ne hagyd, hogy megtörténjék! Gondolj Cassie-re! Cassie szereti Josht, ezért akarja vagy akarta a terhességgel magához kötni. És emlékezz Joshra! Stephanades a férfiaknak ugyanehhez a fajtájához tartozik. Kíméletlen, önző szoknyavadász.
Leon kinyújtotta a kezét, és az ujja hegyével megérintette Jenna ajkát. Őt pedig mintha áramütés érte volna ettől.
– Csak semmi béklyó – szólt halkan a férfi. – Semmi elkötelezettség, kivéve azt, hogy amíg együtt vagyunk, hűek maradunk egymáshoz. Ha pedig vége, jő barátokként válunk el. De addig én leszek az egyetlen szeretőd, és én is csak veled foglalkozom.
Lassan végighúzta az ujját Jenna ajkán. Aztán áthajolt az íróasztal fölött, magához vonta a lányt, és megcsókolta. Erős, magabiztos és olyan forró csők volt ez, hogy Jenna már-már azt hitte, elájul.
– Gondolkodj a dolgon – folytatta Leon, miután eleresztette. – Mire visszajövök, világos választ várok! – Fölegyenesedett, és míg Jenna azzal küszködött, hogy magához térjen, visszaváltozott azzá a hűvös üzletemberré, aki az imént volt. – Most hazafuvarozom a mi kis Cassie-nket. Légy szíves, mondd meg Tannernek, hogy egy hétig külföldön leszek, s ha még mindig üzletet akar kötni velem, keressen meg a visszaérkezésem után.
Mielőtt lenyomta volna a kilincset, még egyszer hátrafordult.
– Azt is mondd meg neki, hogy viseltessen tisztelettel Cassie iránt. Ő is csak ember, s az ember gyarló.
2. fejezet


– Gyarló? – fortyant fel Josh, amikor Jenna tolmácsolta neki Leon üzenetét. – Több ez, mint gyarlóság! Ez a boszorkány nem átallja bevetni a legfélelmetesebb fegyvert!
– Cassie azt üzeni, hogy újból jelentkezik majd – mondta Jenna, persze korántsem olyan megvető hangon, mint Cassie, amikor úgy tíz perccel ezelőtt Leonnal távozott az irodából.
– Látni sem akarom többé azt az átkozott némbert! – üvöltözött tovább Josh, sanda pillantást vetve Jennára. – Bevallotta, hogy szándékosan hagyta magát teherbe ejteni?
A lány bólintott.
– Leon Stephanades rábírta, hogy színt valljon.
– Mennyire örülök, hogy még az is éppen itt volt! – jegyezte meg a férfi keserűen. – Tudod, mi a véleményem?
– Mi?
– Az, hogy ezek ketten együtt főzték ki az egészet.
– Hogy mondod? Együtt? Szerinted netán Mr. Stephanades tanácsolta Cassie-nek, hogy essen teherbe? – Jenna megcsóválta a fejét. – Ugyan már, az a férfi inkább elvágatná a torkát, semhogy ilyesmire vetemedjen.
– No nézd csak! Micsoda emberismeret! Ha jól tudom, ma láttad először.
– Nem kell hozzá olyan sok idő, hogy rájöjjek, miféle férfival van dolgom. Terajtad is azonnal keresztülláttam.
Josh tűnődve méregette a lányt, s egy pillanatra mintha megfeledkezett volna a saját gondjáról.
– Női ösztön? – kérdezte végül. – Remélem, van annyi eszed, hogy Stephanadest éppúgy a helyére tedd, mint engem. Az a fickó túlságosan nagy falat neked. Más szabályok szerint játszik, mint a magunkfajták.
– Nagyon jól tudom, hogy te meg ő ugyanaz a fajta vagytok – jelentette ki hűvösen Jenna. – A Casanovák fajtája.
– Akárhogy is, Stephanades sokkal gazdagabb nálam, és összehasonlíthatatlanul nagyobb a hatalma.
– Pontosan mekkora?
– A legjelentősebb üzletembereink közé tartozik-közölte Josh, és beletúrt a hajába. – Isten legyen irgalmas annak a nőnek, aki nála Cassie piszkos trükkjével próbálkozna!
– Josh! – Jenna megérintette a karját. – Cassie szeret téged. Ebben biztos vagyok. Amit tett, butaság és nem is tisztességes, de szerelemből tette. Ez nem számít neked?
Josh megrázta a fejét.
– Okvetlenül a vérpadra kell hurcolnunk azt, akit szeretünk?
– A hasonlat sántít. Szerelem, házasság, gyerek… ez csupa normális dolog. Hogy jön ide a vérpad?
– Talán igazad van. Ám ha az embert belekényszerítik a házasságba… Ilyen önző, számító és kíméletlen a szerelem?
Jenna hirtelen ráébredt, milyen mélységes fájdalom bújik meg Josh dühe mögött.
– Én még sosem voltam annyira szerelmes, hogy válaszolni tudjak erre – felelte lágyan, és újból megsimogatta a férfi karját.
– Becsapottnak érzem magam – nyögte Josh.
Jenna tisztában volt azzal, mi megy végbe a főnökében, de Cassie indítékait is megértette. Végtére Cassie sosem tagadta, mi a célja: egyszerűen szeretne féijhez menni és gyerekeket szülni. Csakhogy ezt bizonyára más eszközökkel is elérhette volna. Például egy kicsit több türelemmel. Ilyen körülmények között viszont…
– Mit fogsz tenni? – kérdezte óvatosan.
– Fogalmam sincs – vallotta be Josh sóhajtva. – Egyelőre csak annyit tudok, hogy Cassie állapotos, és ezen nem változtathatok. Ha meg akarja tartani a gyereket, természetesen támogatni fogom. Ha meg hajlandó elvetetni, minden költséget fedezek. De ha engem akar, hát lesheti, mikor lát újra!
Jenna holtfáradtan ért haza ezen az estén. Letette a táskáját, bement a nappaliba, és lerogyott a legközelebbi karosszékbe. Délután még elintézett egyet-mást, ám voltaképpen nem dolgozott sokat. A főnökével is csak a legszükségesebbeket beszélte meg.
Tina, a barátnője és lakótársa nyitott be a szobába.
– Rossz napod volt? – tudakolta, amikor meglátta elgyötört arcát.
– Rossz – válaszolta Jenna fakó hangon.
– Vidítsalak föl? Van egy meglepetésem!
Tina, London legvonzóbb takarítónője rendszerint már végzett a munkájával, mire Jenna hazaért, mert a legtöbb ügyfele ragaszkodott hozzá, hogy legkésőbb délután háromra ragyogjon a lakása. Egyszerű takarítónőként kezdte, majd önálló vállalatot alapított, és mostanra már vagy egy tucat részidős munkaerőnek volt a főnöke. Alkalmazottai két-három fős csapatokban dolgoztak, általa tervezett csinos egyenruhát viseltek, és egyformára festett, cégjelzéses furgonnal szálltak ki a megbízókhoz.
Tina tisztességesen megfizette az alkalmazottait, de sokat is követelt tőlük. És a siker őt igazolta. A várólistája majdnem olyan hosszú volt, mint régi ügyfeleinek a jegyzéke. Terjeszkedni szeretett volna, a gazdasági pangás azonban ennek egyelőre útját állta. A pangás, no meg Tina jóképű barátja, Frew.
Jenna futó pillantást vetett a barátnőjére, majd behunyta a szemét.
– Köszönöm, inkább ne – felelte a kérdésre. – Azt hiszem, nem vagyok most olyan hangulatban, hogy elviseljem a meglepetéseidet.
– Kár – jegyezte meg Tina. – Ezúttal csakugyan rendkívüli meglepetéssel szolgáltam volna. De megvár – fűzte hozzá, mielőtt eltűnt a konyhában.
Jenna alig fél percig bírta ki tétlenül ülve. Azután sóhajtva fölállt.
– Jól van, na! – kiáltotta a barátnője után. – Te nyertél! – Ő is kiment a konyhába, de már a küszöbön földbe gyökerezett a lába. – Ez meg honnan került ide?
A konyhaasztalon óriási kosár állt, tele gyümölccsel és virággal. Körben fehér liliomok, illatos jácintok, piros hibiszkuszok, középütt pedig narancs, amelyen még rajta volt a fényes, sötétzöld levél, hamvasan rózsás őszibarack, szúrós koronájú ananász, fehér és piros szőlő, friss füge… A sok finomság puszta látványától is összefutott a nyál Jenna szájában.
– Gondolom, innen-onnan a nagyvilágból – válaszolta a kérdésre csúfondárosan Tina. Előhúzott a virágok közül egy borítékot. – Önnek szól, hölgyem! Úgy veszem észre, újabban van egy szenvedélyes imádód. A kézírása mindenesetre kifejezetten érzéki. Ki lehet? Gondolom, te tudod. Tehát?
Jenna nem felelt. Ehelyett a borítékra meredt, mintha nem merné kinyitni. Tudta, kitől jött az ajándék. Fogalma sem volt, hogyan szerezte meg Leon Stephanades a címét, de egy olyan nagy hatalmú embernek, amilyen ő, valószínűleg gyerekjáték az ilyesmi.
Mit is mondott róla Josh? Hogy egyike a legjelentősebb üzletembereknek. És mit mesélt Cassie? Hogy szenvedélyes, hűséges jó barát, és hogy senki sem bír vele. Még a tulajdon apja sem parancsolhat neki.
S mi az ő véleménye Leon Stephanadesről? Az, hogy nagyon vonzó és rendkívül veszélyes férfi. És mint ez a kosár bizonyítja, nyilván szörnyen elszánt is…
Mély lélegzetet vett, majd kinyitotta a borítékot, és kivette belőle a kártyát, amelyen ez állt:

A mai nap nem kínált alkalmat rá, hogy jobban megismerjem azt a lányt, akit arra rendelt a sors, hogy a legfontosabb szerepet játssza az életemben. A ma történtek rossz szájízt hagytak maguk után. Ezért küldöm ezeket a gyümölcsöket, azt remélve, hogy ízleni fognak, és a hazámból származó virágokat, melyek illata oly bódító. Tedd vízbe őket, különben meghalnak, mielőtt viszontláthatnánk egymást! És ha ízlik a gyümölcs, gondolj rám…
Leon

Jenna előhúzott egy konyhaszéket az asztal alól, és lerogyott rá.
– Te jóságos ég! – suttogta, és kezét az asztal lapjára ejtette.
– Mi van veled? – aggodalmaskodott Tina. Jenna odaadta neki a kártyát.
– Ne bízz a görögökben, még ha ajándékot hoznak is… – idézte kesernyésen a régi mondást, és Tinára bízta a következtetést.
– Ki ez a Leon? – faggatózott a barátnője, miután elolvasta a levélkét. – Eddig még sosem beszéltél róla.
– Mert csak ma ismerkedtem meg vele – magyarázta Jenna. – Leon Stephanadesnek hívják, és délelőtt toppant be Josh irodájába.
– Leon Stephanades… Hűha! – kiáltott föl Tina, és ő is leült.
– Úgy veszem észre, hallottál már őuraságáról – állapította meg kissé meglepődve Jenna.
– Hát persze. De eddig azt hittem, hogy az efféle nem ereszkedik le a magunkfajta nőkhöz.
– Josh is ezt mondta – bólintott Jenna. – Képzeld, ma úgy viselkedtem, mint egy buta kis csitri. Leon Stephanades bejött az irodába, és ettől mintha rengeni kezdett volna alattam a föld. Csak bámultam rá, mint egy ostoba tyúk, és képtelen voltam értelmesen gondolkodni. Ő meg rám mosolygott, és ettől összeszorult a torkom. – Megcsóválta a fejét. – Vaknak kellett volna lennie, hogy ne vegye észre, mi megy végbe bennem!
Tina ismét a levélkére pillantott.
– Gondolom, ő is valami hasonlót érzett, különben nem így válaszol rá.
– Igazán? – nevetett föl keserűen Jenna. – Szerintem csak azt látta, hogy a lába elé hullok, mint egy érett alma. Melyik férfi hagy ki egy ilyen lehetőséget?
Tina nem válaszolt.
– De csakugyan szédítő férfi – folytatta Jenna. – Magas, karcsú, és olyan átkozottul jóképű, hogy eláll tőle az ember lélegzete. Persze, undorítóan beképzelt is. Egyből fölajánlotta, hogy legyek a szeretője.
– És hogy akarta elnyerni a hajlandóságodat? – kíváncsiskodott Tina.
– Na, mit gondolsz? Egy ilyen kaliberű fickó maga szabja meg a játékszabályokat. Pofon kellett volna ütnöm, ehelyett hagytam, hogy megcsókoljon! – Jenna lesütötte a szemét. – Zavaromban azt se tudtam, fiú vagyok-e, vagy lány.
– Hm… Ha a szimatom nem csal, kölcsönös az ügy. Egyetlen férfi sem merészkedik ilyen messzire, ha nem biztos abban, hogy a nő is kapható a csókra.
– Á, őt nem zavarja az ilyesmi! De én hülye talán még akkor sem védekeztem volna, ha ott helyben leteper – vallotta be Jenna. – Ilyen mélyre süllyedtem – tette hozzá némi öngúnnyal.
– Szentséges ég! – Tina döbbenten meredt a barátnőjére. – Alig tudom elhinni! Ha én ezt Frew-nak elmesélem! Mindig azt mondta, még nem született olyan férfi, aki elcsábíthatna téged.
– Nagyon kedves! – mormogta Jenna sértődötten. – És hogy mer Frew ilyet állítani rólam?
– Nyugi, nyugi! Mindnyájan tudjuk, hogy eddig igencsak távol tartottad magadtól a férfiakat. Mit gondolsz, Frew hány olyan nőt ismer, aki huszonnégy éves korában még szűz?
– Hogy beszélhetsz így?! – Jenna fölháborodottan nézett a barátnőjére. Ami sok, az sok!
– Szerintem a szüleid tehetnek a szorongásodról meg a gátlásosságodról – jelentette ki tárgyilagosan Tina. – Ha annak idején nem lép félre olyan sűrűn az apád, valószínűleg az anyád sem adja vissza neki a kölcsönt. Mondhatom, szép példát mutattak a lányuknak! És most itt állsz, és fölhúzod az orrodat Frew megjegyzése miatt, holott tudod… A fenébe is! Hiszen igaza van! Te félsz a saját érzéseidtől. Illetve valószínűleg attól tartasz leginkább, hogy esetleg több szorult beléd a szüleid természetéből, mint szeretnéd.
– Azt akarod talán, hogy feküdjek le az első férfival, aki az utamba kerül?!
Tina elfintorodott.
– Ha ezen az én Frew-mat érted, inkább ne. Különben ő lesz az első és utolsó kísérleted.
– Ugyan, menj már!
– Nem érted, mi történt ma veled, Jenna, ugye? – Barátnője komolyan nézett rá. – Eddig szigorúan magadba zártad az érzelmeidet. És most megjelent egy iszonyúan vonzó férfi, akiből sugárzik az érzékiség, és a kis zárdaszűz egy pillanat alatt átváltozott szenvedélyes asszonnyá. Te a mai napig elfojtottad a vágyaidat. Ám most kiderült, hogy nagyon is hevesek. Annyira, hogy hagytad magad megcsókolni, ahelyett hogy pofon ütötted volna a fickót.
– Hálás köszönet a remek lélekelemzésért – dünnyögte Jenna. – Máris sokkal jobban érzem magam.
– Én nem elemezlek. Csak azt akarom megértetni veled, miért váltott ki belőled ilyen elemi erejű érzéseket Leon Stephanades megjelenése. Ezt az embert ugyanis nem lehet más férfiakkal összemérni. Te jól megvoltál magadban addig, amíg közönséges halandók körében forogtál, amikor azonban egy ilyen félistennel kerültél össze, nem tudtál ellenállni neki.
– Joshnak aligha tetszene, hogy a közönséges halandók közé sorolod – jegyezte meg Jenna.
– Josh Tannert egy napon sem lehet említeni Leon Stephanadesszel – szögezte le Tina fitymáló hangsúllyal.
– Próbáld ezt Cassie-vel megértetni! – És Jenna elmesélte a barátnőjének az irodában lejátszódott jelenet másik felét.
– Szentséges atyám! – fohászkodott Tina, amikor Jenna befejezte. – Most már értem, mire gondolt a te Leonod, amikor egy interjúban az ízléstelenséget kárhoztatta.
– Nem az én Leonom! – tiltakozott mérgesen Jenna.
– Nem? Mi a terved vele?
– Semmi – vonta meg a vállát a lány. – Egyszerűen nem veszek róla tudomást.
*

Leon Stephanades azonban nem volt hajlandó elfogadni, hogy ne vegyenek róla tudomást. A következő napokban számos ajándékkal adta a lány tudtára, hogy igenis létezik. Először egy hosszúkás doboz érkezett az egyik elegáns ékszerbolt cégjelzésével. Finoman megmunkált arany karkötőt tartalmazott, a közepén egyetlen türkizkővel.
Olyan a színe, mint a szemedé! – állt a mellékelt kártyán.
Jenna becsukta a dobozt, és félretette. Az első adandó alkalommal visszaadom neki, döntötte el magában.
Másnap megérkezett a karkötőhöz illő fülbevaló, a harmadikon pedig egy drága nyakék.
Ezeket viseld majd az elsőközös esténken! – olvasta Jenna a kísérőlevélben.
Ez az ember nyilván azt képzeli, hogy egyszerűen megvásárolhatja. Csakhogy ő nem eladó! És Jenna a nyakéket is betette a komód fiókjába a karkötő és a fülbevaló mellé.
Pénteken nem érkezett semmiféle ajándék. Tina jelentőségteljes pillantásokat vetett a barátnőjére, Jennának azonban esze ágában sem volt megtárgyalni vele az ügyet.
Ezen az estén elfogadta annak a férfinak a meghívását, aki néhány napja költözött be az alattuk lévő lakásba. A férfi építészként mutatkozott be, és nemrég kapott állást egy nagy londoni cégnél. Jóképű volt, és kellemes beszélgetőtársnak bizonyult. Jenna ezen a héten az ő társaságában érezte magát először nyugodtnak és fölszabadultnak.
Tom MacDonald Skóciából jött, és nagyon szeretett volna Londonban új barátokra lelni. A házuktól mindössze néhány lépésnyire lévő kellemes olasz vendéglőbe ültek be, és vacsora közben Tom mesélt eddigi életéről. A szüleivel és öt testvérével lakott együtt Edinburgh egyik peremvárosában.
Jenna bevallotta neki, hogy egykeként nőtt fel, és örökké csak azon mesterkedett, hogy a papa és a mama együtt maradjon. Őt magát is meglepte, hogy ilyen őszintén beszél ezzel a férfival, eddig ugyanis egyedül Tinának panaszolta el keservesen magányos gyerekkorát.
Talán épp a barátnője legutóbbi megjegyzése volt az oka, hogy ezen az estén így kitárulkozott. Amikor vacsora után hazafelé tartottak, nem emelt kifogást az ellen, hogy másnap este is találkozzanak.
Mielőtt elköszöntek volna az ajtóban, Jenna hagyta, hogy a férfi búcsúzóul megcsókolja. Félig csalódott, félig megkönnyebbült, amiért ez a csók korántsem dúlta föl annyira, mint Stephanadesé. Amikor benyitott a lakásba, Tina és Frew a kanapén ült, egymás kezét fogták, és egy krimit néztek a tévében. Tina ezzel fogadta:
– Mit gondolsz, ki keresett egész este telefonon?
– Fogalmam sincs – felelte Jenna, holott nagyon jól tudta, ki lehetett az.
– Mr. Stephanades személyesen! A hölgyek öröme! Az aranyember! – csúfolódott Frew. – Legutoljára én vettem föl a kagylót. A telefontól rögtön a tükörhöz rohantam, hogy megnézzem, nem vágta-e el a nyakamat a nagyságos úr!
– Nagyon vicces! – vont vállat Jenna. – Remélem – fordult Tinához megmondtad neki, hogy hagyjon békén.
– Miért mondtam volna? Nem az én dolgom. – Tina sokatmondó pillantást vetett a barátjára. – Bár amikor meghallottam a telefonban azt az izgalmasan férfias hangját, arra gondoltam, hogy nem is volna rossz, ha az én dolgom lenne.
– Már reggelire fölfalna, és meg se kottyanna neki – jegyezte meg Frew szárazon.
– Ha engem fölfalna, mit tenne Jennával?
– Na jó, én lefekszem, de ti csak vitatkozzatok tovább nyugodtan! – biztatta őket Jenna.
– Megint Londonban van – közölte Tina –, és nem tűnt túlságosan boldognak, amikor megmondtam neki, hogy éppen találkád van valakivel.
– Később pedig nyilván azt hitte, én vagyok az illető – vette át a szót ismét Frew. – Tudniillik megfenyegetett, hogy saját kezűleg intéz el.
– Remélem, megmondtad neki az igazat – szólt vissza az ajtóból Jenna, és dühös pillantást vetett Frew-ra. – Roppant kellemetlen volna, ha téves képet alkotna az ízlésemről.
– Vigyázz, Jenna! – figyelmeztette a lakótársnője. – Ha nem vennéd észre, a szerelmemet sértegeted.
– Akkor mondd meg a szerelmednek, ne üsse bele az orrát a magánügyeimbe! – vágott vissza Jenna. Miért kell ennek az estének így végződnie? – kesergett némán.
Ebben a másodpercben megszólalt a telefon.
– Vegyem föl én? – ajánlkozott barátságosan Tina.
Igen, mondta magában Jenna kétségbeesetten. Vedd föl, kérlek…
– Ne! – kiáltotta mégis. – Majd én!
Kiment a konyhába, és tízig számolt magában, mielőtt leakasztotta a falról az ottani készüléket.
– Jenna?
A lány behunyta a szemét, és nagyot nyelt.
– Én vagyok – válaszolta halkan.
Kis szünet következett, s ezalatt érezte, milyen dühös a férfi.
– Látni akarlak – mondta Stephanades végül vontatott hangon.
– De én nem akarom, hogy…
– Ne hazudj! – szakította félbe Leon. – Félóra múlva ott vagyok érted.
– Már lassan éjfélre jár! – tiltakozott Jenna. – Éppen le akartam…
– Majd dudálok, ha odaérek – vágott a szavába ismét a férfi. – Három percet kapsz, hogy leérj. Különben én megyek föl. Megértetted? Komolyan mondom!
Ezzel letette a kagylót. Jenna értetlenül meredt a készülékre. Leon egyszerűen megfenyegette! Ez az ember csakugyan mérhetetlenül arcátlan.
3. fejezet


Leonnak nem kellett dudálnia – Jenna már az utcán állt, mire az ezüstszürke Mercedes a járda mellé gurult. Amikor a férfi áthajolt az utasülésen, hogy kinyissa neki a kocsi ajtaját, a fölgyulladó fényben egy másodpercre kivehető volt az arca. Csak úgy izzott a dühtől.
Én is dühös vagyok, berzenkedett magában Jenna. Beült az autóba a férfi mellé, de egy pillantásra se méltatta.
– Kösd be magad! – szólt rá Leon kurtán.
Jenna legszívesebben nyomban kiszállt volna, ám a férfi gázt adott, és a kocsi nekilódult. Jenna leakasztotta a biztonsági övet, és bekapcsolta.
A következő kereszteződésnél Leon kénytelen volt megállni. Jennára nézett. A lány arca nem árult el semmit, futólag azonban találkozott a tekintetük, és Jenna minden érzéke megbolydult.
Ez őrültség, gondolta, miközben keresztülhajtottak a késői óra ellenére is élénk forgalmú belvároson. Hogy dúlhat föl ennyire egy ember, akit alig ismerek? Talán igaza van Tinának. Lehet, hogy tudtomon kívül éppen egy efféle kalandra vártam, s eddig csakugyan elfojtottam magamban az érzékiséget. És fogalmam sem volt róla, hogy ilyen mély és szenvedélyes vágy él bennem.
Halkan felsóhajtott. A férfi ismét feléje fordult, s a pillantása Jenna velejéig hatolt.
Ne nézz így rám! – szerette volna mondani. Ehelyett az ajkába harapott, és mereven előrebámult.
Leon bekanyarodott egy csöndes térre, s onnan egy gondozott magánparkolóba. A lány úgy érezte magát, mintha egy idegen bolygóra pottyant volna. Ez az ember csakugyan nem az ő világából való. Véget kell vetni ennek a kalandnak, mielőtt késő nem lesz!
Stephanades leállította a motort, kiszállt, és megkerülte a kocsit, hogy kinyissa Jennának az ajtót.
A lány tétovázott.
– Ne kéresd magad! – reccsent rá a férfi. – Nagyon fáradt vagyok, és fogytán a türelmem. Nem állok jót magamért, ha túlfeszíted a húrt!
Azt hiszi talán, hogy eddig merő élvezet volt az együttlétünk? – mérgelődött Jenna. No, akkor csakugyan nem szeretném, ha még kellemetlenebbé válna a helyzet. Vállára akasztotta a táskáját, és kiszállt, nem törődve azzal, hogy a férfi fölkínálta a kezét.
Leon bezárta a kocsit, és megindult egy feketére festett kapuhoz. Jenna követte, s valamivel később ott állt az elegáns hallban. A gyöngyszürke szőnyegpadló, a barackszínű tapéta, az értékes mahagónibútor – mindenből csak úgy áradt r^ gazdagság és a fényűzés.
Leon az ezüsttálcára pillantott, amelyen egy köteg fölbontatlan levél hevert. Felkapta, gyorsan átlapozta őket, majd visszadobta valamennyit. Jenna ebből arra következtetett, hogy a hazaérkezése óta még nem is járt a lakásán.
Akkor hol volt? Az irodájában dolgozott? Vagy megvacsorázott egy előkelő étteremben? Esetleg egy másik nővel?
Érezte, hogy ismét elönti a féltékenység, és rémülten félrefordult. Legszívesebben kimenekült volna. Leonnak nem szabad észrevennie, mi játszódik le benne! De a férfi gyorsabb volt, és eléje állt.
– Csak nem szökni készülsz? – kérdezte jeges hangon.
– Nem akarok itt maradni. Érted? Nem akarok!
A férfi nem válaszolt, csupán elvette Jenna táskáját, kigombolta a kabátját, és lesegítette róla. A lány képtelen volt ellenkezni. Mereven és pirosra gyúlt arccal hagyta, hogy Leon azt tegye vele, amit akar. A házigazda pedig átvitte a holmiját a hall túlsó végébe.
– Gyere! – parancsolt rá.
Ez egyre rosszabb, tépelődött Jenna, és kelletlenül követte. A férfi legártatlanabb érintése is elégnek bizonyult ahhoz, hogy eltérítse eredeti szándékától.
A nappali küszöbén ismét megtorpant. Leon egy szék hátára terítette a kabátját, majd odament a zsúrkocsihoz, és töltött két pohár italt. Sötét öltönye kiemelte izmos alakját, és sejteni engedte hallatlan erejét. Jennát elfogta a reszketés. Görcsösen nyelt egyet.
Leon hátrafordult.
– Gyere ide! – szólt rá a „vendégre”. – Mitől félsz? Esküszöm, hogy nem foglak leteperni.
Jenna nem moccant. A férfi tetőtől talpig végigmérte, s ez a vizsgálódás még jobban fokozta a lány zavarát. Most is az a kék kötött ruha volt rajta, amelyet a Tómmal megbeszélt randevúra vett fel. A testhez simuló ruha szabadon hagyta a vállát, s előnyösen hangsúlyozta nőies idomait. De hogy jöhet ez azokhoz a drága, egyedi modellekhez, amelyeket a Leon társadalmi köreibe tartozó nők viselnek? És bár Tom társaságában kifejezetten vonzónak hitte magát, most úgy érezte, hogy szürke kis egér.
– Annak a fickónak a kedvéért öltöztél így ki? – tudakolta Leon.
Jenna nyugalomra intette magát.
– Igen – bólintott hűvösen – de szerintem semmi közöd hozzá.
– Na ne mondd! – csattant föl a férfi. – Szerintem nagyon sokat kell még tanulnod, ha komolyan gondoltad, amit az imént mondtál.
Fölvette a két tele poharat, és az egyiket a lány elé tartotta. Jenna megriadt. Ha még iszik is, végképp elveszti a fejét.
– Mi ez? – kérdezte bizalmatlanul.
– A görögök nemzeti itala. Ne félj, én is iszom belőle, nincs megmérgezve. Kóstold csak meg! Metaxa. Olyan, mint egy gyenge whisky.
Jenna kelletlenül elvette a poharat, és óvatosan a szájához emelte. Csakugyan emlékeztetett a whiskyre, de édesebb volt, és nem égette a szájpadlását.
– Egészen kellemes – állapította meg elismerően.
Leon kurtán fölnevetett, ám azután elkomorult. Úgy látszott, még nem párolgott el a haragja.
– Nagyon kedveled? Mármint azt a férfit, akivel ma este együtt voltál. Kívánod?
– Ezt még nem tudom megítélni – válaszolta Jenna vonakodva. – Ma voltam el vele először.
– Engem azonnal megkívántál.
Jenna vállat vont.
– Ez még korántsem jelenti azt, hogy azonnal le is feküdtem volna… vagy lefeküdnék veled. Más megkívánni valamit, és megint más azt mindjárt el is venni.
– Rendelkezésedre állok – tárta szét karját a férfi. – A tied vagyok, ha akarod. Vagy szívesebben találkoznál újra azzal a lefegyverző mosolyú, barna hajú fiatalemberrel?
– Honnan tudod, hogy néz ki Tom? – lepődött meg Jenna.
A férfi leengedte a karját. Kortyolt az italából, és tűnődve fürkészte a lányt. Jenna szívverése fölgyorsult. A nézése az, ami megbolondít, állapította meg. Ennek a sötét szempárnak nem lehet ellenállni.
Leon először válasz nélkül hagyta a kérdést.
– Thomas MacDonald huszonkilenc éves építészmérnök – mondta kis szünet után. – Nemrég lépett be a Driver és Lowe céghez. Múlt kedden költözött az alattad lévő lakásba. A Simply Red együttesért rajong, egyetlen koncertjét sem mulasztja el. A folyószámláján pillanatnyilag ezerkétszázötven font van.
Szerdán ugyanazzal a busszal ment be a városba, amellyel te jársz munkába. Csütörtökön egy zacskó teát kért kölcsön bájos lakótársnődtől, akit Tina Beatonnek hívnak…
Jenna nem hitt a fülének. Leon azonban zavartalanul folytatta:
– Tina fiatal vállalkozó, vörös a haja, és éles a nyelve. Te négy évvel ezelőtt költöztél Londonba, és azóta laktok együtt.
– Eszerint… – Jenna nem bírt többet kinyögni.
Leon fölényesen mosolygott.
– A vállalkozás ötlete már a tanulmányai közben fölmerült Tinában, amikor eljárt takarítani, hogy előteremtse a tandíját. Hamar rájött, mekkora lehetőség rejlik ebben az üzletben, s a szerény cégecske virágzó vállalattá nőtte ki magát. A könyvelője egyúttal a szeretője, Frew Landersnek hívják, eszes és pont olyan éles nyelvű, mint a barátnője. Kedvenc foglalatossága a te ugratásod…
– Ez nem lehet igaz! – suttogta Jenna.
– Most pedig térjünk át terád, Jenna Davis – fűzte tovább a szót a férfi, le nem véve látogatójáról a szemét. – A szüleid négy évvel ezelőtt haltak meg autóbalesetben. Kereskedelmi iskolába jártál, tizenkilenc éves korodban fejezted be, azóta három vállalatnál dolgoztál, Tanneré a harmadik. Josh Tanner nem annyira a szaktudásod miatt alkalmazott, mint inkább azért, hogy lefekhessen veled. De te nem álltál kötélnek. Beletörődött, hogy nem lettél a szeretője, s azóta a jobbkeze és a bizalmasa vagy.
Jenna felsóhajtott.
– Le kell ülnöm – rebegte.
– Parancsolj!
Leon odavezette a nyitott kandalló előtti heverőhöz. Jenna leült, mert úgy érezte, mindjárt összecsuklik a lába. A férfi is letelepedett mellé, kivette a kezéből a poharat, és odatartotta remegő szájához.
– Igazán sajnálom, hogy ennyire feldúltalak – mondta halkan. – Ha nem dühítesz föl, egy szót se szóltam volna az egészről.
– De miért? – kérdezte a lány fakó hangon. – Miért volt szükség arra, hogy mindezt kiderítsd rólam?
– Mert kívánlak. – Leon vállat vont, mintha ezzel mindent megmagyarázott volna. – Sajnos, a tapasztalataim óvatosságra intenek. Az én helyzetemben az embernek ellenségei is akadnak, akiknek a szándékain nem lehet azonnal átlátni. Detektíveket alkalmazok, akik a nap minden órájában a rendelkezésemre állnak.
– Csak nem képzeled, hogy valamelyik ellenséged bérelt föl arra, hogy magamba bolondítsalak? – háborodott fel Jenna. Elképedését harag váltotta föl.
– Nem – mosolygott Leon. – De ilyen múlttal könnyen leveheted az embert a lábáról.
– Öntelt alak! És az még sosem jutott eszedbe, hogy ehhez a játékhoz ketten kellenek? Hátha válogatós vagyok.
– Tudom, hogy az vagy – bólintott a férfi kissé zavartan. – Különben nem lennél most itt.
Ez a megjegyzés elég volt ahhoz, hogy Jennát elöntse a méreg. Fölpattant, és dühösen meredt Leonra.
– Menj a pokolba! – sziszegte, és az ajtóhoz sietett.
– A kis zárdaszűz! – kiáltott utána Leon. – A barátaid már fogadást kötöttek, hogy fel tudja-e szítani benned egy férfi valaha is a szenvedélyt. Egyesek szerint volt valami iszonyatos kalandod, mi azonban tudjuk, hogy ez nem igaz.
Jenna kétségbeesetten hunyta le a szemét. Döbbenetes, hogy Leon detektívjei milyen mélyen beleásták magukat a magánéletébe!
– Nem szokásom egyszerre több vasat tartani a tűzben – közölte nyugodtan a férfi. – Régen elmúlt az az idő, amikor egyik nőtől a másikhoz futottam. Manapság ez túlságosan kockázatos. Már az AIDS miatt is. Én nagy súlyt helyezek az egészségemre, ezért gondosan megválogatom, kivel alszom együtt. Kívánlak, de nem bármi áron – tette hozzá csöppet sem zavartatva magát. – Ezért először pontos képet kellett kapnom rólad és a múltadról.
– Vagyis pillanatnyilag csak szűz lányokkal vagy hajlandó lefeküdni? – kérdezte a lány utálkozva.
Leon fölállt, és odalépett hozzá.
– Már jó ideje nincs senkim. Te vagy az első, aki újra fölkeltette az érdeklődésemet.
– Gondolom, ezt a vallomást megtiszteltetésnek kell vennem.
– Szó sincs róla! – tiltakozott a férfi. – De talán megnyugtat, ha tudod, hogy én is kockázatmentes élvezetet kínálok neked.
– Az ördög vigyen el! – fakadt ki ismét Jenna. – Inkább járok Tom MacDonalddel, még ha nem ismerem is a szerelmi előéletét, mint egy ilyen számító szörnyeteggel!
Összekapkodta a holmiját, és a bejárati ajtóhoz sietett. Ebben a pillanatban csakugyan hajlandó lett volna valóra váltani a fenyegetését. Úgy érezte, bármit megtenne, hogy bosszút álljon ezen a férfin, aki nem volt rest kifürkészni a legféltettebb titkait.
Már a hall közepén járt, amikor Leon elkapta a karját, és maga felé fordította. Jenna meglátta dühtől eltorzult arcát, és megijedt. Mielőtt azonban bármit tehetett volna, forró száj tapadt az ajkára.
El akarta lökni a férfit, öklével vadul dobolt a vállán, ám hiába. A csók egyre követelőzőbbé vált, s Jenna akarata ellenére szétnyitotta az ajkát, és hagyta, hogy Leon nyelve a szájába hatoljon.
Leon is érezte, hogy megtört a lány ellenállása. Eltolta magától, és jeges pillantást vetett rá.
– És mindent neki adnál?
– Mi közöd hozzá?
– Rengeteg közöm van hozzá.
– Szó sincs róla! Nincs! És vedd tudomásul, inkább meghalok, semhogy a tiéd legyek!
– Akkor halj meg! – mondta rekedten a férfi, és újból magához húzta. – Különben igenis az enyém leszel. – Ezzel a száját ismét Jennáéra tapasztotta.
Jenna belemarkolt a hajába, hogy hátrahúzza a fejét, az ereje azonban cserbenhagyta, mert még soha nem érzett ilyen izgalmat. Leon a combjára fektette a tenyerét, rövid szoknyáját fölhúzta egészen a csípőjéig, és izmos testéhez szorította őt. Mámorító érzés volt.
A lánynak hirtelen eszébe jutott, hogyan festhet ebben a pózban, és megdermedt. Leon azonnal észrevette ezt, és eleresztette.
– Jóságos ég! – zihálta. – Mit művelünk itt?
Épp azon vagy, hogy megerőszakolj, felelt a kérdésre magában Jenna, de hagyta, hogy a férfi a hajába temesse az arcát. Eltartott egy ideig, amíg megnyugodtak egy kicsit. Leon lazított az ölelésén, és Jenna hátát kezdte simogatni. Ő pedig fejét a férfi erős mellére hajtotta, mert nem mert ránézni. Iszonyúan szégyellte magát.
Nem állhatunk így itt a végtelenségig, morfondírozott, és a helyére rángatta szűk ruháját. Leon hátrább lépett. Megdörzsölte a tarkóját, és komoran meredt a padlóra. Mind a ketten hallgattak.
A csönd lassan elviselhetetlenné vált.
– Főzök egy kávét – szólalt meg végül Leon. Átment a hallon, s benyitott egy másik helyiségbe. Nyilván a konyhába.
Jenna töprengve nézett utána. Egy csöppet sem vágyott kávéra. Végre nyugalmat akart. Ám akkor miért nem fordul sarkon, és miért nem fut el innen? Foghatna egy taxit, és hamarosan otthon lehetne. Egyetlen lépés, és túl lenne az egészen.
Ez a kaland csak rosszul végződhet. Nincs is benne semmi jó a kéjes bizsergésen kívül. Puszta testi vágy ez, semmi egyéb.
Megfordult, és az ajtóhoz indult.
– Hova mész? – Leon hangja nem volt barátságtalan, Jenna mégis sóbálvánnyá dermedt az ijedségtől.
– Haza – rebegte. – Haza akarok menni.
Válasz nem érkezett.
Jenna meg sem mert moccanni. A férfi nem jött közelebb hozzá, s ő hallotta, amint fölsóhajt.
– Rendben van, hazaviszlek.
Odalépett mellé, és Jennát megint elfogta a remegés. Őrültség, mikor azonban Leon újból a karjába zárta, szinte megkönnyebbült.
– Még sosem szégyelltem magam ennyire – súgta.
– Nekem több okom volna a szégyenkezésre. Gyere! – A férfi távolabb tolta magától a lányt, és megfogta a könyökét. – Nem engedhetlek haza ebben az állapotban. – Visszairányította a nappaliba. – Beszélgessünk egy kicsit! Olyan dolgokról, amelyek nincsenek feltétlenül összefüggésben a vágyainkkal vagy a kétségeinkkel.
Jenna fölnézett rá, és amikor találkozott a tekintetük, megint bizseregni kezdett minden porcikája.
– Ez így nem megy – állapította meg Leon sóhajtva. – A beszélgetés nem segít.
– De hát még alig ismerlek – suttogta Jenna.
– A testünk annál jobban ismeri egymást. – A férfi megsimogatta Jenna haját. – Odafönt van egy szép, nagy ágyam. Meleg és kényelmes, és biztos vagyok benne, hogy ott minden hamis szégyenérzettől megszabadulunk.
A lány hallgatott.
– Nem szokásom erőszakoskodni – folytatta Leon. – Ami az imént történt, csak az én rosszkedvem és a te teljesen jogos berzenkedésed következménye volt. De ez mit sem változtat azon, amit mi ketten egymás iránt érzünk. – Most nagyon komolyan a lány szemébe nézett. – Jenna! Olyan gyöngéden foglak szeretni, ahogy csak telik tőlem…
– Egyébként állnak még a feltételeid? Hogy addig nincs más szeretőd, amíg tart a viszonyunk?
– Talán ennél szigorúbb kikötéseid vannak?
Jenna eltűnődött. Arra a társadalmi körre gondolt, amelyben a férfi forog. És arra, vajon nem vár-e rá valahol Görögországban még mindig az a fiatal lány, akit a családja a feleségéül szánt.
– Nem, nincsenek – jelentette ki végül. – Nekem ennyi elég.
Leon újból megcsókolta. Jenna behunyta a szemét, és egyszerre elfeledkezett minden fenntartásáról, nehezteléséről és haragjáról. Ez a csók végképp megtörte az ellenállását. Szenvedélyesen viszonozta. Leon súgott valamit, amit ő nem értett, majd ölbe kapta, és fölvitte őt a lépcsőn.
Amikor odafönt letette a férfi, ránézett, s a szemében féktelen izgalom szikrázott.
– Bízzál bennem! – kérlelte Jennát csitító hangon. – Ez részemről több egyszerű kalandnál. Engem éppúgy letaglóz, mint téged. – Kézen fogta kedvesét, és bevezette a hálószobába, melyet csak az asztali lámpa fénye világított meg halványan.
Amikor odaértek a széles franciaágyhoz, Jennát újból elöntötte a szégyen. Egész testében megmerevedett.
– Ne! – szólalt meg Leon. – Tudom, hogy csupa érzékiség vagy. Ne rejtsd el előlem! – Megcsókolta a lány homlokát, nyakát és meztelen vállát, majd ujjaival a fülcimpáját kezdte cirógatni.
Jenna végre engedett a minden porcikáját betöltő vágynak. Átölelte Leon csípőjét, és szorosan hozzápréselte a testét. A férfi az ajkára tapasztotta a száját, s közben a ruháján matatott. Nem volt rajta cipzár, egyszerűen le lehetett húzni róla. Addig cibálta lefelé, amíg kibuggyant Jenna telt, kerek, feszes keble. Ingerlően simogatni kezdte a kezével és a nyelvével, majd még lejjebb húzta a ruhát, míg végül a padlóra nem hullt. Jenna nem bánta; Leon gyöngéd becézgetésének hatására lefoszlott róla minden szemérem. Szinte észre sem vette, mikor gombolta ki s vetette le a férfi az ingét.
Csak akkor tudatosult benne, mit tesz, amikor Leon fölhevült meztelen mellkasához szorította őt. Amikor a férfi ujjai egyre titkosabb helyekre kúsztak, úgy érezte, belehal a gyönyörbe. Leon bőréből fanyar, mégis végtelenül izgató illat áradt, amely szinte elkábította. Felnyögött a vágytól. Homályosan érezte, hogy társa fölemeli, és ráfekteti az ágyra.
Csodálatos éjszaka volt. Leon végtelen türelemmel és gyöngédséggel vezette be a testi szerelem édes rejtelmeibe. Valamennyi mozdulatával arra tanította, milyen az igazi vágy és szenvedély. Jenna valósággal belekábult, és mindenről megfeledkezett.
Csak egyszer próbált még ellenállni, a végső pillanatban, határtalan sóvárgás és félelem közt vergődve.
– Csitt! – súgta Leon, és érintéseivel tovább szította szerelmesének szenvedélyét.
Jenna tiltakozása elhalt. Mintha a gyöngédség és kéj tengere mindenestül elnyelte volna. S minél mélyebbre merült benne, annál hevesebben kívánta, hogy tovább fokozódjék a gyönyör, és minél tovább tartson.
– Leon… – suttogta könyörögve.
– Igen – lehelte a férfi. – Tudom… – Óvatosan széttárta Jenna lábait, föléje emelkedett, és lassan beléhatolt.
Csak egy másodpercig tartott az éles fájdalom. A lány szeme kitágult, torkából halk sikoly tört fel.
Leon rövid ideig nem mozdult. Figyelmesen nézte a lányt, de a teste reszketett a vágytól. Zihálva kapkodta a levegőt. Jenna megérezte partnere férfiasságának legyőzhetetlen erejét. Csípőjét megemelve adta értésére, hogy fájdalma enyhült, és kívánja a folytatást, sóvárog a beteljesülésre. Nem sokkal később rátaláltak a közös ütemre, s egyszerre érték el a csúcspontot.
Jenna úgy érezte, forró láva áradt szét a bensejében, és elsöpörve minden gátat, hirtelen felszabadította benne az oly nagy igyekezettel elfojtott szenvedélyt.
Némán feküdtek egymás karjában. Jenna ösztönösen tudta, hogy a férfi éppúgy meghatódott, mint ő. Pedig sosem hitte volna magáról, hogy efféle elemi erejű érzelmekre képes. Vajon Leon átélt-e már ehhez hasonló csodát?
Neki ez volt élete leggyönyörűségesebb élménye. Semmi másra nem vágyott, csak arra, hogy mindig így öleljék. De tudta, hogy ez a kívánsága nem teljesülhet.
4. fejezet


– Odaköltözöl hozzá? – érdeklődött Tina, amikor a barátnője vasárnap késő este hazaért.
Ezt a két napot soha életemben nem fogom elfelejteni, gondolta Jenna. Úgy történt, ahogy Leon ígérte: az első éjszakájuk maga volt a csoda. A férfi türelme és végtelen gyöngédsége káprázatos élményben részesítette, olyasmiben, amiről eddig álmodni sem mert.
– Nem – felelte Tina kérdésére. – Leon azt szeretné ugyan, hogy lakjam nála, de én ezzel még várok. Gyakran van távol, és nagyon egyedül érezném magam abban az óriási, üres házban.
– Nincs személyzete?
Jenna megrázta a fejét.
– Egy takarítónő jár hozzá naponta. Más alkalmazott nincs. Elég igénytelen ahhoz képest, hogy a legmagasabb körökben forog. És veleszületett jó ízlése van.
– Én görög származású vagyok – közölte Jennával a férfi. – És mint minden görög alapjában véve egyszerű ember. De olyan világban élek, ahol mások szüntelenül igényt tartanak az időmre és a jelenlétemre. Amikor hazajövök, egyedül akarok lenni.
– Ha azonban a szeretőd nálad lakna, éppúgy nem lennél egyedül – jegyezte meg Jenna. – Tehát maradok a saját lakásomban.
Leon eltöprengett, majd ellenkezés helyett így szólt:
– Talán igazad van. Ám a hétvége kivétel. Pénteken munka után egyenesen idejössz, és vasárnap éjszakáig itt is maradsz. Veszek neked néhány elegáns ruhát, nehogy…
Ezekből a szavakból adódott az első kisebb összezördülésük.
– Nem akarom, hogy ruhákat vásárolj nekem! – szakította félbe Jenna. A táskájáért nyúlt, elővette az ékszereket, amelyeket a férfitól kapott, és a nyakláncot, a karkötőt meg a fülbevalót letette a kis asztalkára. – És ékszerek sem kellenek tőled.
Leon a csecsebecsékre bámult, azután újra Jennára.
– Nem tetszenek?
– Ne vegyél nekem ilyesmit! Ettől olyan… olyan…
– Olcsónak érzed magad? – egészítette ki a mondatát a férfi.
– Megalázottnak. Én nem tudom viszonozni a te nagyvonalúságodat. Ha te drága ajándékokkal halmozol el, az az érzésem, mintha meg akarnál…
– Vásárolni.
– Ne add a számba a szavakat! – futotta el a méreg Jennát. – Szándékosan kiforgatsz mindent.
– Te pedig az én szándékaimat magyarázod félre. Ez neked drága? – mutatott Leon az ékszerekre. – Az én szememben ez mind semmiség. Csak azért vettem meg, mert tetszett, és téged juttatott eszembe.
A lány dühösen meredt rá.
– Most már értem! Ha a te szemedben ezeknek az ékszereknek nincs értékük, akkor nyilván engem is olcsónak tartasz.
– Kedves Jennám, ha olcsónak tartanálak, most nem lennél itt.
– Akkor miért akarsz drága ruhákba öltöztetni? Ha neked kellemetlen, hogy kiárusításon vásárolt holmikban járok, akkor jobb, ha most azonnal véget vetünk a kapcsolatunknak.
Leon csüggedten felsóhajtott.
– Te hallatlanul szép nő vagy, Jenna, és akkor is őrjítően néznél ki, ha zsákvászont ölténél magadra. Mi kivetnivaló van abban, ha egy férfi szép ruhákat vesz egy nőnek?
– Az illető nő jobban érezné magát ajándékok nélkül – válaszolta Jenna. – Én magamon kívül semmit sem adhatok neked, és viszonzásul csakis téged akarlak. Olyan nehéz ezt megérteni?
Leon ismét felsóhajtott.
– Nincs igazad – mormolta. – Te a legdrágább és legértékesebb kincset adtad nekem, amit egy nő férfinak adhat. És ha ezt a nagyvonalú ajándékot nem viszonozhatnám, okkal szomorkodnék.
Jenna elvörösödött. Természetesen tudta, mire céloz a másik.
– Én azt az ajándékot önszántamból adtam neked.
– De az ékszerrel ellentétben, azt nem lehet visszaadni.
– Talán visszaadnád, ha lehetne?
– Nagyon jól tudod, hogy nem. Ám ha csakugyan a te játékszabályaidhoz tartjuk magunkat, akkor most rajtad a sor, hogy elfogadj valamit viszonzásul.
– Nem bánom – egyezett bele Jenna. – Egyetlen ajándékot elfogadok. De csak valami apróságot! Ha jövő pénteken egy tele szekrény ruhát találok itt, esküszöm, mindet kihajítom az ablakon!
– Jenna!
Tina hangja kizökkentette a lányt a gondolataiból. Egyszerre eltűnt arcáról az az ábrándos kifejezés, amelyet a hétvégén történtek fölidézése keltett.
– Tessék!
– Biztos vagy benne, hogy helyesen cselekszel? – kérdezte lakótársnője nyugtalanul.
Nem, gondolta Jenna, ahhoz sem fér kétség, hogy nem tehetek egyebet.
– Pillanatnyilag semmi jelentősége, hogy helyes-e, amit teszek, vagy nem – válaszolta fennhangon. – Őrülten kívánom – tette hozzá.
– Azt akarod mondani, hogy szereted – javította ki Tina.
– Ugyan! Hogy szerethetnék egy férfit, akit ilyen rövid ideje ismerek? Merő erotika az egész.
– Ismerlek, Jenna. Aligha mennél bele ebbe a játékba, ha nem a szíved késztetne rá. Igenis létezik szerelem első látásra, és te szerelmes vagy – szögezte le Tina határozottan. – Ezt valószínűleg Stephanades is tudja, és kihasználja, hogy megkaphassa tőled, amit akar.
– Álmos vagyok – jelentette be hirtelen Jenna, és az ajtó felé indult. – Jó éjszakát!
– Meg fog sebezni – figyelmeztette a barátnője. – Azok közé a férfiak közé tartozik, akik egyszerűen elveszik, amit megkívánnak. Az ilyeneket nem érdeklik a következmények. Ők egy másik bolygón élnek. És mindig csak kapni akarnak.
– Azt hiszed, én nem kapok tőle semmit?
– Ez nem ugyanaz. Te leszel az, aki végül itt marad összetört szívvel, ő pedig megússza egy karcolás nélkül. Miért nem keresel magadnak valakit azokból a körökből, amelyekben mi, közönséges halandók mozgunk? Legalább némi tapasztalatot gyűjtenél, mielőtt egy ilyen nagy halra veted ki a hálódat!
– Jó éjszakát! – ismételte válasz helyett Jenna.
– Jó éjszakát! – köszönt el tőle kedvetlenül a lakótársnője. Amikor azonban Jenna odaért az ajtóhoz, utána kiáltott: – Gyűlölöm ezt az alakot!
– Meg fogom mondani neki – bólintott Jenna abban a meggyőződésben, hogy csak az aggodalom késztette Tinát erre a kitörésre.
– Fölösleges! Majd én magam közlöm vele!
*

Jenna csak szerdán látta viszont Leont, mert addig a férfi minden percét lefoglalták az üzleti ügyei. Mindamellett délutánonként odatelefonált az irodába, és szerdán egy gyönyörű virágcsokrot küldött.
A kísérőlevélben ez állt:
Ez nem ajándék, csak egy kis „szia”, mert ma délután nem tudok telefonálni. Ne csinálj programot estére. Hétkor érted megyek, és elviszlek valahová. 

L.
Jenna beleszagolt a csokorba. Nem állta meg mosoly nélkül. Mintha a virágillattal együtt Leon jelenlétét is magába szívná.
– Ki az az L.?
Nem vette észre, hogy Josh bejött a szobájába, és a válla fölött belelesett a levélkébe.
– Egy tisztelőm – felelte kurtán a lány, és eltette a kártyát. Nem akarta, hogy Josh tudomást szerezzen Leonról. Enélkül is éppen elég feszült a viszony a két férfi között.
Cassie a jelek szerint elrejtőzött valahová, és Josh, mivel sehogy sem sikerült a nyomára bukkannia, Leont tette felelőssé ezért.
– A fickó nem hülye – jegyezte meg pár napja keserűen. – Nyilván valami biztos helyre vitte.
– Josh, ilyesmire gondolnod sem szabad! – ellenkezett Jenna.
Amikor ezen a szerdai napon Stephanades eljött érte a lakására, az volt az első dolga, hogy Cassie felől kérdezősködjék nála.
– Nem láttam azóta – válaszolta a férfi. – Miért kellene tudnom róla? – Türelmetlenül nézett az órájára, majd Jennára. – De hiszen még föl sem öltöztél! Siess! Nyolcra foglaltam asztalt, és utálok késni.
Jenna otthagyta Leont Tinával, és bement a szobájába. Tíz perc alatt elkészült. Amikor visszament a nappaliba, mindjárt észrevette, hogy szinte szikrázik a levegő a feszültségtől. Leon az ablak előtt állt, Tina lángvörös arccal ült a kanapén, és dühös pillantásokat vetett a férfira. Biztosan erkölcsi prédikációt tartott neki, gondolta Jenna, aminek az én hős lovagom nem örült. A Leon-félék nem viselik el a leckéztetést.
– Mehetünk – mondta idegesen.
A férfi feléje fordult, és végigmérte. Jenna ma este szorosan az alakjára simuló, vállpántos, fekete ruhát vett föl. A jóval térd fölött végződő szoknyarész szabadon hagyta hosszú, karcsú lábát. Tudta, hogy jól áll neki ez a modell, mégis a férfi pillantását kereste, hogy megbizonyosodjék róla, kiállja-e a próbát.
Amint azonban meglátta az arcát, enyhén elpirult. Gyorsan elfordult, és fölkapta a retiküljét. Csak akkor jutott eszébe, milyen hatással lehet Leonra a ruha derékig kivágott háta, amikor meghallotta ziháló lélegzetét.
– Nem veszed föl a fekete stólámat? – tudakolta Tina csúfondárosan.
Jenna a barátnőjére nézett, és azonnal rájött, hogy Tina észrevette Leon árulkodó pillantását. Túl messzire mentem volna? – töprengett el. Túl merész a ruhám?
– Mi a véleményed, vegyem fel a stólát? – intézte Leonhoz a kérdést.
– Az a véleménye, hogy így, ahogy vagy, sokkal jobban mutatnál az ágyban – felelt a férfi helyett Tina.
– Fogd be a szád, te kis boszorkány! – szólt rá Leon szokatlanul éles hangon, majd Jennára mordult. – Így jössz, ahogy vagy! – Az előszobában hirtelen megállt. – Várj egy kicsit!
– Miért?
– Ezért. – Magához rántotta, és megcsókolta a nőt. – Tinának igaza volt – súgta. – Legszívesebben máris ágyba bújnék veled!
A következő csók már követelőzőbb volt, és ugyanolyan vágyat keltett Jennában, mint az első közös szerelmes éjszakájukon. Leon simogatta meztelen hátát, azután lassan előrevándorolt a keze, míg el nem érte a lány mellét. Jenna kéjesen felnyögött.
– Tisztában vagy azzal, mit művelsz velem? – kérdezte a férfi rekedten.
– Igen – mosolygott Jenna, és újabb csókra nyújtotta oda a száját.
Ebben a másodpercben halkan becsukódott a nappali ajtaja.
– Nocsak, ez a boszorkány még leskelődik is utánunk! – nevetett Leon.
– Tina nem boszorkány! – tiltakozott Jenna.
– Jó, nem az – hagyta rá a férfi, és kihúzta őt az előszobából a lépcsőházba. – De ez mit sem változtat azon, hogy olyan mérges a nyelve, akár egy kígyóé.
– Zavar ez téged?
– Engem?! – Stephanades gúnyosan fölvonta a szemöldökét. – A legkevésbé sem. Tudom, hogy csak jót akar neked. Ezért nyugodtan bármit a fejemhez vághat, amit csak akar. Legalábbis addig, amíg el nem hiteti veled, hogy csak bajt hozok rád.
Óvatosan besegítette Jennát az autóba. Mielőtt elfordította volna az indítókulcsot, még egyszer megcsókolta, s Tinát mindketten már el is felejtették.
Az egyik elegáns étteremben vacsoráztak, amelyet Jenna eddig csak a képes folyóiratokból ismert. S mire befejezték, már nem is gondolt másra, mint arra, hogy mekkora boldogsággal tölti el a férfi közelsége.
Amikor újból kocsiba ültek, Leon visszaindult arrafelé, ahonnan jöttek. Jenna megijedt. Máris vége? Leon meggondolta magát, és mégsem akar együtt maradni vele?
Ahogy Jenna lakásához értek, a lány szinte megdermedt. Egyszerűen nem értette, miért akar Leon hirtelen megszabadulni tőle, miután olyan kedves és gyöngéd volt hozzá. Az étteremben egy pillanatra sem vette le róla a szemét, sőt olyan behatóan figyelte, hogy Jenna az este folytatására gondolva alig bírt ülve maradni az izgalomtól és a vágytól.
– Köszönöm – szólalt meg Leon. – Köszönöm ezt a gyönyörű estét
Jenna nagyot nyelt.
– Ma éjszaka nem kellek…?
– Hogy kérdezhetsz ilyen csacskaságot?! – sóhajtott fel a férfi. – Dehogynem kellesz! Nem vagyok nős, nem vár rám se feleség, se gyerek.
– Ezzel meg mit akarsz mondani?
– Azt, hogy úgy bánsz velem, mintha nős ember volnék, akinek frigid a felesége, és emiatt alkalmanként másutt keres kielégülést.
Jenna zavartan bámult rá.
– Most már végképp nem értelek Tudom, hogy nem vagy nős, és hogy nincsenek gyerekeid, de a… a kapcsolatunk elején világosan értésemre adtad, hogy… – Nem tudta folytatni.
Leon tűnődve nézett ki a szélvédőn.
– Azt akarom, hogy a kapcsolatunk egészséges legyen – válaszolta kis idő múlva. – Nem holmi olcsó etyepetye.
– Ne haragudj! – mormolta Jenna, és szégyellte magát, hogy így félreértette Leont.
– Nagyon hamar ítélkezel – jegyezte meg szemrehányóan a férfi.
– Honnan tudhatnám, hogyan alakul ez a játék? – kérdezte Jenna kicsit ingerülten. – Nekem ez az első próbálkozásom. Jó lenne, ha leírnád a fontosabb szabályokat, nehogy újra megsértsem az érzékenységedet.
Elfordult, és a kilincset kereste. Minél hamarább szeretett volna eltűnni.
– Maradj! – szólt rá Leon. Megfogta a karját, és magához vonta a lányt. – Te bolond nőszemély! – Mély lélegzetet vett. – Olyan csábító és imádnivaló voltál egész este! Legszívesebben azonnal hazacipeltelek volna, hogy mielőbb ágyba bújjunk. Csak azért nem tettem, hogy értésedre adjam, nemcsak ágyasnak kellesz. Várjuk meg a pénteket – fűzte hozzá hirtelen. – És csak a fogkefédet hozd magaddal!
*

Igaza volt Leonnak, Jennának tényleg csak a fogkeféjére volt szüksége ezen a hétvégén, majd a következőn is. És végig ő volt a legboldogabb ember a világon.
Ha Stephanades munkája engedte, a szerda estéket is együtt töltötték, egyszerűen azért, hogy lássák egymást és beszélgessenek. A hét többi napján a férfi esténként fölhívta, és Jenna minden szónak örült, amelyet a telefonban váltottak.
A hétvégeken Leonnak sikerült úgy intéznie a dolgait, hogy Londonban maradhasson, az üzleti megbeszéléseit nyilván a közbülső napokra összpontosította. Jenna legalábbis erre következtetett fáradt arcvonásaiból.
Amikor egyik szerda este Leon szokás szerint érte jött, különösen feszültnek látszott, és Tina még a szokottnál is jobban idegesítette.
– Majd közlöm vele, hogy a jövőben hagyjon békén – ígérte Jenna, miközben egy kicsi, de igencsak előkelő étterem felé hajtottak.
– Ugyan, nem érdekes! Néha tényleg az idegeimre megy, de nem zavar különösebben. Csak az utóbbi két napban a világ túlsó végén jártam, és egy kissé megviselt az időeltolódás. Ennyi az egész.
– Miattam nem kell ma elmennünk sehova – jelentette ki Jenna.
A férfi oldalvást rálesett, és elmosolyodott.
– Azt akarod, hogy álljak le, és töltsük az estét az autóban?
– Dehogy! – mosolygott vissza Jenna. – De hozzád is mehetünk – javasolta. – Ideje, hogy egyszer nálad is eltöltsünk egy szép, nyugodt szerda estét.
Leon szó nélkül megfordult az autóval, aztán megfogta Jenna kezét, rátette a combjára, és ott is hagyta, amíg meg nem álltak a háza előtt.
A szeretkezés után Jenna omlettet sütött vacsorára. Csak Leon egyik ingét kapta magára, és minden feszélyezettség nélkül ügyködött a modernül berendezett konyhában. Leon ezalatt sötétkék fürdőköpenyben ült a konyhaasztalnál, és nézte, ahogy sürög-forog.
Evés után elnyúltak a nappali heverőjén, és bekapcsolták a tévét. Jenna élvezte a fesztelen légkört, és a jelek szerint a férfi is jól érezte magát, azután perceken belül el is aludt.
Jenna mozdulatlanul feküdt mellette, és az arcvonásait fürkészte. Tetszett neki, amint így lesimult arcáról a feszültség minden nyoma; mélyen, szabályosan lélegzett.
Éjfél felé a lány csöndben fölkelt, felöltözött, és kisurrant a házból. Beült egy taxiba, és hazament.
Másnap reggel még annyi ideje sem maradt az irodájában, hogy levesse a kabátját, máris megszólalt a telefon. Leon volt az.
– Egyszerűen otthagytál egyedül, és eltűntél, pedig szívesen hazavittelek volna – panaszkodott. – Ezt ne tedd velem máskor!
– De hiszen aludtál! Sajnáltalak fölébreszteni. Fogtam egy taxit, és…
– Megfosztottál attól az élvezettől, hogy hazavigyelek – rótta meg Leon. – Elvárom, hogy ma este kárpótolj érte. Végy föl valami csinos ruhát. Olyat, mint az a kis fekete, amelyet a múltkor viseltél. Különleges tervem van veled. Nyolcra érted megyek.
– Ma? Csütörtökön?
– Úgy van! – rendelkezett a férfi, és letette a telefont.
– Pimasz alak – morgolódott maga elé Jenna, ám túláradó boldogsággal gondolt az estére, amellyel fölrúgják az eddigi rendet.
Délután Cassie telefonált.
– Mit gondolsz, hajlandó lesz Josh szóba állni velem? – kérdezte bizonytalan hangon.
– Nem tudom – felelte Jenna. – De majd megpróbálom rábírni. Különben hogy vagy?
– Jól. Josh az ügyvédje révén fölajánlotta, hogy gondoskodik rólam és a gyerekről is, ha majd megszületik. Tudtál erről?
– Nem. – Jennán hirtelen eluralkodott a részvét. A történtek óta egészen más ember lett Joshból. Órákig ült komor képpel az irodájában, és vele is csak a legszükségesebb üzleti ügyekről beszélt. – És hogy képzeli el ezt a gondoskodást? – érdeklődött óvatosan.
– Negyedévenként tartásdíjat fizet, és átvállalja a lakásom részleteit.
– Sajnálom, hogy így alakult – sóhajtott Jenna. – Ha bármiben segíthetek…
– Köszönöm, de azt hiszem, nem lesz rá szükség – hárította el Cassie. – Attól tartok, egyébként sem lenne jó ötlet, hogy mi ketten, úgymond, szövetkezzünk.
Nyilván Jenna és Josh hivatali kapcsolatára célzott, és igaza volt. Jenna beszólt Joshnak, és legnagyobb meglepetésére a főnöke átvette a vonalat.
A beszélgetés sokáig tartott, és Jenna eközben azért fohászkodott, hogy azok ketten valahogy egyetértésre jussanak. Ez a reménye azonban nyomban elpárolgott, amikor meglátta Josht. A férfi arca még merevebb volt, mint máskor.
Leon annál jobb kedvében volt ezen az estén. Legalábbis kezdetben. Addig ugratta Tinát, amíg az dühtől tajtékozva ki nem rohant a szobából.
– Tüzes kis nő! – jegyezte meg a férfi elismerően.
– Hagyd békén! – figyelmeztette Jenna. – Éppoly őrült, mint te.
Leon meglepődve nézett rá.
– Csak nem a féltékenység ördöge beszél belőled?
Jenna természetesen tudta, hogy kedvesének igaza van. Kihívóan fölszegte az állát.
– Van okom a féltékenységre?
– Meglehet – mondta a férfi talányosan. – Tina egy vörös boszorkány, de azért kedvelem.
Jenna elfordult, és fölemelte az asztalról a retiküljét. Nem, ezt a csalit nem kapja be! Föltartott fejjel vonult ki a szobából, és magában megfogadta, hogy alkalomadtán visszaadja Leonnak a kölcsönt.
És ez az alkalom hamarabb jött el, mint gondolta. Még lefelé tartottak a lépcsőn, amikor Tom MacDonald lépett ki a lakásából.
– Hol voltál szombat este? – kérdezte. – Megbeszéltük, hogy találkozunk. Becsöngettem, de senki sem nyitott ajtót.
– Jaj, Tom, nagyon sajnálom! – mentegetőzött Jenna, hiszen teljesen kiment a fejéből a megállapodásuk. Ösztönösen a férfi vállára tette a kezét, és arcon csókolta. – Fogalmam sincs, hogyan felejthettem el!
– Talán fontosabb dolgod akadt – kapcsolódott be Leon, és levette Jenna kezét Tom válláról. – Szégyelld magad, drágám! Az egyiket fölülteted, hogy a másikkal lefekhess!
– Nem olyan nagy baj – szabadkozott hamar MacDonald. Nyilván nem akart vitába keveredni a vetélytárssal. – Tulajdonképpen nem volt határozott megállapodásunk.
– Vagy úgy – jegyezte meg epésen Leon. – Jenna feledékenysége tehát nem okozott különösebb kellemetlenséget. – Olyan erősen szorította a lány kezét, hogy az már fájt. – Szerencséd van, drágám! Más férfi aligha volna ilyen elnéző.
Ez félreérthetetlen figyelmeztetés volt. Jenna dühös pillantást vetett rá, Leon azonban rezzenéstelenül állta a tekintetét.
– Kívánj jó éjszakát a barátunknak – fűzte még hozzá Stephanades. – így is nagy késésben vagyunk már.
– Kibírhatatlanul undok alak vagy! – förmedt rá a lány, amikor kiléptek a kapun. – Hogy mondhattad neki azt, hogy lefeküdtünk?
– De hiszen ezt tettük, vagy nem?
Jenna megpróbált kiszabadulni a szorításából.
– Eressz el! Fáj!
– Ha még egyszer meglátom, hogy megcsókolsz egy másik férfit, ennél is jobban fog fájni! – Leon még erősebben megszorította a csuklóját. Majd ugyanilyen hirtelen eleresztette.
– Szóval ki a féltékeny? – kérdezte Jenna csúfondárosan. Elégedetten látta, hogy Leon megtorpan, és úgy néz rá, mintha tőrt döftek volna belé.
Az ajkába harapott. Időközben már rájött, hogy túl messzire ment: Leon nem az a fajta ember, akinek a szemébe lehet mondani a hibáit.
– Ülj be! – szólt oda Jennának kurtán a férfi, és egyenesen a kocsihoz ment, hogy beszálljon. Ez fölöttébb szokatlan volt, eddig mindig udvariasan kinyitotta barátnője előtt az ajtót.
– Hová megyünk? – tudakolta feszülten a lány, miután besoroltak a forgalomba.
– Egy estélyre. Ideje, hogy megismerkedj a barátaimmal.
Te jóságos ég! Pont ma kell meglátogatnunk a dúsgazdag és elkényeztetett barátait, amikor ilyen rosszkedve van? – ijedezett Jenna.
5. fejezet


Az estély már javában tartott, mire odaérkeztek. A vendégek egy hangulatlámpákkal megvilágított teremben álldogáltak kisebb-nagyobb csoportokban, és egzotikus italokat kortyolgattak. Amikor Jenna és Leon belépett, mindenki feléjük fordult, és leplezetlenül megbámulták őket. Jenna sejtette, hogy Leon Stephanades egymagában is feltűnést keltene, de most, hogy ő is itt van, a figyelem megkettőződött. És bár még mindig dühítette a férfi iménti viselkedése, közelebb húzódott hozzá.
– Úgy érzem magam, mint valami vásári szenzáció – jegyezte meg halkan. – Ez az egész itt valahogy Madame Tussaud panoptikumára emlékeztet
Leon jót nevetett a megállapításon.
– Úgy érted, hogy kicsit sok a híres ember?
– De még mennyi! Az ott hátul Mike Williams, róla tudom, hogy Madame Tussaud-nál is látható.
– Bemutassam neked?
– Ne! – Jenna a szeme sarkából figyelte a jóképű popsztárt. – Nem az esetem.
– És ki az eseted? – faggatózott Leon.
Egy délies megjelenésű, fekete hajú férfi, suhant át Jenna agyán, de persze nem mondta ki hangosan.
– Leon, kedvesem! – kiáltotta egy édeskés női hanga terem túlsó végéből. A hang gazdája megindult feléjük – a legfeltűnőbb jelenség volt, akit Jenna valaha látott Sötétbarna haját magasra tornyozta, és fényes, fehér selyemruhát viselt, amely éppoly sokba kerülhetett, mint a nyakában lógó többsoros igazgyöngy lánc. – Hát mégis el tudtál jönni! De örülök! – Karját Leon nyaka köré fonta, majd amikor elengedte, Jennát egyszerűen odébb tolta, és bizalmasan a férfi füléhez hajolt – Carlos is itt van. Feltétlenül beszélni akar veled… – És máris magával húzta Stephanadest. – A Pritchard-szerződés, amelyet te hoztál tető alá, teljes siker. Szerintem…
Jenna a többit nem hallotta, mert azok ketten eltűntek a tömegben. Ott maradt egyedül, és egyszerre úgy érezte magát, mint egy ottfelejtett porrongy a fényesre kefélt parketten.
Nem mind arany, ami fénylik, biztatta magát, mialatt a szeme ide-oda pásztázott az elegáns társaságon. Fölfedezett például egy népszerű énekesnőt, aki szenvedélyesen ölelt magához egy férfit. És semmi kétség sem férhetett hozzá, hogy az nem a férje.
– Egyedül hagyták? – érdeklődött egy férfihang.
Arra fordult, és Jack Bridgemant, az ismert színészt pillantotta meg maga előtt, akinek arcát számos plakáton láthatta az utóbbi napokban; az új filmjét harangozták be. A férfi azt a mosolyát villantotta rá, melytől a nők világszerte a lába elé omlottak.
– Láttam, hogy Stephanadesszel jött – magyarázta a színész, miközben tetőtől talpig végigmérte őt. – Meg kell hagyni, van ízlése ennek a fickónak!
Jenna összerezzent.
– Meg akar sérteni?
A férfi meglepetten vonta föl a szemöldökét.
– Inkább bóknak szántam!
– Akkor azt ajánlom, hogy sürgősen javítson a módszerein! – Ezzel Jenna tüntetően elfordult.
A színész azonban nem tette le ilyen gyorsan a fegyvert. Eléje állt, és odanyújtotta a kezét.
– Jack Bridgeman.
Jenna előbb a kezére, aztán az arcára nézett.
– Tudom, ki maga. Vaknak és süketnek kellene lennem, hogy ne ismerjem föl.
– Most akkor ki sérteget kit? – kérdezte a férfi kihívóan. Szemlátomást élvezte ezt a kis szópárbajt.
Jenna sóhajtva fogott kezet vele.
– Jenna Davis. Akit viszont maga biztosan nem ismer.
– Mit szólna egy italhoz? – tudakolta nevetve a színész. És máris karon fogta, és magával húzta a lányt.
Jenna hagyta, hogy átvezesse egy másik helyiségbe, amely ugyanolyan zsúfolt volt, mint az előbbi. Itt állították föl a dúsan megrakott büféasztalt. Néhány fehér frakkos pincér itallal kínálta a vendégeket. Jenna Leont is fölfedezte köztük egy jókedvű csoport közepén; karját a fehér selyemruhás nő vállán nyugtatta.
Ettől a látványtól eszeveszett harag öntötte el a lányt. Leon feltehetőleg teljesen elfeledkezett rólam! Ebben a körben én nyilván egyáltalán nem számítok. Gyűlölöm! – gondolta dühösen, és nagyot kortyolt a pohárból, amelyet Jack Bridgeman nyomott a kezébe. A koktél úgy égette a torkát, mint a tűz, és majdnem félrenyelt. Jókora erőfeszítésébe került, hogy visszafojtsa köhögését, semmiképpen nem akarta ugyanis elárulni magát. Sem a színész, sem a többi vendég előtt.
– Tulajdonképpen ki adja ezt az estélyt? – tette föl a kérdést, amikor végre ismét meg tudott szólalni.
– Az a hölgy ott! – intett fejével a férfi a fehér ruhás nő felé.
– Aha.
– Olyan, mint egy doromboló cica, de a valóságban pénzéhes ragadozó – folytatta a bemutatást Jack. – Ezért mutatkozik mindig olyan férfiak társaságában, akikről ordít, hogy rengeteg a pénzük. Ezek közé tartozik a maga Mr. Stephanadese is.
– Nem az én Mr. Stephanadesem! – tiltakozott Jenna, ám rögtön rájött, hogy alighanem ez a megjegyzés illik leginkább a kapcsolatukra.
– Jól van, na! – visszakozott Bridgeman. – Ne mérgelődjön, inkább táncoljunk egyet!
Jenna habozott, és segítségkérőén Leon felé pillantott, aki még mindig a háziasszonnyal volt elfoglalva. Menjen oda hozzá, és juttassa eszébe, hogy ő is itt van?
Ekkor Leon közelebb húzta magához azt a nőt, és ismét arcon csókolta. Jennát heves féltékenység fogta el, s gyorsan elfordult. Mintha tőrt döftek volna a szívébe. Csak nagy nehezen tudott nyugalmat erőltetni magára. Minden büszkeségét összeszedve barátságosan a színészre mosolygott.
– Azt mondta, táncolni akar? – Még egy kortyot ivott, és letette a poharat. – Menjünk!
A férfi a táncparkettre vezette.
– Jól van – dünnyögte, és a karjába vette. – Meséljen magáról, Jenna Davis!
A lány élénk csevegésbe kezdett, hogy elterelje a gondolatait Leonról. Egy lassú, majd egy gyorsabb szám után kicsit engedett a feszültsége, még meg is nevettették táncosának csípős megjegyzései.
Megint egy lassú tánc következett, és a színész kihasználta az alkalmat, hogy szorosabban vonja magához partnernőjét. Kezét meztelen hátára csúsztatta.
– Ó – sóhajtotta –, nem is sejti, mennyire vágytam erre! Maga az első nő, akinek a háta elkápráztatott, mielőtt még láttam volna az arcát.
– Roppant hízelgő! – jegyezte meg Jenna epésen. – Ezt is bóknak szánta?
– Semmi aggodalom, kedvesem! – vigyorodott el kamaszosan Jack. – A hátoldal tagadhatatlanul csábító, de a homlokzat valósággal észbontó!
– Maga is igazán megnyerő – szólt Jenna őszintén. – Annak ellenére, hogy kikiáltották a nők bálványának.
– Vagy talán éppen ezért? – mókázott a férfi.
– Nem – felelte Jenna némi tűnődés után, alaposan végigmérve partnerét. – Aki a nők bálványának hírében áll, lépten-nyomon fitogtatja az előnyös tulajdonságait. Maga viszont nem így viselkedik, s ebből arra következtetek, hogy nem is olyan rátarti, mint mondják.
– Maga kis bestia! – nevetett a férfi, mert természetesen azonnal megértette a célzást. – Adjon öt percet, és bebizonyítom, hogy ebben óriásit téved! – Abbahagyta a táncot, megfogta a lány csuklóját, és még mindig nevetve, az ajtó felé indult vele.
Jenna hagyta, hogy magával vonja, ám hirtelen észrevette Leont, aki ott állt az ajtóban néhány lépésnyire tőlük, és komor tekintettel méregette őket.
– Aha – bólintott Jack, miután feltűnt neki a lány habozása. – Csak nem a szigorú megrovástól való félelem tükröződik ebben a szép kék szempárban? – kajánkodott.
– Hát így is mondhatjuk – vallotta be Jenna idegesen.
A férfi szintén elkomolyodott.
– Nem muszáj vele mennie – mondta nyugodtan. – Csak annyit kell tennie, hogy hátat fordít neki, és kész. Stephanades nem az a férfi, aki jelenetet rendez. Nem fog maga után futni.
Jenna tudta, hogy Jacknek igaza van, Leon egy lépést sem tenne utána.
– Tehát mit csinál? – kérdezte újra a színész.
– Jó éjszakát, Jack! – búcsúzott el tőle Jenna megadóan. – És köszönöm! – Lábujjhegyre állt, és szemében néma bocsánatkéréssel arcon csókolta a férfit. Majd odament Leonhoz. – Tőlem mehetünk – közölte kimérten. – Jössz?
A férfi szótlanul elnézett a válla fölött. Nyilván Jackre, mert a tekintete olyan volt, akár a jég.
– Gyerünk! – jelentette ki aztán nyugodtan, és Jenna meglepetésére még el is mosolyodott. Nem fenyegetően, inkább jóindulatúan. Azután átkarolta a lány derekát, magához vonta őt, és gyöngéden megcsókolta. – Gyerünk! – mondta újra.
Jenna engedelmesen követte, bár roppant zavarta a viselkedése. Vajon mit tartogat még? – töprengett az autóban. Vigyáznom kell. Hátha csak el akarja altatni a gyanúmat, mielőtt nekem támadna…
Hazafelé menet csak kurtán válaszolgatott Leonnak, aki többször megpróbálkozott a beszélgetéssel, ám minél vidámabbnak mutatkozott, Jennának annál nyomottabb lett a hangulata.
– Haragszol rám – állapította meg végül a férfi.
– Miért haragudnék?
– Mert alighogy odaértünk az estélyre, máris faképnél hagytalak. 
Jenna hallgatott.
– Jó okom volt rá, hidd el. Merőben üzleti ügy.
Furcsa üzlet, gondolta a lány, és fölrémlett előtte a vonzó háziasszony képe.
– De úgy vettem észre, te jó beszélgetőtársra akadtál Bridgeman személyében – fűzte hozzá Leon.
Jenna megvonta a vállát.
– Élveztem a társaságát – felelte hűvösen. – Figyelmes és előzékeny, ráadásul kitűnő táncos. Ha ő nincs, nagyon unatkoztam volna.
– Legközelebb, ha látom, megköszönöm neki. – Ennyi volt az egész, amit Leon még hozzátett az egészhez. Aztán többé nem is említette a színészt.
*


A következő hetekben Jennának föltűnt, hogy Leont egyáltalán nem érdekli, kivel beszélget ő, vagy ki udvarol neki az efféle társasági összejöveteleken. Sokszor magára hagyta, hogy megbeszélje az „üzleti ügyeit”. És ha aztán más férfi társaságában találta, sosem tett szemrehányást.
Jenna végül rájött, mi rejlik e mögött a viselkedés mögött. A lépcsőházban összefutott Tommal, s az nyomban megkérdezte tőle, kiheverte-e már a barátja a múltkori féltékenységi rohamát. A lány agyában hirtelen világosság gyúlt: Leonnak roppant kellemetlen lehetett, hogy kimutatta a gyengeségét. És azóta mindent megtesz, hogy eloszlassa azt a benyomást, mintha túlságosan fontos volna neki a kapcsolatuk.
De minek tekint engem valójában? – tette föl magának a kérdést Jenna. Mintha valamikor egészséges kapcsolatról beszélt volna… Ám akármit mond is, én az ő szemében csak a szeretője vagyok, se több, se kevesebb.
A féltékenység viszont mélyebbről fakad, és erős kötődésről árulkodik. Az ő esetükben ez kizárt, Leont valószínűleg csak bosszantotta, hogy ő megcsókolta Tomot.
Leon hamarosan egy hétre New Yorkba utazott. Jenna már tudta, hogy üzleti ügyei miatt hol Londonban, hol New Yorkban kell lennie. Néha a cég athéni székhelyét is felkereste, ez azonban viszonylag ritkán fordult elő, s ő gyanította, hogy apa és fia között nem a legjobb a kapcsolat. Leon sosem mesélt a családjáról, és ha ó terelte rá a szót, azonnal begubózott. Cassie is említette egyszer a két Stephanades közti ellentétet.
Mialatt Leon New Yorkban tartózkodott, Jennának kimaradt a vérzése. Nem izgatta különösebben, mert máskor sem jött meg mindig pontosan. A késedelemnek bizonyára az a testi-lelki megterhelés az oka, amelynek a viszonyuk kezdete óta van kitéve…
A férfi a New Yorkból való visszaérkezése után két hétig Londonban maradt, de ezalatt szinte sosem voltak egyedül. Körülbelül ekkorra derítette ki Josh, ki is Jenna „tisztelője", és nem is próbálta leplezni a rosszallását.
– Megőrültél?! – förmedt rá. – Annyi jóképű férfi szaladgál Londonban, miért kellett neked épp Leon Stephanadesszel összeszűrnöd a levet? Egyszerűen nem tudom elhinni!
– Mert ő az a férfi, aki kell nekem – válaszolta Jenna. – És addig vagyok boldog, amíg én is kellek neki.
– És ha már nem kellesz majd?
Jenna megvonta a vállát.
– Ezen akkor fogom törni a fejemet, ha ott tartunk.
Josh mélyet sóhajtott, és nem bolygatta tovább a dolgot.
Jenna egy péntek délután épp hazafelé készülődött, amikor megszólalt a telefon. Fölvette a kagylót, és beleszólt:
– Itt Tanner és…
– Valami közbejött, Jenna – szakította félbe Leon. A hangja ingerülten csengett. – Attól tartok, lőttek a közös hétvégénknek.
– Ó! – sóhajtott fel a lány csalódottan. – És mikor látjuk egymást?
– Fogalmam sincs. Azonnal indulnom kell, és valószínűleg az egész hetet New Yorkban töltöm. Majd jelentkezem. – Ezzel letette a kagylót.
A szombat estét Jenna Tináékkal töltötte, a gondolatai azonban egész idő alatt Leon körül jártak. Ha nincsenek együtt, egyszerűen képtelen igazán jól érezni magát!
A vasárnap unalmasan telt, és amikor hétfőn fölébredt, rettentő rosszullét fogta el.
– Alighanem elrontottam a gyomromat – közölte Tinával, és visszafeküdt az ágyba.
Szerdára valamivel jobban lett. Összeszedte magát, és bevánszorgott a munkahelyére.
– Borzalmasan nézel ki – állapította meg Josh.
– Köszönöm szépen! Igazán jólesik ez a törődés.
– A szerelmed, úgy látszik, túlságosan igénybe vesz – jegyezte meg a főnök. – Na persze, egy olyan férfi, mint Stephanades, minden nőnek kihívás.
– Josh…
A férfi azonban nem hagyta, hogy Jenna folytassa.
– Végül is tudnom kell! Épp elégszer adta már át nekem a megunt játékszereit!
Jenna most gyűlölte a főnökét keserű gúnyossága miatt. De főleg azért, mert csúfot űz Leon és Cassie barátságából, félremagyarázza a kapcsolatukat. Josh valószínűleg már nem is szereti a barátnőjét.
Amikor Jenna végre ismét találkozott Leonnal, a férfi azonnal észrevette, hogy valami baj van.
– Biztos vagy benne, hogy csak egy kis gyomorrontás volt az egész? – érdeklődött aggódva. – Borzalmasan sápadt vagy, és úgy veszem észre, le is fogytál.
– Tudhatod, hogy egy efféle betegség után jó időbe telik, amíg összeszedi magát az ember. De már sokkal jobban érzem magam. – Ami csak addig volt igaz, amíg Jenna nem evett semmit.
Leon szeme végigsiklott lesoványodott alakján.
– Talán jót tenne egy kis kikapcsolódás – jegyezte meg eltűnődve. – Mikor voltál utoljára szabadságon?
– Tavaly karácsonykor. Tinával Barbadoson töltöttük az ünnepeket. Isteni volt!
– Gondolom, falkában jártak utánatok a férfiak – dünnyögte Leon, féltékenységet színlelve.
A lány azonnal látta rajta, hogy csak megjátssza magát, de igazából nem sokat törődik az egésszel. Kívánja őt, és változatlanul élvezi vele a testi szerelmet. Ó azonban azt is tudja, hogy Leon mélyebb érzésekre egyszerűen képtelen.
Stephanades egy hétig maradt Londonban, és minden éjszakát együtt töltöttek. A legyengült Jennát egyre jobban fárasztották ezek a hosszú együttlétek, úgyhogy szinte örült, amikor a férfi újból elutazott.
Tulajdonképpen szívesen ment volna szabadságra. Josh egyszerűen elviselhetetlenné vált. Cassie-re annyira haragudott, hogy ez már általános nőgyűlöletté fajult, s ennek persze elsősorban Jenna itta meg a levét.
– Ha képtelen vagy a szokott gondossággal végezni a munkádat, akkor nem ártana végre eldöntened, mi a fontosabb neked: Stephanades vagy az állásod-jelentette ki a főnöke azon a napon, amikor Leon visszajött Londonba, s Jenna tévedésből nem a kért iratot tette elé.
– Josh újabban elviselhetetlen, teljesen kiborította, ami Cassie-vel történt – mesélte Jenna a barátjának ezen az estén.
– Mit vártál tőle? – kérdezte Leon hűvösen. – Ha egy férfit rászednek, minden oka megvan rá, hogy bizalmatlan legyen a nőkkel szemben.
Jenna megijedt. Világosan érezte, hogy Leon ezt figyelmeztetésnek szánta, nehogy ő is hasonló csellel próbálkozzék.
Ezen a hétvégén valahogy más szemmel nézett a férfira, mint addig. Hosszú-hosszú hetek óta úgyszólván csakis érte élt, és most egyszerre rájött, milyen reménytelen a kapcsolatuk. Alighanem Görögországban még mindig vár Leonra az az ifjú hölgy, akit a szülei szemeltek ki számára. S egy szép napon enged majd a nyomásnak, és feleségül veszi.
Hirtelen azt is megértette, amit Cassie mondott annak idején: „Egy angol lánynak, aki a csinos testén kívül mást nem tud fölajánlani, nem sok esélye van Stephanadesnél.”

Nem tudta, hogy észrevette-e Leon ezen a hétvégén a tartózkodását. Mindenesetre nem adta ennek semmi jelét. Amikor azonban a férfi vasárnap este hazavitte, váratlan kijelentéssel lepte meg.
– Mielőtt bemész, szeretnék egy ajánlatot tenni.
– Ajánlatot? – hökkent meg Jenna.
– Igen. A jövő héten aláírok egy szerződést, amelyen hónapok óta dolgozom. Ha minden úgy lesz, ahogy remélem, arra sem marad időm, hogy lélegzetet vegyek. Föl kell futtatnom az új céget, hogy megfeleljen a Leonidas Corporation követelményeinek. Az elmúlt két évben csapnivalóan irányították, és most kizárólag rajtam múlik, hogy egyáltalán talpon marad-e. – Fürkészve nézett Jennára, és így folytatta: – Legfeljebb egyszer egy évben, jöhetek át Londonba, de az is lehet, hogy egyszer sem.
Jenna csak nagy erőfeszítések árán bírta megőrizni a nyugalmát.
– így szoktál búcsút venni a szeretőidtől? – tudakolta végül rekedten.
– Jaj, dehogy! – tiltakozott a férfi hevesen. – Hogy jut az eszedbe ilyesmi? – Odahajolt hozzá, és szájon csókolta. – A mindenségit, Jenna! Még nem találkoztam nővel, akit olyan nehéz megérteni, mint téged. Az egész hétvégén úgy bántál velem, mint egy kutyával, és ezek után még te állítod, hogy véget akarok vetni a kapcsolatunknak?
– Nem éreztem valami jól magam…
Leon bólintott, s megint megcsókolta.
– Azt hiszed, nem vettem észre? Az ajánlatom az egészségi állapotoddal is összefügg. – Rámosolygott. – No meg azzal, hogy nem akarok nélküled New Yorkban letelepedni.
– De…
– Semmi de! Gyere velem New Yorkba! Előreláthatóan a jövő hétvégén ruccanok haza Londonba utoljára. Ha azután velem tartasz, ígérem, hogy odaát minden szabad percemet veled töltöm.
– Azt akarod, hogy menjek… hogy éljek együtt veled New Yorkban? – hitetlenkedett Jenna.
– Azt.
– És mi legyen a lakásommal? Az állásommal? – Elhúzódott Leontól, és megpróbálta rendezni a gondolatait.
– Te magad mondtad, hogy Tanner elviselhetetlen lett – emlékeztette a férfi. – Tehát nem eshet nehezedre fölmondani az állásodat. Persze, az anyagiakat leszámítva. – Kicsit habozott, mielőtt hozzáfűzte volna: – Azt akarom, hogy költözz hozzám. És engedd, hogy megkönnyítsem az életedet. Szeretném, ha elegendő időd maradna arra, hogy a szépségeddel törődj a kedvemért. – Kezét a lány vállára helyezte. – Szükségem van rád, kedvesem. Velem jössz?
Jenna ezen az éjszakán legalább százszor tette föl magának a kérdést, hogy elfogadja-e ezt az ajánlatot. Egyedül feküdt az ágyában, és nagyon hiányzott neki Leon meleg teste, férfias illata, egyenletes szuszogása. Égessek föl magam mögött minden hidat, amikor tudom, hogy csak azért hív, mert kíván? – töprengett.
A férfi sehogy sem akarta megérteni, miért kér tőle Jenna gondolkodási időt.
– Mit kell ezen gondolkodni? Vagy együtt akarsz lenni velem, vagy nem. Igazán egyszerű!
– Csakugyan? Arra kérsz, hogy rúgjam föl az egész eddigi életemet. Őrült volnék, ha nem fontolnám meg alaposan, hogyan döntsek.
– Vagyis nem vagy elég őrült ahhoz, hogy ösztönösen tudd, hol a helyed.
– És meddig látnál szívesen? Mi lesz velem, ha megunsz?
– Ez mindkettőnkkel megtörténhet – jelentette ki Leon. – Végtére is tudom, mennyire élvezed más férfiak társaságát.
– Én pedig tudom, hogy te milyen szívesen veszed körül magad más nőkkel! – vágott vissza Jenna.
– Nem vagyok csapodár.
– Én sem.
– Tudom – sóhajtott fel a férfi. – Nem akarlak elveszíteni, drágám. Különben miért tettem volna ilyen ajánlatot?
Jenna eltűnődött, és arra a következtetésre jutott, hogy Leon valószínűleg igazat mond. Tisztességes ember, biztosan nem kérné őt arra, hogy fordítson hátat mindennek, amiért eddig élt és dolgozott, ha nem gondolná komolyan.
– Jól van – mondta végül. – Mégis arra kérlek, adj egy kis gondolkodási időt.
– Egy hét múlva megint itt leszek, és újra megkérdezlek. – A férfi megcsókolta Jennát, s a lány a csók után legszívesebben azonnal igent mondott volna. Valami azonban visszatartotta tőle.
*

A következő héten két dolog is történt, ami döntően megváltoztatta Jenna álláspontját. Az első Joshsal volt kapcsolatban, aki hétfő reggel szokatlanul frissen állított be az irodába. Ahelyett hogy egy mogorva köszönés után azonnal bevonult volna a szobájába, mint az az utóbbi hetekben szokása volt, megállt Jenna íróasztala előtt, és megkocogtatta a számítógép képernyőjét.
– Elvetette! – jelentette be diadalmasan.
– Elvetette? – értetlenkedett Jenna. – Mit? És ki?
– Cassie. Elvetette a gyereket, úgyhogy megint szabad vagyok, mint a madár!
Jenna nem tudta, hogyan történt, de egyszerre mérhetetlen megvetést érzett a főnöke iránt. Fölállt, meglendítette a kezét, és csattanós pofont kent le neki.
– Szemét alak! – kiáltotta. – Undorító, önző szemét vagy! Hogy van képed vigyorogva betáncolni ide, ahelyett hogy elbújnál szégyenedben? Te jóságos ég, rosszul vagyok, ha csak rád nézek!
És tényleg rosszul lett. Csupán annyi ideje maradt, hogy kirohanjon a mosdóba, mielőtt kiadja magából a reggelit. Mire visszajött, Josh ajtaja be volt csukva. Összeszedte a holmiját, és köszönés nélkül hazament. Képtelen lett volna egy levegőt szívni azzal az emberrel, aki ilyen aljasul viselkedett.
Amikor benyitott a lakásukba, Tina a konyhában foglalatoskodott.
– Beteg vagyok – közölte vele. – Lefekszem.
Ám Tinát nem lehetett becsapni.
– Az áldóját, Jenna! – fakadt ki. – Itt az ideje, hogy végre szembenézz a dologgal! Ha még sokáig vársz, nagyon megvisel a megrázkódtatás.
– Miféle megrázkódtatás? – értetlenkedett a másik. – És mivel kell szembenéznem?
– Ugyan, Jenna! – csóválta a barátnője a fejét. – Nem lehetsz ennyire ostoba! Leon úgyis észreveszi előbb-utóbb, de akkor már késő lesz.
Észreveszi? – morfondírozott Jenna. Mit?
Villámcsapásként érte a fölismerés. Remegve rogyott le egy székre.
– Szentséges ég! – kiáltott föl kétségbeesetten, és kezébe temette az arcát. Terhes. Emiatt öntötte el úgy a düh Josh megjegyzése hallatán. Terhes. A teste hetek óta tudja, ő azonban nem akarta tudomásul venni, mert sejtette, hogyan hatna ez a hír Leonra. – Szentséges ég! – fohászkodott föl újra, és halkan elsírta magát.
– Jaj, Jenna! – Tina leült a mellette lévő székre. – Mit gondoltál, mi lehet veled, ha már másodszor marad ki a vérzésed?
– Csak egyszer maradt el! – ellenkezett Jenna.
– Kétszer, amióta együtt jársz Leonnal – tartott ki a magáé mellett Tina. – Számolj csak utána! Már majdnem egy negyedéve tart a viszonyotok.
Majdnem egy negyedéve? Jenna hitetlenül meredt a barátnőjére. Aztán még keservesebb sírásra fakadt. Tinának igaza van…
– Mikor mondod meg neki? – kérdezte Tina, amikor a lány valamelyest megnyugodott, és kimerülten ágyba bújt.
– Nem mondom meg neki – jelentette ki Jenna könnyektől elfúló hangon. – Mit tegyek? – zokogta. – Cassie esete után azt fogja hinni, hogy szándékosan tettem.
– De hiszen a ti helyzetetek teljesen más!
– Gondolod? – A maga részéről nem látott nagy különbséget.
– Tudtam, hogy Leon nem hozzád való. És igazam lett, ugye? – zsörtölődött Tina. – Úgy értem, csak rád kell nézni! Ennél rosszabb nem is történhetett volna veled…
– Szeretem őt! – S ezzel Jenna megint szipogni kezdett.
– Jól van, na! – Barátnője leült az ágya szélére, és megnyugtatóan simogatta a haját. – Mit akarsz tenni?
– Nem tudom. – Jenna fölült, és átkulcsolta a térdét. – Egyelőre képtelen vagyok értelmesen gondolkodni. Miként lehettem olyan hülye, hogy nem jöttem rá erre azonnal? – Lehajtotta a fejét, amitől haja az arca elé hullott, mint egy függöny.
– Lehet, hogy mégsem vagy terhes – vélte Tina. – Hátha tévedünk…
– Ezt most komolyan mondod?
– Nem. – Mindketten hallgattak egy darabig. – De hogy a csudában eshetett meg? Azt hittem, vigyáztok.
– Vigyáztunk is – ingatta Jenna a fejét. – Csak legelőször nem. Később mindig használt valamit.
– Azt akarod mondani, hogy ez a tapasztalt szoknyavadász először minden elővigyázatosság nélkül tepert le?! – hökkent meg Tina.
Nem csak a legelső alkalommal, vallotta be magában Jenna, és a Leon karjában eltöltött első szenvedélyes éjszakára gondolt, amikor többször is egymáséi lettek és túlságosan föl voltak ajzva ahhoz, hogy a védekezésre gondoljanak.
– De hát ez teljesen megváltoztatja a helyzetet! – szögezte le Tina. – Ez azt jelenti, hogy ugyanúgy felelős érte, mint te. Ezt még neki is be kell látnia…
Jenna teste megfeszült.
– Nem fogom olyan helyzetbe kényszeríteni, amit nem akar!
– Úgy érted, hogy a házasság igájába? Pedig minden okod megvan rá.
– Akkor sem! – sóhajtott Jenna. – Leon nem akar elvenni. És gyereket sem akar tőlem.
– Mégis arra kért, hogy költözz vele New Yorkba. Ez mégiscsak azt jelenti, hogy ő is érez valamit irántad.
– Ám ez sem változtat azon, hogy én nem akarom őt egy gyerekkel magamhoz láncolni.
Azt azonban tudta a lány, hogy már csak ez a hete van a gondolkodásra.
6. fejezet


Másnap reggel Josh telefonált. Azt akarta tudni, bejön-e Jenna dolgozni. Azután szó nélkül elfogadta a fölmondását, és megígérte, hogy postán elküldi a személyi anyagát. Jennának az volt az érzése, hogy a főnöke legalább annyira megkönnyebbült, mint ő.
Leon szokás szerint minden este felhívta. Jenna arra használta föl ezeket a beszélgetéseket, hogy fokozatosan eltávolodjék tőle. Leon persze észrevette ezt, aminek Jenna csak örült. Éjszakánként azonban keservesen sírt.
Csütörtök este Leon ismét kereste telefonon.
– Holnap délután öt körül érkezem. Számíthatok rád a szokásos időben?
– Természetesen – válaszolta Jenna a könnyeivel küszködve. – Hat óra tájban ott leszek nálad.
A pénteket azzal töltötte, hogy megerősítse magát elhatározásában: végleg szakít Leonnal. Szerencsére legalább testileg valamivel jobban érezte magát ezen a napon. Lelkileg annál rosszabbul. Nem vitt magával semmit, mert nem akart sokáig Leonnál időzni.
A férfi az első csengetésre ajtót nyitott, és behatóan fürkészte. Alig hagyott fél percet neki, hogy levesse a kabátját, mindjárt a tárgyra tért.
– Abból, ahogy a hét folyamán beszéltél velem, arra következtetek, hogy Londonban akarsz maradni.
Jennának éles fájdalom hasított a szívébe. Leon ellenállhatatlan hatással volt rá. Legszívesebben máris a karjába vetette volna magát. De jó is lenne hozzásimulni, és csókra nyújtani a száját, mint azelőtt!
Ehelyett csak ennyit mondott:
– Úgy van.
A férfi arca eltorzult. Szó nélkül átment a könyvtárszobába, és töltött magának egy italt. Jennát is megkínálta, ő azonban elhárította. Stephanades pohárral a kezében megállt előtte, és némán méregette.
– Találtál valaki mást?
– Dehogy!
Később a lány rájött, hogy egyszerűbb lett volna, ha hazudik, s azt állítja, hogy új szeretőre akadt.
– Észrevehetted, hogy az elmúlt héten nem mutattam túl nagy lelkesedést az ajánlatodért – kezdte körülményesen. – És minél többet gondolkodom rajta, annál világosabban látom, hogy nem volna helyes New Yorkba mennem veled.
– Miért?
Jenna idegesen nyelt egyet. Leon igazán nem könnyíti meg a dolgát!
– Ott nekem nincs jövőm – felelte.
A férfi egy másodpercig szótlanul nézte, s az arcvonásai még jobban megkeményedtek.
– Ha arra akarsz rávenni, hogy megkérjem a kezedet, csalódást kell okoznom. Én soha nem házasodom meg.
– Egy pillanatig sem gondoltam házasságra! – fortyant föl Jenna. – De arra sem vagyok hajlandó, hogy kitartassam magam… hogy az ágyasod legyek. Itt van állásom… – Megbicsaklott a hangja. Volt állásom, helyesbített magában. – És van saját lakásom, tehát független vagyok, megőrizhetem az önbecsülésemet. Szeretőnek lenni nem nagy dicsőség. Márpedig ha veled mennék New Yorkba, ez a szerep várna rám.
Hosszú csend következett. A férfi megfordult, hogy még egy italt töltsön magának.
– Tehát így állunk – dünnyögte.
– Így. Semmi elkötelezettség! Ezek a te szavaid, Leon. Őszinteség és hűség, mondtad. – Jenna mély lélegzetet vett. – Hűséges voltam hozzád, és most bebizonyítom az őszinteségemet. Nagyon kedvellek, de…
– Nem annyira, hogy bízzál bennem – egészítette ki Leon. Letette a poharat, és odalépett hozzá. Óvatosan magához vonta. – Felejtsd el, amit az imént mondtam! Nem volt tisztességes. Majdcsak beletörődöm a döntésedbe… – Igyekezett derűs hangot megütni. – Tulajdonképpen csodálnom kellene a bátorságodat. Most azonban csak azt látom, hogy véget ért egy gyönyörű időszak, és ez éppúgy fáj nekem, mint neked.
Szenved, töprengett Jenna, és kétségbeesetten fonta a karját szerelmese dereka köré. Még egyszer utoljára érezni akarta testének melegét és férfias erejét.
– Jenna! – súgta Leon. – Biztos vagy benne, hogy nem változtatod meg a döntésedet?
– Egészen biztos – mormolta Jenna, és még erősebben hozzásimult.
– Ne próbáljuk meg mégis? – Stephanades fölemelte a lány állát, s meglátta szemében a mérhetetlen vágyat. Hirtelen lehajolt, és megcsókolta. Hosszú, szenvedélyes csók volt ez, amelyben sajátosan keveredett a sóvárgás és az elválás miatti bánat.
– Gondold meg! – suttogta Leon. – Hiszen igazából egyikünk sem akar lemondani a másikról…
Persze hogy nem. Jenna is tudta, hogy szinte leküzdhetetlen vonzalom fűzi össze őket. Még soha, egyetlen férfi iránt sem érzett ilyen perzselő vágyat. Ő azonban nemcsak kívánja Leont, hanem szereti is. Leon ezzel szemben beéri a testi kapcsolattal, és mindennél többre tartja a szabadságát. Ha bevallaná neki, hogy gyermeket vár tőle, azt közönséges zsarolási kísérletnek venné.
– Nincs mit gondolkodnom ezen – mondta mereven.
Leon hevesen magához szorította.
– Legalább ezt a hétvégét töltsük még együtt! – kérlelte. – Hadd legyen egy utolsó, őrült hétvégénk!
Jenna szívesen engedett volna. Ugyanúgy kívánta a férfit, ahogy az őt. Ám ellenállt a kísértésnek. Még elárulná magát!
– Nem – rázta meg szomorúan a fejét. – Sajnálom, Leon, de nem lehet.
– Nem lehet, vagy nem akarod?
– Nem lehet. – A lány kiszakította magát az ölelésből, kirohant a hallba, és magára kapta a kabátját. El kell tűnnie, mielőtt teljesen kiborul.
– Jenna!
Már majdnem odaért az ajtóhoz, amikor utolérte Leon kiáltása. Megtorpant, de nem fordult hátra.
– Vigyázz magadra – szólalt meg a férfi gyöngéden, s ő ettől majdnem belehalt a fájdalomba.
Bólintott.
– Te is! – lehelte. Aztán elment, anélkül hogy visszanézett volna.
*

Jenna a konyhaasztalnál ült, és kelletlenül rágcsált egy szelet pirítóst, amikor csöngettek.
– Majd én kinyitom! – mondta Tina, és kiment az előszobába.
– Kösz! – Jenna örült, ha reggel nyugodtan elüldögélhet egy kicsit, mert azt remélte, hogy a gyomra akkor nem utasítja vissza a sovány reggelit.
Úgy tudta, hogy a legtöbb nő az első három hónap után túljut ezen a kínszenvedésen, csakhogy ő már az ötödik hónapban van, és a közérzete semmit sem javult.
Most már külsőleg is láthatóvá vált az állapota. Egy egészséges várandós nőhöz hasonlítva mégis úgy fest, mint maga a halál. A súlya kisebb, mint a terhessége kezdetén. És bár a nőgyógyász azt állította, hogy semmi oka a nyugtalanságra, olyan sovány volt, mint egy paszulykaró. Csak a hasa domborodott ki egy kicsit. „Leon búcsúajándéka” – így emlegette ezt a pocit.
Nem szívesen nézett a tükörbe. Elszörnyedt, valahányszor meglátta a szeme alatti sötét karikákat, sápadt arcát és fakó bőrét. Ráadásul így legyengülve a legkisebb erőfeszítés is valóságos gyötrelmet okozott neki.
Mindennek tetejébe közvetlenül a szakításuk után súlyos influenzán esett át. Komolyan megijedt, hogy elveszíti a gyermekét. És ha az orvos nem biztosítja felőle, hogy a betegség szerencsére nem ártott meg a magzatnak, azt sem bánta volna, ha meghal.
Rettenetesen nyomorultul érezte magát, és őrjítően hiányzott neki Leon. Már az is fájt, ha csak rágondolt. És nagyon gyakran gondolt rá.
Az újságból megtudta, hogy a Leonidas Corporation átvett egy amerikai hajótársaságot. A kommentárok egyöntetűen dicshimnuszokat zengtek Leon Stephanadesről, a fiatal, görög származású pénzemberről, akinek rekordidő alatt sikerült elhárítania a vállalatot fenyegető csődöt.
Amikor ezen a reggelen kinyitotta az újságot, újabb cikket talált benne a férfiról:

Leon Stephanades, a Leonidas Corporation erős embere valóságos csodát művelt a lecsúszott régi céggel. Tetemes tőkét fektetett be, majd elbocsátotta azokat a vezetőket, akik az eddigi igazgatás alatt nyugodtan pihentek a babérjaikon.
Stephanades olyan előnyös szerződést kötött, amellyel még saját családjában is jobb belátásra bírta a kétkedőket. Apja tegnap még kisebbik fia esküvői mulatsága közepette is szakított időt arra, hogy interjút adjon lapunk tudósítójának
Elsőszülött fiának, Leonnak ritka jó szimata van az üzlethez, mondta. De arról nem beszélt, hogy a fiú ezt a sikert ama korlátok ellenére érte el, melyeket ő emelt elé. Mindennek ismeretében föl kell tennünk a kérdést: okos dolog-e gúzsba kötni egy olyan rendkívüli képességű üzletembert, mint Leon Stephanades, és nincs-e itt az ideje, hogy az öreg Stephanades átadja a kormányrudat nagyobbik fiának?

Ez a cikk többet árult el Jennának Leonról, az üzletemberről, mint amennyit egész ismeretségük alatt tőle magától megtudott.
– Az apád nagyon okos fickó – mondta domborodó hasának. – Nem csoda, hogy annyira akarta ezt az üzletet!
A fényképekre nézett, amelyek a New York-i kikötő egy részét mutatták a Leonidas Corporation színrelépése előtt és után. Az egyiken csönd honolt, míg a másikon élénk forgalom jeleit lehetett fölfedezni.
– Jenna! – szólalt meg Tina, aki közben visszajött a konyhába, és némán figyelte a barátnőjét.
A lány kelletlenül nézett föl az újságból.
– Mi történt?
– Nem fogsz örülni – közölte Tina, és egy borítékot tett az asztalra. Jenna azonnal ráismert a kézírásra, és minden vér kiszaladt az arcából, majd elöntötte a forróság. Ez a levél csak rosszat jelenthet…
Lakótársnője odahúzott egy széket, és leült melléje.
– Mit akarhat? – kérdezte.
– Nem tudom. – A levél villámcsapásként érte Jennát. Nem számított rá, hogy Leon még egyszer jelentkezik.
– Talán jó lenne, ha felbontanád – tanácsolta Tina.
Inkább nem, suhant át Jenna agyán, a következő pillanatban mégis föltépte a borítékot. Sietve átfutotta a néhány soros írást.

Kedves Jenna!
Pénteken Londonban leszek. Szeretném, ha találkoznánk. Hajlandó vagy velem vacsorázni? Nyolckor felhívlak
Leon

Jenna szíve olyan sebesen vert, hogy alig kapott levegőt. Már a puszta gondolatra is, hogy a férfi Londonban lesz, jólesőn megborzongott. De aztán összeszedte magát. Az ő életében nincs többé helye efféle gyengeségnek!
– Mi van benne? – kíváncsiskodott Tina.
– Semmi különös. – A lány odaadta barátnőjének a levelet.
Tina elolvasta, és nagyon komolyan nézett rá.
– Szerintem találkoznod kell vele.
– Tréfálsz? – bökött a hasára Jenna.
– Nem. Komolyan gondolom. Itt az ideje, hogy segítséget kérj tőle.
– Eszemben sincs! – A lány föl akart állni, Tina azonban visszanyomta.
– Itt maradsz, és végighallgatsz! A baba kihordása nehezebb, mint vártad. Megrendült az egészséged, és az állásodat is elvesztetted…
– Az állásomat nem vesztettem el, hanem magam mondtam föl, mert nem bírtam elviselni Josht – ellenkezett Jenna. – Ennek semmi köze az állapotomhoz.
– Dehogy nincs. Amilyen rossz bőrben vagy, Josh valószínűleg maga is elküld, ha nem mondasz föl.
– Ez még nem ok arra, hogy Leonnal találkozzam!
– Dehogynem! – makacskodott Tina. – Mert ha így megy tovább, előbb-utóbb szociális segélyre szorulsz.
– Köszönöm szépen! – Ám Jennának nyomban eszébe jutott, mennyi mindenről mondott le az utóbbi hetekben, hogy valahogy kijöjjön csekélyke megtakarított pénzéből.
– Végtére nem csak te vagy felelős a kicsiért! Leonnak kötelessége segíteni.
– Én azonban nem akarom, hogy segítsen!
Jenna ingerülten fölállt, és kiment a konyhából. Tina utánasietett.
– Miért vagy ilyen csökönyös? Légy szíves, ne bújj el a fürdőszobában! Ilyen könnyen nem hagyom magam lerázni. – Elkapta Jenna karját. – Hiszen már csak hálni jár beléd a lélek! Ha Leon hajlandó segíteni, azt el kell fogadnod!
– Mióta állsz az ő pártján? – fakadt ki Jenna. – Eddig mindig azt hajtogattad, életem legnagyobb csapása, hogy épp Leonba botlottam bele.
– Most is ez a véleményem. Ez azonban nem változtat azon, ami történt. Sem a következményein.
– Hallottad ezt, pocok? – kérdezte Jenna, és megsimogatta a hasát. – Tina néni terád céloz!
– Ne beszélj úgy vele, mint valami élőlénnyel!
– De hiszen az! – bizonygatta Jenna. – És csakis rám tartozik a sorsa.
– Jól van, legyen élőlény. De nemcsak anyja, hanem apja is van. Milyen jogon fosztod meg az apjától?
Jenna nem tudta, mit válaszoljon erre. A szakításuk óta maga is egyre csak ezen törte a fejét.
– Akkor sem találkozom vele! – makacsolta meg magát. – Ne is próbálj rábeszélni.
Bement a hálószobába, és kulcsra zárta az ajtót.
Mire ismét előjött, Tina már elment dolgozni. A konyhaasztalon még ott hevert Leon levele. Jenna leült, és újra elolvasta. Lassan, figyelmesen, és megpróbálta elhitetni magával, hogy a kurta sorokból ugyanaz a melegség árad, mint a férfi korábbi levélkéiből. De tudta, hogy ez nem igaz. „Vigyázz magadra!” – mondta Leon búcsúzóul. Barátok szoktak így elbúcsúzni. A levél mindössze annyit közöl, hogy Leon Stephanades szeretné viszontlátni a barátnőjét.
– Nehezemre esik visszautasítani – dünnyögte halkan, és könnyek gyűltek a szemébe. Visszatette a levelet a borítékba. – Sajnálom, pocok, de nem tehetek mást.
Amikor Tina késő délután hazajött, Jenna éppen könnyű salátát készített magának a konyhában.
– Úgy kivagyok, mint a liba – nyögte a barátnője, és lerogyott a konyhaszékre. – Egy villában kellett tavaszi nagytakarítást csinálnunk. Négy méter magas helyiségek és rengeteg sarok, ahol összegyűlik a por! – Nyújtózkodott, és megmozgatta a vállát. – Holnap visszaakasztjuk a függönyöket, s ezzel, hála istennek, kész.
Töltött magának egy csésze teát, és mohón fölhajtotta.
– A Grosvenor Street-i házról van szó? – érdeklődött Jenna. Amióta itthon volt, néha segített Tinának az adminisztrációban, így nagyjából ismerte az ügyfeleit.
– Aha.
Tina fürkésző pillantást vetett a lakótársnőjére, aki most elővett egy levelet a táskájából, és letette az asztalra.
– Holnap péntek. Szeretném, ha Leon ezt időben megkapná. Föladnád reggel a postán? Különben még ma el kellene vinnem, mert holnapra berendeltek vizsgálatra, és tudod, milyen sokáig tart az ilyesmi…
– Jól van, majd elviszem. – Tina nem titkolta a csalódását Jennának kínos érzése támadt. Kezd terhére lenni a barátnőjének? Igazán nem tudja, mihez kezdene nélküle.
Ezen az estén Tinának programja volt Frew-val. Amikor megjöttek, a férfi szokatlanul szűkszavúnak bizonyult. Jenna hamarosan visszavonult a szobájába. Az volt a gyanúja, hogy ezek ketten összevesztek, tehát jobb, ha egyedül hagyja őket.
Mire másnap reggel fölkelt, Tina már elment. És akkor sem volt otthon, amikor ő délután megjött a kórházból. Rámondta azonban az üzenetrögzítőre, hogy munka után Frew-val találkozik, és nála is éjszakázik. Ebben nem volt semmi szokatlan, a hétvégeket gyakran töltötte a férfinál.
Jenna megivott egy pohár frissen kifacsart narancslevet, majd készített magának egy langyos fürdőt. Az orvos nem volt teljes mértékben elégedett a vizsgálat eredményével. A magzat szépen fejlődik ugyan, az édesanya egészsége azonban nincs rendben, közölte. Újból berendelte a következő hétre néhány további vizsgálatra Jennát, de megnyugtatta, nincs ok aggodalomra.
A lány mégis nyugtalankodott. Minden aggasztotta, ami a terhességével összefüggött és eltért a szokványostól. A súlya változatlanul nagyon kevés volt, az orvos azonban azzal biztatta, hogy a baba szépen fejlődik. Lelkére kötötte Jennának, hogy megfelelően kell táplálkoznia, de azt ő sem értette, hogy miért hányja ki a kismama még mindig az ételt.
Fél hét felé a lány belebújt puha, meleg fürdőköpenyébe, és bement a hálószobájába. Az alatt a másfél óra alatt, amíg a fürdőszobában pepecselt, egyszer se jutott eszébe Leon. Most már csak azt kell kisütnie, mivel terelje el a figyelmét ezen a hosszú estén.
Moziba megy! Nemrég mutatták be Jack Bridgeman legújabb filmjét, és a lapok csupa jót írtak róla. Mindenesetre jobb moziba menni, mint egyedül kucorogni idehaza, és azt a férfit gyászolni, aki még elérhetetlenebb számára, mint egy filmsztár.
Gyorsan tiszta fehérneműt vett föl, és előkeresett egy fehér kötényruhát egy elég bő, világoskék pólóval. Haját kontyba tűzte, egy kis kék festéket kent a szemhéjára és rózsaszínű rúzst a szájára. Ha siet, még eléri a nagyfilmet.
Amikor azonban kinyitotta az ajtót, döbbenten torpant meg.
– El akarsz menni? – érdeklődött Leon. – Szerencse, hogy még itthon értelek!
Jenna képtelen volt megmoccanni. Kábultan meredt a férfira, mintha az egy másik bolygóról pottyant volna ide. Fehér nadrágot és fehér nyári inget viselt, amely jól kiemelte napbarnított bőrét. Pompásan festett.
Jenna nyugalomra intette magát.
– Mit keresel itt? – tudakolta. – Nem kaptad meg a levelemet?
– Dehogynem, megkaptam. – Stephanades egyszerűen visszatolta a lányt a lakásba. – Majd odabent – tette hozzá.
Becsapta az ajtót, és behúzta Jennát a nappaliba. Ott megállt, vállon ragadta, és maga felé fordította.
– Elmondtad volna nekem egyáltalán? – kérdezte keményen.
Jenna szíve vad vágtába kezdett.
– Nem tudom, miről beszélsz – hebegte.
– Nem? – Leon levette kezét a válláról, és a hasára tette. – Kié ez itt?
– A… – Jenna megpróbált hátralépni, ám a férfi nem eresztette. – Az enyém – mondta halkan.
– Apja nincs? Akkor nyilván szeplőtelenül fogant!
Jenna elvörösödött, de nem válaszolt. Leon merőn nézte, s a csend lassan elviselhetetlenné vált. Valószínűleg a férfi számára is, mert hirtelen elkezdte simogatni Jenna hasát, mintha meg akarná nyugtatni a benne rejlő parányi lényt. Jenna érezte, ahogy a gyerek megmozdul.
Ezt nyilván Leon is észrevette.
– Érzed? Beszél az apjával. Miért nem vallod be őszintén az igazat?
– Azt akarod, hogy őszinte legyek? – kiáltotta Jenna indulatosan. – Rendben van, az leszek. Nem akarom, hogy megérints!
– Nem téged érintelek meg, hanem a gyerekünket.
– Ez az én gyerekem – toppantott a lány dühösen. – Egyedül én felelek érte. És nem kértelek rá, hogy idejöjj. – Kihívóan nézett a hívatlan látogatóra. – Tudom, mit akarsz tőlem, de ne is próbálkozz. Nem fogom elvetetni!
– Elvetetni? – ámult el a férfi. – Miről beszélsz? Én ilyesmire még csak célzást sem tettem.
– Nem – bólintott Jenna. – Mert nem adtam rá alkalmat. Én nem vagyok Cassie! Egyetlen férfinak sem szerzem meg azt az örömöt, hogy megszabadítom a kölykétől!
– Hogy jön ide Cassie? – értetlenkedett Leon.
Jenna idegesen beletúrt a hajába.
– Cassie készségesen megszabadította Josht a tehertől. Én azonban sosem kértelek rá, hogy vállald át tőlem a felelősséget. Úgyhogy nincs jogod se szó, se beszéd beállítani és kijelenteni, hogy…
– Cassie elvetette a gyerekét? – szakította félbe Leon döbbenten.
– Igen.
– És azt hiszed, én is ezt akarom tőled?
Nem, mondta magában Jenna, és restelkedve sütötte le a szemét. Hogy tételezhetett föl egyáltalán ilyesmit? Mikor tudja, hogy Leon nem olyan, mint Josh!
– Ne haragudj! – mormolta. – Nem gondoltam komolyan.
– Ülj le! – szólt rá a férfi. Megfogta a karját, és odavezette egy karosszékhez. – Jóságos ég! Igazán nem úgy nézel ki, mint aki vigyázni tud magára, pláne még egy kisbabára is. Mitől fogytál le ennyire?
– Beteg voltam – felelte Jenna szórakozottan. – Ki szólt neked a kicsiről?
A férfi a padlóra meredt, s Jenna egy másodpercig azt hitte, nem fog válaszolni. De aztán fölnézett, és elhúzta a száját.
– A lakótársnőd, ki más?
Jenna elsápadt.
– Én csak azt kértem tőle, hogy dobja be a levelemet.
– Be is dobta, de nem a postán, hanem egyenesen a levélszekrényembe. Elég korán érkeztem haza, és ott találtam az ajtó előtt. Ami azután történt, az csak őrá és rám tartozik. – Leon komor arccal méregette Jennát. – Jobb barátnőd, mint megérdemled. És persze meg fogjuk hívni az esküvőnkre.
A lány ijedten rezzent össze.
– Én nem mehetek férjhez hozzád!
– Miért nem? Talán más bűnöm is van, amit a szememre vethetsz?
– Dehogy – rázta a fejét Jenna. – Csak…
– Vagy olyan bűnről van szó, amit te követtél el? És amit még a legjobb barátnődnek sem vallottál be? Netán arról a férfiról, akivel ma este akarsz találkozni?
– Miféle férfiról? – bámult Leonra értetlenül Jenna.
– Arról, akit a leveledben említettél, és akihez nyilván szenvedélyes szerelem fűz.
Jenna elpirult, és lehajtotta a fejét. Rég elfelejtette, miféle hazugságot eszelt ki, hogy ne kelljen találkoznia Leonnal.
– Mégsem én volnék a gyerek apja, hanem az a férfi? – folytatta Leon könyörtelenül. – Jobb szerető, mint én? Kell, hogy valami nyomós oka legyen a szakításunknak! – Éles pillantást vetett a lányra. – Ha az állapotodat nézem, azt kell hinnem, hogy már az elválásunk előtt is ismerted. Lehet, hogy a barátnőd meg én tévedtünk?
– Hagyd ezt abba! – kiáltotta Jenna. – Hogy tételezhetsz fel rólam ilyet?
– Na, mit gondolsz? Hiszen minden szavad hazugság!
Jennát elfogta a rosszullét.
– Menj el! – nyögte, és reszketve fölállt.
– Nyilván nem tetszenek a vádjaim – jegyezte meg gúnyosan Leon. – Ugyanolyan sértők rád nézve, mint a te vádjaid énrám.
– Mondtam, hogy sajnálom – suttogta Jenna. – Mit mondjak még?
– Például azt, hogy kinek a gyerekét hordod a szíved alatt!
– A tiedet! Hiszen tudod, hogy a tied! – válaszolta a lány elhaló hangon, és az ajtóhoz rohant.
Leon csak most ébredt rá, hogy a kedvese rosszul van. Mire utánament a fürdőszobába, Jenna már a vécékagyló fölé görnyedt. Ránézett meg-megránduló vállára, azután csendben távozott a helyiségből. Jenna biztosan nem szeretné, ha így látná.
Kis idő múlva újból belesett hozzá. A lány erőtlenül ült a kád szélén. Leon nem szólt semmit, csak fölkapta a szivacsot, vizet csurgatott rá, és óvatosan megnedvesítette vele Jenna arcát és nyakát.
– Rettenetesen lefogytál – szólalt meg halkan. – Ha jól tudom, ez nem normális ebben az állapotban, ugye?
Jenna képtelen volt válaszolni, mert megint hányingerrel küszködött. Leon közelsége sem segített. Arcszeszének illata, melyet annak idején mindig olyan kellemesnek talált, most émelyítette.
– Hogy tehetted? – faggatta a férfi. – Mi okod volt rá, hogy ennyire ne bízzál bennem?
– Benned bíztam. Csak a kapcsolatunkban nem.
Leon kezébe vette a lány arcát, és merőn nézte.
– Pedig én nagylelkűbb ajánlatot tettem neked, mint bárki másnak azelőtt. Ez sem számít?
– Micsoda nagylelkűség! – fakadt ki Jenna keserűen. – Fölajánlottad, hogy legyek a szeretőd, és kereken értésemre adtad, mi a véleményed az olyan nőkről, akik úgy akarnak férjet fogni, hogy teherbe esnek. – Türelmetlenül eltolta a férfi kezét, leakasztott egy törülközőt, és megszárította az arcát. – Nem sok választást hagytál.
– Azt mondd meg, miért vagy ilyen sovány és sápadt!
– Tényleg beteg voltam. Valamilyen fertőzést kaptam. Egy kicsit visszavetett, de már jól vagyok…
– És a baba? – kérdezte türelmetlenül a férfi. – Nem ártott meg neki?
Jenna nem állta meg mosoly nélkül.
– Nem. Nem ártott meg neki.
Leon arcán sajátos kifejezés suhant át, és Jennának az volt az érzése, hogy megkönnyebbült. A férfi bedobta a szivacsot a kádba, és fölállt. Egy pillanatig mintha nem tudta volna, mit tegyen.
– Jól vagy? – tudakolta végül. – Vagy le szeretnél feküdni egy kicsit?
– Nem, dehogy.
– Akkor miért ülsz itt, mint aki gyökeret eresztett?
– Mert még nem bír el a lábam.
Leon szó nélkül ölbe vette, és az ajtóhoz vitte Jennát.
– Hová menjünk?
– A konyhába. Innom kell valamit.
A férfi kivitte a konyhába, és óvatosan leültette egy székre.
– Maradj ülve, majd én hozok innivalót! – Odament a hűtőszekrényhez, és elővett egy doboz gyümölcslét. – Ez jó lesz?
Jenna bólintott. Leon kitöltött egy pohár italt.
– Meglehetősen hígnak látszik.
– Nekem így ízlik. – Art elhallgatta a lány, hogy a gyomra csak ilyen hígan veszi be.
– Nincs ellenedre, ha készítek magamnak egy kávét?
– Nincs, csak ne dugd az orrom alá.
– Ilyen érzékeny a gyomrod?
– Csak ha nevetek – tréfálkozott Jenna. – Tina aggódik is miatta. Azt mondja, inkább lemond a gyermekáldásról, ha ennyi szenvedéssel jár.
– Tina… – tűnődött el Leon, mialatt kávét kanalazott a csészébe. – Tina nagyon jó barátnőd.
– Úgy veszem észre, hirtelen kölcsönös vonzalom ébredt bennetek – jegyezte meg Jenna csúfondárosan. – Azelőtt úgy voltatok egymással, mint a kutya meg a macska.
– Közös az érdekünk. Ez még a legellentétesebb jellemeket is összebékítheti.
– És ez elég ok arra, hogy Tina cserbenhagyja a legjobb barátnőjét?
– Tina nem hagyott cserben! – tiltakozott Leon. Forró vizet töltött a csészébe, megkavarta, és leült az asztalhoz szemben a lánnyal. – Tudtad, hogy nemet mondott Frew házassági ajánlatára, mert aggódik érted? Attól fél, egyedül nem tudsz megbirkózni a gondokkal. – Jenna ijedt arcát látva így folytatta: – De beszéljünk inkább a mi házasságunkról! Tina már épp eleget tett értünk.
Jenna tudta, hogy a férfinak igaza van. Tinának biztosan nehezére esett nemet mondani Frew-nak őmiatta. Nem csoda, hogy végső kétségbeesésében Leonhoz fordult.
– Mit tegyek? – tördelte a kezét. – Mit tanácsolsz?
– Azt akarom, hogy csomagolj össze. Holnap érted jövök, és átköltöztetlek hozzám – jelentette ki a férfi tárgyilagos hangon. – írj egy hosszú levelet a barátnődnek, amelyben közlöd vele, hogy jól tette, amikor hozzám fordult, sőt kifejezetten hálás vagy neki ezért. És azt is írd meg, mennyire örülsz, hogy viszontláthattál engem, mert még mindig szeretsz. – Kicsit keserűen elmosolyodott. – Köszönd meg, amit érted tett, és kívánj neki minden jót, de eszedbe ne jusson arra célozni, hogy tudsz Frew házassági ajánlatáról! Tina nem buta, azonnal kitalálná, hogy éppen ezzel győztelek meg, és még bűntudata lenne.
Jenna bánatosan ingatta a fejét. Attól félt, megint elsírja magát.
– Most pedig – közölte Leon a világ legtermészetesebb hangján – elmegyünk, és eszünk valamit.
– Én nem bírok enni! – ellenkezett Jenna. Ha csak rágondolt az ételre, fölkavarodott a gyomra.
– Dehogynem. – Leon fölhúzta a székről. – Velem jössz, még ha erőnek erejével kell is elvonszolnom téged az étterembe. Megértetted?
És Jennának, legnagyobb meglepetésére, lassan megnyugodott a gyomra. Egy ideig még háborgott, ám néhány mély lélegzetvétel után jobban lett. Amikor beült a Mercedesbe, olyan nyugalom szállta meg, mint hetek óta soha.
Fél tizenegy felé érkeztek haza.
– Nem megyek föl – jelentette ki Leon. – Próbálj aludni. És ne hadakozz a sors ellen! Végül is nem vagyok rossz fogás, igaz?
– Kíváncsi vagyok, vajon akkor is horogra akadtál volna-e, ha valamivel kisebb a csali – ugratta Jenna.
– A gyerekemről beszélsz?
A lány hirtelen elmosolyodott.
– Nem értem, miért csinálod ezt az egészet. Soha nem kértelek rá, hogy végy feleségül, és most sem várom el tőled.
– Jobb szeretnéd, ha beköltöztetnélek egy elegáns kertvárosi villába? – kérdezte csúfondárosan a férfi. – Vagy utaltassak át havonta egy csinos summát a folyószámládra, hogy legyen miből etetned a gyereket?
– Azt szeretném, ha hagynád, hogy a magam életét éljem.
– A magad életét! – Leon a tenyerét kedvese hasára fektette. – Ez az egyetlen élet, amelyik most számít. Hogy mi mit akarunk, az nem fontos. Ennek a babának anyára és apára van szüksége, akik gondoskodnak róla. És így is lesz, még ha a hajadnál fogva kell is az anyakönyvvezető elé vonszoljalak!
Jenna hátradőlt, és mereven kinézett a szélvédőn. Leon most úgy festett, mint aki az egész világgal hajlandó szembeszállni a gyermekéért.
– Leon, ez…
– Egy szót se többet! – szakította félbe a férfi. – Ami történt, megtörtént, már nem lehet rajta változtatni. Holnap délben eljövök érted, addigra legyél készen!
7. fejezet


– Nem! – kiáltott föl Jenna rémülten, amikor Leon letette a bőröndjét. – Nem fogok veled egy szobában aludni!
Megperdült, leszaladt a nappaliba, és dühösen kibámult az ablakon. Hogy merészeli? Már az is épp elég kínos volt, hogy délben egyenesen egy magánklinikára vitte, ahol megvizsgáltatta egy jó nevű szülésszel, és egész idő alatt nem tágított mellőle. Most nyilván ugyanilyen magától értetődően elvárja tőle, hogy ossza meg vele az ágyát.
– Gyűlöllek! – sziszegte, amikor a férfi utánajött. – Hogy lehetsz ilyen érzéketlen?
– Ezen a közös hálószobát érted, vagy azt, hogy elvittelek orvoshoz?
– Mind a kettőt. Végtelenül ízléstelennek tartom, hogy ilyen durván megsérted a magánéletemet.
– Szerintem te egészen mást tartasz ízléstelennek – vont vállat Leon. – Tudniillik azt, hogy egyáltalán beleütöm az orromat a dolgaidba.
Jennának már a nyelve hegyén volt a válasz, de habozott, hogy kimondja-e. Csakugyan tolakodónak tartotta Leont. Egyetlen nap alatt megfosztotta attól a kiváltságától, hogy egyedül vállalja a gyermekét.
– Legalább a magánélethez legyen jogom! – kérte panaszosan.
– És milyen jogok illetnek meg engem, mint jövendő apát? Azt hiszed, én nem hatódtam meg ugyanúgy, mint te, amikor láttam a képernyőn, hogyan mozog a kicsi? És azt is láttam, mennyire örülsz, hogy az orvos szerint minden rendben van. Nekem nincs jogom ugyanúgy örülni?
– Dehogynem.
– Na ugye! – Leon odalépett hozzá, és kezét a hasára tette. – Mi ezentúl egyek vagyunk – közölte ünnepélyesen. – Egyetlen egésznek a három része, melyet a kisbaba léte tart össze. Minél hamarabb hozzászoksz ehhez a gondolathoz, annál jobb mindnyájunknak.
Jobb? – berzenkedett Jenna. Csakugyan azt hiszi, hozzá tud szokni valaha is ahhoz a gondolathoz, hogy együtt éljen egy olyan férfival, aki csak azért veszi feleségül őt, a szeretőjét, mert gyereket vár tőle?
– De ez nem jelenti azt, hogy veled is kell aludnom – szögezte le.
– Ha azt akarod, hogy sikerüljön a házasságunk, ebbe is bele kell törődnöd.
– Hiszen még nem is házasodtunk össze!
– Két napon belül ez is meglesz. És utána igenis együtt fogunk aludni.
Jenna tudta, hogy Leon komolyan gondolja, amit mond.
– Nem hagyhatnál legalább egy kis időt, hogy megbarátkozzam az elképzeléssel? – kérdezte kétségbeesetten. Látta, hogy Leon megrázza a fejét, és szemét elöntötték a könnyek. – Tudod, mi vagy? Egy érzéketlen tuskó!
– Lehet – bólintott Leon. Kezét fölcsúsztatta Jenna hasáról a vállára, majd az álla alá, és maga felé fordította a fejét.
Jenna szíve egyszerre zakatolni kezdett. A férfi szeméből ugyanazt a forró vágyat olvasta ki, mint azelőtt.
– Nyugodj meg, kedvesem! – suttogta Leon. – Elvégre nem olyan régen még hetente többször is együtt aludtunk. Csak nem felejtetted el, mennyire élvezted?
– Inkább arra emlékszem, hogy nem valami sokat pihentem! – vágta rá Jenna kaján mosollyal.
Leon is nevetett.
– Ezentúl másképp lesz – ígérte. – Az orvos szerint kerülnöd kell minden izgalmat, és minél több nyugalomra van szükséged. – Gyöngéden homlokon csókolta a lányt. – Most pedig halljuk, hogy állsz a hajókkal!
– A hajókkal? – nézett rá értetlenül Jenna. – Mi köze ehhez a hajóknak?
– Több, mint hiszed. De csak akkor, ha nem vagy hajlamos a tengeribetegségre. Nem szeretném, ha még jobban legyengülnél.
Jennának most jutott eszébe, hogy Leon visszatérése óta egyszer sem volt hányingere.
– Tehát voltál már tengeribeteg, vagy nem? – firtatta a férfi.
– Nem. Csitrikoromban még egy vitorlásklubba is beléptem. Tavaly karácsonykor pedig Barbadoson Tinával jókat vitorláztunk. De akkor sem értem…
– Tudniillik van egy csinos jachtom. Az orvos bőséges étkezést és kevés izgalmat írt elő neked, erre pedig el sem tudok képzelni jobb helyet a görög szigeteknél. Eltökéltem, hogy a szakácsom segítségével kissé fölhizlallak a következő hetekben. Mi erről a véleményed?
– Csodálatosan hangzik – villanyozódott fel Jenna –, de…
– Semmi de! Kedden Korfun hajóra szállunk, és elindulunk dél felé. Szerintem ennél szebb nászutat el sem lehet képzelni.
Nászút? Jenna megriadt.
– Semmi szükség rá, hogy ezentúl egész életedben velem törődj – mondta halkan. – Máris eléggé földúltam az előre eltervezett programjaidat.
– Igazán? De én akkor is így akarom. Most viszont éhes vagyok – közölte váratlanul Leon. – Lássuk, mi van itthon!
A konyhában ettek, mint azelőtt, nem csináltak belőle nagy cécót. Jennát meglepte, milyen könnyen visszatalál a régi kerékvágásba. A mosogatás után nem bírt elfojtani egy ásítást.
– Most pedig ágyba! – parancsolt rá Leon. – Odafönn öt hálószobát találsz. Válaszd ki akármelyiket. Szedd elő a hálóholmidat, a kicsomagolást azonban hagyd holnapra! Nekem még van egy-két elintéznivalóm, ezért itt kívánok neked jó éjszakát. – Lehajolt, és megcsókolta a lányt.
Jenna viszonozta a csókot, de mindjárt meg is bánta.
– Bárcsak tudnálak gyűlölni! – súgta tehetetlenül.
– Csak ez hiányzik?! – Leon arca mosolyra derült, mintha számolt volna ezzel a fordulattal. – Ma este mindenesetre nem adok okot a gyűlöletre. Szép álmokat!
*

Jennának két héttel később, amikor Leon jachtjának napozófedélzetén heverészett egy nyugágyban, még mindig nem volt oka gyűlölni a férfit. Legnagyobb meglepetésére Leon a jelek szerint egyáltalán nem vágyott arra, hogy a multimilliomosok mozgalmas életét élje. Jólesően henyélt, noha mindennap dolgozott valamennyit – végtére egy ilyen nagy vállalat feje nem vonulhat vissza teljesen az üzleti ügyektől. De legfeljebb egy-két órát töltött délelőtt, végszükség esetén délután is a hajó irodának berendezett helyiségében.
Jenna ezalatt sziesztázott. Munka előtt és után Leon a jókedvű és előzékeny vendéglátó szerepét játszotta, és minden földi jóval elhalmozta őt. S mindezt az élvezetet tetézte a varázslatos táj.
Jenna közérzete meglepően gyorsan javult. A rosszulléteit mintha elfújták volna, beteges sápadtságát napbarnított szín váltotta föl, egészségesnek és kipihentnek hatott.
A legtöbb időt a hajón töltötték, csak egy-egy kellemes séta kedvéért szálltak partra valamelyik kies öbölben. Jenna voltaképpen igazán boldogvolt, ám tudta, hogy ez a boldogság nem tarthat örökké.
Ezen a reggelen a motorcsónak, amely mindennap utánuk szállította Leon postáját, Jennának is hozott egy levelet, mégpedig Tinától. Amikor kinyitotta, sajátos érzés fogta el. Valahogy megsejtette, hogy a levél visszaröpíti a valóságba, amelyet eddig oly jól sikerült kizárnia új életéből. Tina ezt írta:

Találd ki, mi történt velem! Férjhez mentem. És ha azt képzeled, hogy rettentően izgalmas élményekben van részed, várd ki, mit mesélek én!

Jenna jókedvűen dőlt hátra. Mint kiderült, Frew Barbadosra szöktette Tinát, és ott, a strandon tartották meg az esküvőt. Egy hétig voltak távol, majd visszatértek Londonba. Tina most épp lázasan új lakást keres.

Frew lakása túl kicsi kettőnknek. Talán jobban meg kellett volna gondolnunk, mielőtt úgy döntöttünk, hogy odaköltözöm hozzá, hiszen a te szobád most megüresedett. Késő bánat! Sajnos, fölmondtam a régi lakást, és most nézhetek másik után…

Tehát oda a régi lakás! Jenna egy kicsit neheztelt emiatt Tinára. Nincs többé otthonom, gondolta. Nincs hova visszamennem, ha úgy hozza a szükség. Már eddig is félelmetesnek érezte, mennyire függ Leontól.
Lépéseket hallott. A férje jött fel a fedélzetre. Megállt mellette egy nagy pohár vízzel és két tablettával a kezében. Mindössze egy színevesztett szürke sortot viselt, amelyben még karcsúbbnak és magasabbnak látszott, mint máskor. A mellén göndörödő sötét szőrzet keskeny csíkban futott össze a hasán, s eltűnt a nadrág gumikorca alatt.
Jenna érezte, hogy elönti a forróság, és gyorsan félrekapta a tekintetét. Házasságukból mindeddig hiányzott a testi szerelem. Nevetséges, hiszen azelőtt éppen ez fűzte őket össze. Annak ellenére azonban, amit Leon akkor mondott, amikor magához költöztette őt, csak az esküvő napján csókolta meg, miközben egymás ujjára húzták a jegygyűrűt. Azóta egyszer sem került szóba, hogy megosszák az ágyukat. És bár majdnem meztelenül feküdtek együtt a napon, kölcsönösen tiszteletben tartották a másik magánéletét.
Ennek a helyzetnek tagadhatatlanul voltak előnyei is. A szerelmi viszonnyal együtt járó bonyodalmak híján egész jó barátok lettek. Jenna ugyan fölriadt néha az éjszaka közepén, annyira kínozta a vágy, mégsem engedett a kísértésnek, és nem kéredzkedett be a férfi ágyába.
Tartózkodásának az volt a fő oka, hogy Leon egyetlen apró jellel sem árulta el, hogy még mindig kívánja. Pajkosan évődött vele, udvarolgatott is néha, de még csak célzást sem tett arra, hogy mint nőt izgalmasnak tartja.
– Tinától jött? – kérdezte most, s a levélre mutatott, amelyet Jenna letett maga mellé.
– Tőle. Ha akarod, elolvashatod. – A kismama lenyelte a tablettákat, melyek a napi vasadagját tartalmazták, és ivott egy kis vizet. – Nincs benne semmi, amit ne tudhatnál. Tina az esküvőjéről ír. Meg Frew lakásáról, amely túlságosan kicsi kettőjüknek.
Leon elvette a levelet, leült az asztalka mellé, és olvasni kezdte.
– Úgy veszem észre, nagyon boldog a barátnőd – állapította meg. – De akkor mi nyugtalanít?
– Nyugtalanít? – álmélkodott Jenna. – Nem vagyok nyugtalan. Csak… – Fölsóhajtott.
Leon felvonta a szemöldökét, és kutatón nézett rá.
– Ott szerettél volna lenni az esküvőjén?
– Ugyan! Tengerparti esküvőre nem szokás vendégeket hívni! – A fiatalasszony kicsit habozott, aztán mégis kibökte: – Kissé bánt, hogy Tina fölmondta a lakásunkat. Jó pár boldog évet töltöttem ott… Tudom, hogy bután hangzik, mégis aggaszt, hogy nincs többé saját otthonom. Nincs egy hely, amelyet igazán annak nevezhetnék…
– De hiszen van egy házunk Londonban! – csitította a férfi. – Nem értem, mi a gond.
– Az a te otthonod. – Hát nem érti Leon, milyen fontos számára, hogy saját odúja legyen? Még ha csak egy egyszerű garzon is valamelyik olcsó londoni kerületben, huzatos ablakokkal és örökké csöpögő csapokkal… És most már nem támaszkodhat Tinára sem. Tina már Frew-é, ahogy ő Leoné.
Jenna tűnődve nézett a férfira: vajon megértené, ha ezt most elmondaná neki?
– Gyerekkoromban gyakran költözködtem – kezdte lassan. – A szüleim sokszor összezördültek. Ritkán éreztem úgy, hogy igazi család vagyunk. Ha az apámnak új szeretője volt, olykor hónapokra eltűnt, és amikor visszajött, az anyám lépett le. Sosem tudtam, hogy a következő héten melyikükkel leszek, ezért nem köthettem tartós barátságot a korombéli gyerekekkel. Amikor a szüleim meghaltak, és állást szereztem Londonban, hirdetés útján kerestem lakást. Így ismerkedtem meg Tinával. Ő meg a közös lakásunk volt az első biztos pont az életemben. És most ennek is vége.
– Nem bízol benne, hogy ugyanezt tőlem is megkaphatod? – érdeklődött Leon. – Még inkább, mint Tinától?
– Nem tudom. – Jenna letette a lábát a forró fedélzetre. – Mi csak a baba miatt házasodtunk össze, nem pedig azért, mert össze akartunk tartozni. És ez nem a legjobb alap egy tartós kapcsolathoz. – Fölállt. – De ez más lapra tartozik. Csak azt akartam megértetni, miért volt olyan fontos nekem Tina meg az a lakás.
Elfordult, Leon azonban visszatartotta.
– Nem veszítetted el az otthonodat, Jenna – szólalt meg nyugodtan. – Csak most más lépett a helyébe.
Más? Micsoda? – töprengett el az asszony. Leon szavai egy csöppet sem nyugtatták meg.
– Itt az ideje a délutáni alvásnak – mondta fennhangon. Futólag rámosolygott a férfira, és visszavonult a kabinjába.
A hajó motorjának zakatolása ébresztette föl. Belebújt fehér sortjába, halványkék pólójába, és Leon keresésére indult, hogy megkérdezze, merre járnak.
A fedélzeten akadt rá a napernyő alatt. Nagy csésze török kávé gőzölgött előtte, és üzleti papírokat böngészett. Jennához hasonlóan ő is vékony vászonnadrágot viselt, hozzá rövid ujjú fehér inget. Amikor az asszony odaért Leonhoz, az fölnézett az irataiból.
– Hová megyünk? – kíváncsiskodott Jenna.
– Mindjárt elárulom – felelte a férje, de előbb elsietett, hogy valami üdítőt hozzon.
A jachtnak többfőnyi legénysége volt, ám Jenna alig találkozott velük. Leon, éppúgy, mint Londonban, szívesebben volt egyedül, a személyzet idegesítette. Jenna tudta, hogyha technikailag meg lehetne oldani, legnagyobb örömmel vezetné maga a hajót.
A férfi egy pohár frissen kifacsart narancslével tért vissza. Jenna közben odament a korláthoz, és a kilátásban gyönyörködött.
– Gondoltam, jót tenne neked némi változatosság – mormolta Leon, és odaadta az üdítőt. – Egy kis halásztelepülést keresünk fel, Fiszkárdo a neve, és Kefalinía legészakibb csücskében fekszik. Kikötünk, és a nap hátralevő részében nézelődünk a parton, aztán megvacsorázunk egy tavernában. Jó lesz?
– Istenien hangzik!
A férfi elégedetten bólintott, és az egymást érő apró szigetek nevét sorolta. Lassan behajóztak egy keskeny csatornába, amely két nagyobb szigetet választott el egymástól.
– Ezek mik? – kérdezte Jenna.
– Jobbra Kefalinía, balra pedig Itháki.
– Itháki? – kiáltott föl Jenna. – Vagyis Ithaka, amely Homérosznál az Odüsszeiában szerepel? Csodálatos! Milyen szerencsés vagy, hogy Görögország fia lehetsz, ennek a mesés országnak a gyermeke, amely tele van legendákkal és romantikus helyekkel!
– Az én életrajzom azért már nem ennyire romantikus. A családom Kefaliníából származik, s ennek a szigetnek a lakói nem veszik jó néven, ha görögöknek nevezik őket.
– Miért, nem azok? Hiszen a sziget Görögországhoz tartozik! – csodálkozott Jenna.
– Ugyanaz a helyzet, mint az írekkel, a skótokkal meg a walesiekkel. Én tehát kefalén vagyok.
– Akkor nem is egy görög milliomos a férjem?! – mókázott Jenna.
– Te egy kefalén milliomoshoz mentél feleségül – válaszolta szárazon a férfi.
– Leon Stephanades, a kefalén milliomos. Egy kicsit különös, nem?
– Inkább azon törd a fejedet, vajon nem lett volna-e jobb, ha máshoz mész hozzá…
Jenna a korlátra könyökölt.
– Egy feleségnek tisztában kell lennie a férje társadalmi helyzetével. Mennyit ér egy kefalén milliomos?
– Ez itt elég sokat – koppintott a mellére Leon. – Arra mindenesetre elég a vagyona, hogy életed végéig elhalmozzon mindennel, amit megkívánsz. – Fölemelte Jenna állát, és megcsókolta. – Boldogabb vagy már? – kérdezte utána. – Elmúlt a honvágyad?
– Igen. – Jenna bocsánatkérően mosolygott az urára. – Csak… csak pillanatnyi gyöngeség volt.
– Bíznod kell bennem! – mondta a férfi nagyon komolyan. – Most én vagyok a családod és az otthonod. És nincs szándékomban sem elhagyni, sem megcsalni téged.
– Bízom benned. És sajnálom, hogy nyugtalanságot okoztam.
– Lehet, hogy a baba miatt házasodtunk össze, de engem mindig is elkápráztattál. Ezt ne felejtsd el soha!
– Nem fogom elfelejteni – fogadkozott Jenna. Hiszen Leon már korábban is azt akarta, hogy menjen vele New Yorkba. És amikor visszajött, majd megtudta, hogy várandós, nem hagyta cserben, sőt mindent megtett, hogy helyreálljon a megrozzant egészsége. Szép dolog ez a féltő gondoskodás, de nem elég. Most, hogy teljesen tőle függ, többre vágyik.

A kefaliníai Fiszkárdo egy földnyelv csúcsára épült. Magas hegykoszorú választotta el a sziget belsejétől. Leon jachtja túlságosan nagy volt a kis kikötőhöz, ezért kint, a nyílt vízen horgonyoztak le. A legénység leengedte a motorcsónakot, Leon besegítette Jennát, és elindultak a hegyek lábánál fekvő csinos településhez.
A mólónál Leon egy vitorlás jacht és egy kis luxushajó közé kormányozta a csónakot. Odakiáltott egy ősz hajú férfinak, hogy kapja el a kötelet. Néhány szót váltottak görögül, majd egy bakhoz kötötték a motorost. Leon ölbe kapta Jennát, és föltette a mólóra.
Az asszony hátratolta a szalmakalapját, és kíváncsian nézett körül. Az ősz görög a hajára mutatott, és mondott valamit Leonnak, az meg vigyorogva válaszolt. A görög elismerően bólintott.
– Mit mondott? – kíváncsiskodott Jenna, miután az öreg odébb ment.
– Gratulált a jó ízlésemhez.
– És te?
– Megmondtam neki, hogy idevalósi vagyok, tehát csakis jó ízlésem lehet.
– Micsoda beképzeltség!
A férfi kisfiúsán fölnevetett.
– Mivel akarod kezdeni? – érdeklődött.
– Legelőször vissza szeretném nyerni az egyensúlyomat. Mintha még mindig a hajó ringatna.
– Eltart egy ideig, amíg ez az érzés elmúlik – vélte Leon. – Üljünk be oda, és igyunk valamit?
– Nem – rázta a fejét Jenna. – Hetek óta színét sem láttam boltoknak! Szeretnék nézelődni egy kicsit.
– Mindjárt gondoltam. A sétány végén kezdjük, és szép lassan haladunk előre. – Nadrágzsebéből Leon kivett egy köteg bankjegyet, és odaadta Jennának. – Tedd el! Ha venni akarsz valamit, drachmára lesz szükséged. – Neje vonakodását látva, fölsóhajtott: – Az ég szerelmére! Még nem találkoztam nővel, aki ennyit kérette volna magát. Tedd már el!
– Először mondd meg, mennyi.
– Átszámítva… alig néhány angol font. – A férfi megvárta, amíg Jenna elteszi a pénzt. – Mehetünk végre?
Jenna hagyta, hogy a félje kézen fogva vezesse a sok apró bolttal szegélyezett sétányon. Mialatt a bőséges áruválasztékban gyönyörködött, elfeledkezett a rosszkedvéről. Leonnal együtt bújták a festői boltocskákat, amelyek legtöbbje eredetileg lakás lehetett, s csak az idegenforgalmi évadban alakult át üzletté.
Az áru mindenütt meglepően jó minőségű volt. Az egyik boltban gyönyörű csipkékre, finom selymekre és különleges kendőkre bukkantak. Jenna és Leon a mennyezetről lecsüngő kelmék labirintusában elvesztették egymást szem elől. Amikor a férfi végre ismét rátalált hitvesére, az éppen egy horgolt bébitakarót tartott a kezében.
– Meg akarod venni?
Jenna bólintott.
– Van annyi drachmám, hogy kifizessem? – kérdezte bizonytalanul. – Kézi horgolás. Nagyon drágának látszik…
Leon elvette a takarót, majd olyan óvatosan fektette rá Jenna karjára, mintha már benne volna a kisbaba, akiről egyszer sem beszéltek az esküvőjük óta. Hátrább lépett, s hirtelen oly átható tekintetet vetett asszonyára, hogy annak elállt a lélegzete.
– Tudod, milyen szép vagy? – súgta a férfi, és odahajolt hozzá, hogy megcsókolja.
Hitelkártyával fizetett, becsomagoltatta a takarót, és ünnepélyes arccal adta oda Jennának, aki elpirult, és egyszerre elszállt minden bátorsága.
Valami újfajta meghittség támadt köztük, mialatt folytatták kóborlásukat. Leon alig engedte el a kezét, őbenne pedig szinte leküzdhetetlen vágy ébredt párja iránt, s amikor lopva rásandított, látta, hogy a férfi is így van ezzel.
Nyolc óra tájban hirtelen besötétedett. Betértek az egyik lármás kikötői tavernába, és leültek egy ingatag asztalhoz. Mialatt Leon rendelt, Jenna figyelte. Valószínűleg nem sokat forgolódott életében turisták között, de az tagadhatatlan, hogy a társadalmi különbség ellenére egész jól beleillett ebbe az örvénylő közegbe.
Frissen fogott halat szolgáltak fel, és ropogós kenyeret meg nagy tál salátát adtak hozzá. Leon rendelt egy üveg bort is, Jenna azonban csak egy pohárkával ivott, a többit meghagyta a férfinak. Közben a sziget felől kérdezgette, Leon pedig szemmel látható büszkeséggel válaszolgatott, s ez őt még jobban elbűvölte, mint a magyarázatai.
Aztán felkeltette érdeklődésüket a vendégek csevegése, és együtt nevettek velük vaskos tréfáikon. Leon mindeközben szokatlanul figyelmes és előzékeny kísérőnek és tolmácsnak mutatkozott. Valahányszor találkozott a tekintetük, Jenna érezte, hogy azonosak a vágyaik és a gondolataik.
Vacsora után Leon azt ajánlotta, menjenek vissza a hajóra. Jenna leolvasta az arcáról, hogy az a hirtelen jött bizalom, amely ezen az estén támadt köztük, ezután sem fog elmúlni. Készségesen hagyta, hogy a férfi fölsegítse a székről, karját a karjába fűzze, és a mólóra vezesse, ahol a motorcsónakot hagyták.
Az ősz hajú emberke a kötéllel egyensúlyban tartotta a csónakot, míg Leon beugrott, majd Jennát is beemelte. Az asszonyt forró borzongás járta át. Zavartan lesütötte a szemét, és próbálta elleplezni az arcán kiütköző pírt.
Amikor odaértek a hajóhoz, a legénység két tagja várta őket, hogy megtartsa a csónakot és fölsegítse a házaspárt a fedélzetre. Leon, eddigi szokásától eltérően, ezen az estén lekísérte Jennát a kabinjába.
Halkan becsukta maga mögött az ajtót. Az asszonyt mérhetetlen izgalom fogta el.
– Köszönöm ezt a gyönyörű estét – mondta elfúló hangon, de nem mert közben a férjére pillantani.
Az ágyra nézett, amelyre oda volt terítve a hálóinge. Fölkapta, és a mellére szorította a puha selymet. Leon megfogta a csuklóját.
– Erre ma nem lesz szükség – suttogta. Elvette tőle a hálóinget, és visszadobta az ágyra. Majd két kezébe fogta felesége arcát, és hosszan nézte. Végül lehajolt hozzá, és megcsókolta.
Forró, szenvedélyes csók volt ez, amely viszonzást követelt. Jenna félje nyaka köré fonta a karját, és mohó szenvedéllyel csókolta vissza.
Vágya az este folyamán egyre nőtt, s tudta, hogy Leon is hasonlóképp érez. Fogalma sem volt, mi idézte elő benne ezt a változást, csak azt tudta, ma le akar feküdni vele.
Leon lassan lehúzta róla a pólóját, és simogatni kezdte a mellét meg hasának puha domborulatát. Jenna kéjes sóhajtásait újabb szenvedélyes csókokkal fojtotta el. Majd kezét az asszony nadrágjának gumipántja alá csúsztatta, és izgató lassúsággal lefejtette róla a vékony holmit. Amikor ujjai hozzáértek a legérzékenyebb ponthoz, Jenna beleborzongott, és elöntötte a vágy kéjes hulláma.
Leon most a mellét csókolgatta, amelynek bimbói fölágaskodtak. Az asszony mélyet sóhajtott.
– Fájt? – aggodalmaskodott Leon.
– Nem. Csak most különösen érzékenyek. – Jenna ismét fölsóhajtott. – Folytasd csak!
És a kérés mintha még jobban fölizgatta volna a férfit. Mohón újra csókolgatni kezdte hitvesét. Majd az ő inge is a földre hullott, s meztelen felsőtestüket egymáshoz szorították. Leon lenyomta Jennát az ágyra, és sietve megszabadították egymást maradék ruhadarabjaiktól. Az asszony fél kezét a férfi nyaka köré fonta, a másikkal átfogta feszes combját, s magához vonta.
De régen is voltak utoljára ilyen közel egymáshoz! Jenna boldogan viszonozta Leon becézgetéseit, s egyre közelebb fészkelte magát hozzá.
– Nem fog fájni? – kérdezte Leon fojtott hangon, amikor kiderült, hogy tovább várni egyikük sem tud már.
– Nem – súgta Jenna.
Leon a könyökére támaszkodott, s amikor óvatosan beléhatolt, Jenna magára húzta őt. Minden porcikájával érezni akarta a férfi boldogító jelenlétét, amelyet oly sokáig nélkülözött.
Együtt érkeztek el a csúcspontra, s Jenna ugyanazt a gyönyört élte át, mint korábban, amikor együtt voltak.
A férfi később szelíden a karjába vette, és finoman simogatta. Amikor Jenna ki akart bújni az öleléséből, visszatartotta, és kétfelől megcsókolta fölhevült arcát.
– Az enyém vagy – mondta rekedten. – Érzed ezt, drágám? Ott az otthonod, ahol az enyém. Mindig vigyázni fogok rád!
Azt akarja, gondolta Jenna, hogy biztonságban érezzem magam, s főleg ezért bújt velem most ágyba.
De mégsem! Leon ma egyszer már megígérte, hogy törődni fog velem. Minek ismételné meg éppen most az ígéretét, ha nem többről lenne szó, mint gondoskodásról? Nem tartozik azok közé az önző férfiak közé, akik csak azért mondanak ilyesmit, hogy minél jobban kiélvezzék a helyzetet. Talán mégis szeret egy kicsit?
Jenna sóhajtva bújt hozzá. Soha nem tapasztalt békesség öntötte el, s valamivel később már egészséges, mély álomba merült.
8. fejezet


Másnap reggel szokatlanul hangos zajra ébredtek. Leon fölugrott úgy, ahogy volt, az ablakhoz rohant, s kinézett. Aztán elkáromkodta magát, és dühösen bevágtatott a fürdőszobába.
– Mi történt? – szólt utána Jenna álmosan.
– Semmi. Feküdj csak vissza!
A zaj egyre erősödött, és Jenna rájött, hogy egy helikopter berregését hallja, amint elszáll a jacht fölött.
Leon a zuhanyozás után egy törülközővel a derekán jött vissza. Szó nélkül összeszedegette a holmiját, amely ott hevert, ahova az este ledobta.
– Látogatód jön? – kérdezte Jenna.
– Aha – felelte kurtán a férfi.
– Kicsoda? – kíváncsiskodott tovább Jenna, mert a postát hozó küldöncön kívül eddig senki sem kereste föl őket.
– Fogalmam sincs – mormolta Leon, haragos arckifejezése azonban elárulta, hogy erősen gyanítja, ki lehet az. Végül mégis a feleségére nézett, odament hozzá, és leült az ágy szélére. – Tudod, hogy korán reggel különösen szép vagy?
– Ne akard hízelgéssel elterelni a figyelmemet! – húzta föl az orrát Jenna. – Tudni szeretném, mi történik.
– Majd elmondom, mihelyt kiderül. – Leon megcsókolta a nejét, és felöltözött. – Legjobb lesz, ha itt maradsz. Korán van, aludj még egy kicsit, ha lehet. Ha nem fekszel vissza, hozasd ide a reggelidet. – Komolyan nézett rá. – Azt szeretném, ha itt maradnál, amíg el nem megy a látogatóm.
– Miért?
– Mert a férjed így akarja.
– Ez nem elegendő ok – ellenkezett Jenna. – És honnan tudod, hogy épp hozzád jönnek? Nem hinném, hogy te lennél az egyetlen fontos ember ezen a szigeten. Talán… – Hirtelen elnémult, mert meghallotta, hogy egy motorcsónak közeledik a jachthoz.
Leon lehajolt hozzá, és ismét megcsókolta.
– Tedd meg nekem ezt a kis szívességet! – kérte. – Fontos nekem, hogy ne mutatkozz.
– Nem bánom – adta meg magát Jenna, bár nem tetszett neki ez a titkolózás.
Meglepetésére csakugyan újra elaludt. Félálomban még hallotta, hogy a motorcsónak berregése leáll, s mintha többen is följöttek volna a fedélzetre. Azután lassan lecsukódott a szeme.
Arra ébredt, hogy a helikopter ismét elszáll a jacht fölött. Fölült, s megpróbálta visszaidézni, mi is történt. Majd fölkelt, lezuhanyozott, és Leon keresésére indult.
A szalonban talált rá. Egy csésze kávéval a kezében az ablak előtt állt, és mereven bámult kifelé.
– Gondolom, most már előbújhatok – jegyezte meg Jenna csúfondárosan. Leon nem válaszolt, még csak hátra sem fordult. Az asszony nyugtalanul torpant meg a küszöbön. – Valami baj van?
A férfi végre megfordult.
– Nincs semmi baj. – Rámosolygott Jennára. – Csak meghívtak egy estélyre.
– Egy estélyre? – csodálkozott az asszony. Sehogy sem értette, miért bosszantja ez a férjét.
– Születésnapi muri. Reggeliztél már? – Amikor Jenna erre megrázta a fejét, a férfi hozzátette: – Akkor majd hozatok valamit. Itt akarsz enni, vagy odafent a fedélzeten?
– Azt hiszem, itt jobb lesz. – Bárcsak tudnám, gondolta a fiatalasszony, mi bántja Leont. Nem bírt szabadulni attól az érzéstől, hogy valami nincs rendben. – Kinek lesz születésnapja? – kérdezte végül.
A férfi egy pillanatig habozott, mielőtt válaszolt volna.
– Az apámnak.
Jenna egyszeriben mindent megértett.
– És az apád még nem is tud rólam! – kiáltott föl. – Nem tudja, hogy összeházasodtunk, és hogy gyereket várok tőled!
– Ahogy mondod – bólintott Leon. – Még nem tud rólad, sem a gyerekről. – Kényszeredetten elmosolyodott – Úgyhogy ma este igazi meglepetésben lesz része.
Jenna lerogyott egy székre. Eszébe jutott, mit mesélt annak idején Cassie egy bizonyos görög lányról, akit a család szemelt ki Leon jövendőbelijéül. Az ő váratlan megjelenése aligha lesz kellemes meglepetés az apósának.
– Én nem szeretnék odamenni – suttogta.
– Miért nem? Azt hittem, meg akarod ismerni a családomat. Ma este jó alkalom kínálkozik rá.
– Nem – rázta meg a fejét Jenna. – Nem volna tisztességes, ha se szó, se beszéd beállítanék, anélkül hogy előkészítetted volna rá a családot. Ha nincs ellenedre, inkább itt maradnék a hajón.
– De ellenemre van – jelentette ki határozottan a férfi.
Jenna megijedt, amikor meglátta elszánt arcát. Leon még mindig az ablaknál állt, de akár odahaza az íróasztalánál is ülhetett volna, olyan távol volt tőle lélekben.
– A feleségem vagy, Jenna. És mint a feleségem ma este velem jössz az apám házába, és én bemutatlak neki.
– És mi van azzal a lánnyal, akit az apád szemelt ki párodnak? – tudakolta az asszony izgalomtól elfúló hangon. – Ő is ott lesz?
Leon döbbenten nézett rá, ám aztán rájött, miről beszél a neje.
– Gondolom, Cassie fecsegett… Jól van, elismerem, nem lesz kellemes este. De történjék bármi, ez mit sem változtathat azon, hogy mi már összetartozunk.
– Biztos vagy ebben? – kérdezte Jenna elbátortalanodva. – Hátha az apád egyszerűen kidob téged, amiért egy ilyen nőt vettél feleségül…
Leon fölnevetett.
– Biztosíthatlak róla, kedvesem, hogy apámnak eszébe sem jut majd kidobni, ha egyszer meglát.

Jenna ennek ellenére úgy érezte magát, mint holmi áldozati bárány, amikor néhány órával később fürdőköpenyben ott állt a szekrény előtt, és azokat a gyönyörű estélyi ruhákat mustrálgatta, amelyeket Leon a hajóra hozatott.
– Mintha a saját temetésemre készülnék – motyogta félig-meddig magában.
– Mit mondasz? – érdeklődött Leon, amint belépett az ajtón. Már átöltözött. Nyitott nyakú, sportos inge fölött elegáns vászonöltönyt viselt. – Még nem vagy kész? – szólt rá a feleségére szemrehányóan.
– Egyik sem illik hozzám – mentegetőzött Jenna. – Mire jó ez az elegancia, amikor a hatodik hónapban vagyok, és úgy nézek ki, mint egy felfújt léggömb?
– Fölpróbáltad már valamelyiket? – kérdezte a férfi.
– Semmi értelme. – Jenna leült egy székre, kinyújtóztatta meztelen lábát, és a lábujjaira meredt. – Úgysem jók rám!
Leon némán vizsgálgatta, majd közelebb lépett hozzá.
– Kedvesem – kezdte szelíden –, ezeket a ruhákat egyenesen Athénból hozattam.
– Tudom! – Mielőtt leszállították a ruhákat, Jenna nem is sejtette, hogy a Stephanades családnak saját repülőgépe is van. Még kevésbé számított arra, hogy a holmi megérkezése ekkora izgalmat kelt majd a szigeten. – De ez még nem jelenti azt, hogy jók is rám – dacoskodott.
– Kismamaruhák – mondta nyugodtan a férfi.
– Tessék?
– Férfi vagyok, de nem teljesen tökkelütött. Ezeket a ruhákat kifejezetten várandós nőknek tervezték.
Jenna a szekrény ajtaján lógó négy modellre meredt. Nem úgy festettek, mint holmi terhesruhák. Az egyik világoskék volt, és puhán omlott le bokáig. A másik rövid és fekete, hátul derékig kivágott. A pirosat akár Ginger Rogers is fölvehette volna, a fehér pedig különösen légiesnek tetszett, és nem volt válla. Egyik sem látszott azonban alkalmasnak arra, hogy elrejtse az állapotát.
– Akár kismamáknak tervezték ezeket, akár nem, sokkal szívesebben venném föl az egyik ingedet.
– Bánom is én! – bólintott Leon. – Ha jobban éreznéd magad valamelyik ingemben, tőlem azt is viselheted. De döntsd el hamar, mert tíz perc múlva itt az autó értünk.
– Gondolom, a sofőröd fogja vezetni.
– Mi lelt, Jenna? – Leon az órájára sandított. – Reggel óta egyfolytában kötözködsz velem. Mit vétettem?
– Semmit – vallotta be az asszony, és tovább tétovázott a ruhák előtt. – Válaszd ki te, melyiket vegyem föl. Én nem tudok dönteni. Túl ideges vagyok hozzá.
A férfi mintha ellenkezni akart volna, észrevette azonban, hogy a neje őszintén aggódik.
– Jenna, bízzál bennem! Nem hagyom, hogy bárki is bántson!
– Lehet. De azt nem akadályozhatod meg, hogy úgy nézzenek rám, mint egy hasas tehénre.
– Eszerint én volnék a tenyészbika? – nevetett Leon. – Akkor legjobb, ha a pirosat veszed föl.
Jenna megrázta a fejét.
– Nem. Túl hosszú. Legalább harminc fok van odakint. Megsülnék benne.
– Akkor a kék is kiesik – szögezte le Leon. – Marad a fekete és a fehér!
– Nem akarok feketét fölvenni. – A fekete ruhában csakugyan úgy érezné magát, mint a saját temetésén. – A fehér pedig egyenes szabású. Azonnal kitalálják, miért vettél feleségül.
– Ezt úgy értsem, szégyelled, hogy a gyerekünket hordod?
– Nem! Dehogy! – tiltakozott Jenna.
– Talán engem szégyellsz?
– Ne légy őrült, Leon! Miért szégyellnétek?
– Akkor nyilván magad miatt szégyenkezel.
Jenna idegesen fölcsattant.
– Én nem szégyellem magam senki előtt!
– Az én feleségemnek nincs is miért szégyenkeznie, megértetted? – Leon megfogta a nő karját, és enyhén megrázta. – Mint ahogy arra sincs okod, hogy rejtegesd a szerelmünk gyümölcsét, mintha valami mocskos titokról volna szó. – Eleresztette, és az ajtóhoz ment. – Tíz perc múlva legyél készen! – figyelmeztette. – Különben én öltöztetlek föl!
Jenna leakasztotta a fehér ruhát. Meglepetten tapasztalta, milyen ügyesen elrejti domborodó hasát. Tagadhatatlanul jól állt neki. A haját leengedte, hogy eltakarja vele meztelen vállát. Hirtelen ötlettel még egy széles fehér selyem-stólát is magára terített.
Leon a szalon ablakában állt, és kinézett az éjszakába, meghallva azonban a felesége lépteit, hátrafordult. Figyelmesen végigmérte tetőtől talpig, s az arca őszinte elismerést tükrözött.
– Gyönyörű vagy! – közölte, és odament hozzá. Hirtelen elkomolyodott. – De van itt még valami, amit jó volna fölvenned, legalább az én kedvemért. – Zsebéből előszedett egy bársonydobozt, és kinyitotta. – Elvárják tőled… – fűzte hozzá, és kiemelt a tokból egy nyakéket.
Az ékszer óriási gyémántokból állt, rettenetesen hivalkodónak és súlyosnak tetszett. Egy vagyonba kerülhetett, gondolta Jenna. Ugyanakkor olyan csúfnak találta, hogy végigfutott a hátán a hideg.
– Tudom, hogy borzalmas – vallotta be Leon. – De az anyámé volt, és a vendégek elvárják, hogy most te viseld. Bár tudják, hogy az anyám is irtózott tőle.
Az anyja! Jenna egyszerre más szemmel nézte a nyakéket.
– Az apádtól kapta?
– Tőle. Ez elárul egyet-mást apám ízléséről, ugye? – mosolygott Leon. – Ez volt az első súlyos hiba, amit elkövetett, s aligha veszi jó néven, ha emlékeztetjük rá.
– Azt akarod, hogy haragudjon? – kerekedett el Jenna szeme.
A férfi bólintott.
– Csak azért vette el az anyámat, hogy rátehesse a kezét a Leonidas-vagyonra. Aztán pokollá tette az életét.
Jenna előtt végre összeállt a kép. A Leonidas Corporation eredetileg Leon anyjának a családjáé volt. Eddig sosem akadt fönn azon, hogy nem a férje nevét viseli a cég.
– És a testvéred? Ő milyen szerepet játszik ebben a színjátékban?
– Csak a féltestvérem. Nico nyolc hónapra rá született, hogy az apám elvette az anyját. Fél évvel az én anyám halála után.
– Te akkor hány éves voltál?
– Nyolc. – Leon kis szünetet tartott – Anthia az apám szeretője volt már az első házassága előtt, no meg természetesen közben is. És mindent magának akar, ami az anyámé volt. Többek között ezt a nyakéket.
– Akkor fölveszem – jelentette ki Jenna.
Leon gyengéden homlokon csókolta.
– Fordulj meg!
Jenna engedelmeskedett, és fölemelte a haját. Megborzongott, amikor félje a nyakára kapcsolta a súlyos, hideg ékszert. A gyémántok vakítóan szikráztak a lámpafényben.
– Úgy érzem magam, mint egy földíszített karácsonyfa! – panaszolta.
– Ígérem, hogy az első adandó alkalommal veszek helyette valami ízlésesebbet. – Leon maga felé fordította a feleségét. – Hiszen még nem is viszonoztam azt a különleges ajándékot, amit tőled kaptam! Az adósod vagyok, kedvesem – mosolygott gyöngéden.
– Én már kaptam tőled egy olyan ajándékot, amit a világ minden kincséért sem cserélnék el! – Jenna megfogta a félje kezét, és a hasára fektette. Látta rajta, mennyire meghatotta ez a mozdulat.
Leon a karjába vette, s némán magához szorította asszonyát. Jennának könnyek gyűltek a szemébe.
– Nem érdemellek meg! – súgta a férfi.
– Nem bizony! – huncutkodott Jenna.
– Gyerünk! – mondta Leon hirtelen támadt ingerültséggel.
Amint partra értek, Jenna követte férjét a keskeny pallón a fekete, csukott autóhoz, amely várta őket. Mielőtt odaértek volna a kocsihoz, fehér egyenruhás sofőr pattant ki belőle, és előzékenyen kinyitotta előttük a hátsó ajtót Leon besegítette Jennát, és beült mellé.
Mind a ketten hallgattak, miközben az autó végiggördült a sétányon. Jenna kinézett az ablakon a turistákkal zsúfolt, kivilágított tavernákra és bárokra. Mi is így festhettünk tegnap este, gondolta. Bárcsak most is ott ülhetnénk könnyű, kényelmes öltözékben valami egyszerű vacsora mellett, meghitten beszélgetve!
Nemsokára maguk mögött hagyták a városka központját, s a villanegyeden áthajtva kiértek az országútra. Tiszta, csillagos égbolt borult föléjük; bal felől olyan sejtelmesen fénylett a tenger a holdfényben, mint a fekete bársony. Az átellenes parton éppen csak sejteni lehetett az Argosztóli-öböl fölé magasodó hegyeket.
– Ez Lixúri – mondta Leon valamivel később, amikor egy újabb városkába érkeztek. – Ez a sziget turistaközpontja. Szép homokos partja van.
– Nagyon forgalmasnak látszik – jegyezte meg Jenna.
– Az is. Innen már nincs messze az apám villája.
Ezektől a szavaktól visszatért Jenna lámpaláza. Némán figyelte, ahogy a főútról letérnek egy fasorba, majd áthajtanak egy széles kőkapun. Idegessége csak fokozódott, amikor egy csomó luxusautót pillantott meg a terjedelmes, kétemeletes villa előtt. A sofőr odakanyarodott a főbejárat lépcsőjéhez, melynek legfelső fokán jobbról-balról egy-egy libériás lakáj fogadta a vendégeket, majd kiugrott a kocsiból, és kinyitotta a hátsó ajtót.
Amikor Jenna ki akart szállni, Leon visszatartotta:
– Várj! – Kiszállt a másik oldalon, és megkerülte az autót, hogy maga segítse ki a feleségét.
Ez az előzékenység most különösen jólesett az asszonynak, habár nem sikerült leküzdenie a nyugtalanságát.
Amikor bementek, a két ajtónálló kötelességtudóan meghajolt előttük, ám Leon azzal az arcátlan gőggel nézett keresztül rajtuk, amely Jennát azelőtt oly gyakran bosszantotta. Időközben azonban rájött, hogy ez a távolságtartás is egyfajta önvédelem.
Keresztülvágtak a hatalmas előcsarnokon, melynek fekete bútorai érdekes ellentétet alkottak a fehér márványpadlóval és a hófehér falakkal. Az előcsarnok a földszint egész középső részét elfoglalta, s mivel a jobbra és balra nyíló szobákban Jenna nem látott senkit, föltételezte, hogy az estély valahol másutt zajlik. Nemsokára meg is ütötte fülét a kertből beszűrődő zsivaj.
A kertre nyíló széles ajtó küszöbén megtorpantak, s Jenna azonnal megállapította, hogy későn érkeztek. Legalább százan ülték körül az úszómedence mellett fölállított hatalmas asztalt, és már a likőrnél meg a kávénál tartottak. Tehát legalább egy órát késtek, ami megbocsáthatatlan modortalanság. De ha helyesen következtet, a férje éppen ezt akarta.
Leon mintha kitalálta volna a gondolatát. Karjával átfogta a derekát, és elégedetten jegyezte meg:
– A legjobbkor jöttünk!
Ebben a pillanatban meglepett női kiáltás hangzott föl, s mintegy vezényszóra minden arc feléjük fordult.
Milyen süket tud lenni a csönd! Jenna ijedten összerándult. Észrevétlenül Leon zakója alá csúsztatta a kezét, és belekapaszkodott az ingébe.
– Nyugalom – súgta a férfi, Jenna azonban látta rajta, hogy ugyanolyan feszült, mint ő.
– Hát mégis megtisztelsz bennünket a látogatásoddal! – Ezt egy férfi mondta, mégpedig hibátlan angolsággal. Hangja keményen, haragosan csengett. Ő lesz Leon apja, suhant át Jenna agyán, mert a férfi, aki fölemelkedett a helyéről, mintha a férje idősebb kiadása lett volna.
Dimitri Stephanadestől jobbra egy roppant elegáns hölgyet látott. Olyan hideg volt a tekintete, hogy Jenna beleborzongott. Őmellette egy fiatalember ült, nyilván Leon féltestvére, mert ő is hihetetlenül hasonlított rá. Csak keskeny szája – amitől egy kicsit nőiesnek hatott – és rideg tekintete emlékeztetett a mellette helyet foglaló asszonyra.
Jenna észrevette, hogy Leon apjától balra üresen hagytak két széket. Kellemetlen érzés fogta el. Feltehetőleg ott kellett volna ülniük a vacsora alatt.
– Jó estét, apám! – üdvözölte Leon az idős urat. – Még sok boldog születésnapot kívánok!
Az idősebb Stephanades szája megrándult.
– Mindössze ennyit tudsz mondani?
– Nem. – Leon közelebb ment, magával vonva Jennát, aki legszívesebben a föld alá süllyedt volna szégyenében. – Azt kívánom, hogy a legjobb egészségben érd meg a további születésnapjaidat is.
Jenna érezte, hogy száz szempár mered rá. Nem valószínű, hogy észrevették az állapotát, mert a legtöbb vendég a nyakában lévő borzalmas ékszerre bámult. Ezt tette a rideg szemű hölgy is, és nem bírta eltitkolni felháborodását.
Még a házigazda is dermedten nézte a nyakéket. Azután a fia felé fordult. Szemében furcsa izgalom tükröződött, ám Jenna nem tudta, mire vélje ezt.
– Ez azt jelenti…?
A mellette ülő nő azonban közbevágott:
– Hét órára vártunk, Leon – mondta rosszallóan, és fölállt. Valószínűtlenül karcsú volt, és szálegyenesen tartotta magát. Még egy pillantást vetett a nyakékre, majd ismét Leonra szegezte jeges tekintetét. – Már majdnem kilenc!
Kis szünet következett, mialatt Leon farkasszemet nézett az apjával. Végül az asszonyhoz intézte a szavait.
– Szép vagy, Anthia, mint mindig!
A hölgy aligha vette bóknak a megjegyzését, mert megkeményedett az arca. Jenna csak most ébredt tudatára, hogy már jócskán túl lehet az ötvenen. Nyilván egész életében másra sem volt gondja, mint az arca és a teste karbantartására. A kor alig hagyott rajta nyomot.
– El akarod rontani az apád születésnapját? És még csak bocsánatot sem kérsz a pimaszságodért?
Leon kicsit előrehajolt.
– És te bocsánatot kérsz a társaságomban levő hölgytől, amiért úgy teszel, mintha észre sem vennéd?
Az asszony szeme ismét a nyakékre tapadt.
– Te késtél el! – vonta össze a szemöldökét. – A társaságodban levő hölgy tehát kénytelen lesz várni, amíg mi végzünk a magunk dolgával. – Körbemutatott a vendégeken. – Tudod, hogy az apád ma este fontos bejelentést akar tenni. Örülnénk, ha legalább annyi tisztesség volna benned, hogy hagyod szóhoz jutni.
– Igazad van, Anthia – bólintott Leon nyugodtan. – Mondja csak el az apám, amit akar! De megint modortalan leszek. Tudniillik előbb én jelentenék be valamit. – Jenna felé fordult, és közelebb húzta magához. – Kedvesem, bemutatom neked az apámat, Dimitri Stephanadest. Apa, ez itt Jenna, a feleségem.
A közlést döbbent csend fogadta, amely Jennának szinte fizikai fájdalmat okozott. Lassan az idősebb Stephanadesre emelte a szemét. Leon még szorosabban fogta a derekát, mintha erőt akarna önteni belé. Jenna idegesen nyelt egyét, és az apósának nyújtotta a kezét.
Később már nem tudta volna megmondani, hogyan történt. Amikor fölemelte a jobbját, Leon elengedte a derekát, s közben lesodorta válláról a stólát, amely halk zizzenéssel a földre hullott.
A vendégseregen morajlás hullámzott végig. Mindenki Jenna félreismerhetetlenül domborodó hasára bámult. Valaki feldöntött egy poharat, s az ezernyi szilánkra tört a kövön. Egy nő idegesen fölnevetett, ám a következő másodpercben elnémult. Maga Jenna megkövülten állt Dimitri előtt, aki krétafehér arccal meredt rá.
Leon odasúgta az apjának:
– Fogjál kezet vele, apa! Üdvözöld a menyedet a családban!
Dimitri a fiára nézett, s pillantásából világosan kitetszett, mennyire megdöbbent. Aztán nyelt egyet, s motyogott valamit.
– Persze hogy az enyém – mondta komoran Leon. – Az én fiam! – tette hozzá diadalmasan. – Saját szememmel láttam az ultrahangvizsgálaton, hogyan rúgkapál.
Most Jennán volt a megdöbbenés sora. A keze lehullott, és ökölbe szorult. Tehát fiú. Emlékezett rá, hogy amíg felöltözött, Leon egyedül beszélgetett az orvossal. Ő nem óhajtotta tudni a gyermek nemét. Hadd legyen meglepetés. Ezt a meglepetést tette tönkre most Leon száz fültanú előtt. Jenna tisztában volt azzal, hogy a férje kíméletlen tud lenni, különben aligha lehetnének ilyen sikerei az üzleti életben. És azt is tudta, hogy haragszik az apjára. De hogy őt használja fegyverül ebben a családi háborúságban, ez mélységesen fölháborította.
Legszívesebben elszaladt volna, de képtelen volt megmoccanni. Egész testében reszketett, és ha Leon nem öleli át újból a derekát, talán össze is esik.
Anthia szólni akart, ám az ura csöndre intette. Az asszony csalódottan huppant vissza a székre, mialatt Dimitri mereven fürkészte a fiát. Leon arcvonásai meg se rezzentek.
– Valami bejelentést akartál tenni – emlékeztette az apját. – Most megtehetnéd. Utána nyugodtan beszélgethetünk.
Ezek egy győztesnek a szavai voltak, s ezt nyilván az apa is érezte.
– Persze – bólintott, és kötelességszerűen a vendégekhez fordult. – Mint gondolom, mindnyájan tudják – kezdte –, ma töltöttem be a hatvanötödik évemet. Az orvosaim azt ajánlották, hogy vonuljak végleg vissza az üzlettől, és a jövőben foglalkozzam kizárólag a szőlőskertem művelésével.
Az egybegyűltek zavartan nevetgéltek.
– Ne higgyék, hogy olyan könnyen adom ki a gyeplőt a kezemből – folytatta Dimitri –, de mert sem a saját egészségemet, sem a vállalatom sikerét nem szeretném kockára tenni, elhatároztam, hogy alkalmasabb emberre bízom az irányítást.
Tartása elárulta, milyen nehezére esik ez a döntés.
– Két fiam van – vette föl ismét a beszéd fonalát. – Mindkettőre kétségkívül büszke lehetek, és mindkettő alkalmas arra, hogy a helyemre álljon. Tehát választanom kellett: vagy kettéosztom a céget, vagy az egyik fiamnak adom át az egészet.
Kis szünetet tartott.
– Az utóbbi lehetőség mellett döntöttem. Ez okból néhány héttel ezelőtt készítettem egy okiratot, amelyben leszögeztem, milyen feltételekkel veheti át a céget valamelyik fiam. A legfőbb feltétel, hogy az a gyermekem lesz a Leonidas Corporation igazgatója, amelyik előbb ajándékoz meg a várva várt fiúunokával. És mint látják, Leon áll közelebb ahhoz, hogy teljesítse ezt a feltételt.
Fölemelte félig telt pezsgőspoharát.
– Igyunk hát Leon és a felesége egészségére! Jenna! – fordult újdonsült menyéhez. – Minthogy nincs okom kételkedni a fiam szavában, a te és a születendő unokám egészségére emelem poharamat! És Leont nevezem ki utódomul! Proszit!
Némi zavart csönd után a vendégek fölálltak, megemelték a poharukat, és egy emberként kiáltották utána:
– Proszit!
Jennát ez az egész mélységesen felháborította. Leon ezek szerint kíméletlenül kihasználta őt! És miközben körülötte folytatódott a lelkes éljenzés, ájultan rogyott össze.
9. fejezet


Jenna lassan tért magához. Indulatos hangfoszlányokat hallott, és homályosan emlékezett rá, hogy Leon bevitte a házba, majd lefektette egy puha heverőre.
– De hát ez őrültség, Dimitri! – rikácsolta egy női hang. – Nem is ismeijük ezt a nőt! Még kevésbé a kölykét! Az sem biztos, hogy Leoné!
– Ezzel azt akarod mondani, Anthia, hogy ostoba balek vagyok? – Leon hangja jóval közelebbről hallatszott, de legalább olyan indulatosan.
– Nem. Csak szerintem mindenre képes vagy azért, hogy a tiéd legyen a cég!
– Annyira, hogy ezért még egy másik férfi gyerekét is hajlandó lennék a magaménak elismerni?
– Miért ne? – kérdezte Anthia kihívóan. – Gyanúsan összevágnak a dolgok, nem gondolod? Mellesleg szeretném tudni, ki ez a nő. Miért nem tudtunk a létezéséről egészen a mai napig?
– A feleségem – jelentette ki Leon keményen. – A többi nem tartozik rád.
– Talán mégis! – ellenkezett az asszony. – Végtére épp azon vagy, hogy megfoszd a testvéredet az apai örökségétől.
– A féltestvéremet – helyesbített Leon. – És van itt még egy apró, de korántsem lényegtelen különbség. A Leonidas Corporation eredeti tulajdonosa az én anyám volt, nem pedig Nicóé.
– Ebből elég! – vágott közbe egy mély férfihang, nyilván az idősebb Stephanadesé. – Ne felejtsd el, hogy a Leonidas Corporation egyelőre még az enyém. Te pedig, Anthia, ne merd azt állítani, hogy Leon csaló! A fiam, és mindig rendes volt hozzám.
– Ma estig – vágott vissza csípősen a nő.
Te jóságos ég, gondolta Jenna, szinte tapintható itt a gyűlölködés. Miért is engedett Leonnak? Bárcsak ne jött volna el erre az estélyre! Föl akart ülni, ám ebben a pillanatban egy tenyeret érzett a homlokán.
– Jenna! – Leon letérdelt mellé, és aggódva fürkészte. – Hogy érzed magad? – kérdezte halkan. – Fáj valamid? Amikor elájultál, elkaptalak, és talán túl erősen fogtalak. Elég sokáig voltál eszméletlen. – Kisimított a homlokából egy hajfürtöt. – Már értesítettem az orvost – fűzte hozzá. – Mindjárt itt lesz.
– Meg akarod menteni a vagyonodat? – sziszegte Jenna, és lerázta a kezét.
A férfi nem válaszolt, csak figyelmesen nézte. Valaki odanyújtott egy pohár vizet, és amikor Jenna el akarta tolni, kellemes női hangot hallott:
– Igya csak meg, jót fog tenni!
Fölnézett, és meglátta a legbarátságosabb arcot, amellyel ezen az estén találkozott. A nő valamivel idősebb lehetett nála, és bátorítóan mosolygott rá.
Jenna elvette a poharat, a keze azonban annyira reszketett, hogy nem tudott inni belőle. A nő anyáskodva a segítségére sietett. Jenna ivott néhány kortyot, és lassan visszatért belé az élet. Hálásan rámosolygott a nőre, aki elvette tőle a poharat.
– Jenna… – próbálkozott ismét Leon.
– Ne szólj hozzám! Nincs miről beszélgetnünk! – fortyant föl az asszony.
Az ismeretlen nő meglepődött; nyilván nem volt hozzászokva, hogy valaki ilyen hangon beszél Leonnal.
– Úgy veszem észre, párodra akadtál – jegyezte meg gunyorosan, a férfi felé fordulva.
– Mi az hogy! – vágott vissza Leon kényszeredett mosollyal. – Hetenként kétszer jól elpüföl a sodrófával.
– Vigyázz, mert még varangyos békává változtatlak – kotyogott közbe Jenna.
A nő fölnevetett, s a példáját Leon is követte. Szeme villanása azonban elárulta, hogy megértette a célzást.
– Szörnyeteg! – suttogta Jenna.
– Az vagyok – bólintott nyugodtan Leon.
Ebben a pillanatban megjelent az orvos, és a férjet kivéve mindenkit távozásra szólított fel. Leon kezet rázott vele, és a heverő mögé vonult, amelyen Jenna feküdt. Az orvos alacsony emberke volt, és tőrőlmetszett görög. Mindamellett kitűnően beszélt angolul. Mialatt kikérdezte Jennát az ájulásáról, neki hirtelen eszébe jutott, hogy ezen az estén szinte senki sem beszélt görögül.
Az orvos elvégezte a szokásos vizsgálatot. Leon egész idő alatt érdeklődve figyelte.
– Nincs semmi baj – közölte végül a doktor előzékeny mosollyal, és visszatette a fonendoszkópot fekete orvosi táskájába. – Megnyugtathatom, hogy sem önt, sem a magzatot nem érte károsodás.
Jenna megkönnyebbülten simította le a ruháját, s fölült. Leon odanyújtotta a kezét, hogy talpra segítse, de ő nem törődött vele. Nem akarta, hogy a férfi hozzáéljen. Sőt látni sem akarta.
– Az utóbbi napokban kibírhatatlan a hőség a szigeten – folytatta az orvos. – Ha valaki ebben az állapotban ilyen mozgalmas estélyen vesz részt, valósággal kihívja a sorsot maga ellen. Azt ajánlom, az elkövetkező időben sokat pihenjen, és hagyja, hogy a férje kényeztesse. Pénteken pedig jöjjön el a rendelőmbe, hogy alaposabban megvizsgáljam!
Leon kikísérte az orvost. Jenna egyedül maradt a nappaliban. Hasában mocorogni kezdett a baba, s ettől boldog mosolyra derült. Pár pillanat múlva ismét kinyílt az ajtó, de nem Leon jött vissza, hanem az a fiatal nő, aki az imént vizet hozott neki.
– Az estély folytatódik, Leon az orvossal beszélget, ezért úgy gondoltam, elszórakoztatom egy kicsit. – Odalépett hozzá, és leült mellé a heverőre. – Hogy van?
– A körülményekhez képest tűrhetően.
– A Stephanadeseket kemény fából faragták – mondta az ismeretlen teremtés. – A család minden tagja igen erős egyéniség, s ezzel számolnia kell. A magánéletben éppoly ádázul hadakoznak egymással, mint az üzletben.
– Hogyhogy itt mindenki angolul beszél? – kíváncsiskodott Jenna.
– Ó, Dimitri tulajdonképpen angol, nem tudta? Legalábbis Angliában született. A szülei sorozatos üzleti balsikerek után kivándoroltak Angliába. Dimitri, bár jól beszéli az anyanyelvét, gondolkodni is angolul gondolkodik. S elvárja másoktól, beleértve az ittenieket is, hogy angolul beszéljenek vele.
– Úgy veszem észre, maga sokat tud a Stephanadesekről – jegyezte meg Jenna. – A családhoz tartozik?
A nő elmosolyodott.
– Nem. De csakugyan ideje, hogy bemutatkozzam. Ma este már épp elégszer sértették meg itt az illemszabályokat. – A kezét nyújtotta Jennának. – Melva Markopoulou vagyok, Leon régi barátja.
Arcán jókedvvel vegyes kaján kifejezés jelent meg, amelyet Jenna nem tudott mire vélni, de azért kezet fogott vele.
– Jenna Da…
– Stephanades – helyesbített egy hang az ajtóból.
– Ó! – Melva a hang irányába fordult. – Épp bemutatkoztunk egymásnak.
– Látom. – Leon közelebb jött. – Jobban vagy, drágám?
– Igen – felelte Jenna érdesen. – Mehetünk?
– Hogyne, persze. – A férfi a kezét nyújtotta, hogy fölsegítse feleségét, az azonban ellökte a felkínált jobbot.
– Ne! – Jenna érezte, hogy Leon és Melva sokatmondó pillantást váltanak, de csak egyet akart, mielőbb eltűnni innen. – A stólám? – kérdezte, és körülnézett. – Hol a stólám?
– Jenna…
– Menj, hozd ide a feleséged stóláját! – vágott közbe Melva, és belekarolt Jennába. – Majd én kikísérem.
Leon ellenkezni akart, ám meggondolta magát. Sóhajtva kisietett.
– Ne ítélje el azért, ami ma itt történt – kezdte Melva, miután a férfi mögött becsukódott az ajtó. – Az egész az apja és Anthia műve. Az a nő huszonnyolc éve lesi ezt az alkalmat, és most mégsem úgy történtek a dolgok, ahogy eltervezte. Anthia ravasz és kíméletlen. Leonnak óvatosan kellett megválasztania a fegyvereit, különben a mostohaanyja kijátszotta volna.
Ahogy Leon engem, gondolta Jenna.
– Mit jelent magának Leon? – tudakolta a fiatalasszony fennhangon. – Meglep, hogy így kiáll mellette.
– Ő az a lány, akit az apám kiszemelt nekem – vágott közbe a férje. Jenna észre sem vette, mikor jött vissza. – De én nagy szívességet tettem neki azzal, hogy nemet mondtam.
– Ne bosszantsd tovább szegény Jennát! – korholta Melva. – Egyikünk sem akart a másik házastársa lenni. Ilyen egyszerű az egész. – Nevetve ment oda Leonhoz, és kétfelől arcon csókolta. Majd elvette tőle a stólát, és gondosan Jenna vállára terítette.
Ez a gyöngéd mozdulat könnyeket csalt az asszony szemébe. Melva nyilván fölfogta, hogy ő most nem szeretné, ha Leon hozzáérne, és a maga tapintatos módján megóvta ettől.
– Engem elég jól ismernek a szigeten – folytatta a görög lány. – Ha szükségét érzi egy barátnőnek, csak a nevemet kell megmondania, és bárki elvezeti hozzám.
– Köszönöm – felelte Jenna halkan, de eleve tudta, hogy nem fogja igénybe venni ezt a nagylelkű ajánlatot. Melva Leon barátja, így hát nem lehet az övé is.

Leon és Jenna szótlanul autózott vissza a jachthoz, a sofőr jelenléte gátolta őket a vitatkozásban. Jenna tulajdonképpen örült ennek. Semmi kedve sem volt Leonnal társalogni, még kevésbé végighallgatni a mentegetőzését.
A napnál is világosabb az egész: a férje kíméletlenül kihasználta. Attól a pillanattól fogva, hogy újra belépett az életébe, higgadtan eltervezett mindent. Ez éppúgy állt az érzelmi zsarolásra, amellyel Tina boldogságára hivatkozva rávette őt a házasságra, mint arra, ahogy az utóbbi hetekben szívén viselte az ő fölépülését. Azért csinálta az egészet, hogy a mai estén jó erőben legyen.
Még a tegnap éjszaka is része volt a ravasz tervének! Leon megsejthette a boldogtalanságát, márpedig egy boldogtalan asszony alkalmatlan lett volna a terve megvalósításához. Tehát addig babusgatta, csábítgatta, amíg sikerült azzá a szelíd, elégedett feleséggé tennie, akit elővezethet a családjának.
Én pedig voltam olyan bolond, hogy bedőltem neki, korholta magát Jenna.
Ráadásul Leon tudja, hogy a magzat fiú! Jenna dühösen dörgölte ki szeméből a könnyeket. Ez volt a férje utolsó fegyvere ebben a szégyentelen harcban, amely mélységes utálattal tölti el őt mindenkivel szemben, aki részt vett benne.
Az autó odakanyarodott a mólóra. Jenna már akkor ki akarta nyitni az ajtót, amikor a sofőr még le sem állította a motort.
– Jenna! – Leon a felesége karjára tette a jobbját, de ő azt ismét lerázta magáról.
Amint a hajóra értek, az asszony leszaladt a kabinjába, és magára zárta az ajtót. A fürdőszobában beállította a zuhanyt, lerángatta a ruháit, és a langyos vízsugár alá állt.
Amikor fürdőköpenyben visszament a kabinba, s ott találta Leont az ablaknál, valósággal megdermedt.
– Tartalékkulcsom van a hajó minden zárjához – közölte a férfi anélkül, hogy hátrafordult volna.
Hát persze, gondolta Jenna leverten. Övé a hajó, joga van minden ajtót kinyitni.
– Fáradt vagyok – mondta fakó hangon. – Volnál szíves magamra hagyni?
A férfi most megfordult, és komolyan nézett rá.
– Beszélnünk kell egymással – jelentette ki nyugodtan.
– Szerintem minden világos!
– Nem. Még sok mindent el kell mondanom neked. Különben nem értheted meg, miért kellett ma este így viselkednem.
– Kihasználtál! – vetette a félje szemére Jenna. – Engem is, a gyermekemet is!
– Vedd figyelembe, hogy óriási volt a tét. Egyszerűen rászorultam a segítségedre. Ha előre figyelmeztetlek, valószínűleg kereken visszautasítasz.
– Ez talán menti a viselkedésedet?
– Nem – ismerte be a férfi keserűen. – Csak megmagyarázza, hogy miért nem szóltam előre. A Leonidas Corporation engem illet meg! Anyám is arra számított, hogy egyszer majd én veszem át. Nem tűrhettem, hogy most olyasvalakié legyen, akinek semmi köze hozzá.
– Tehát a saját érdekeidet önző módon elébe helyezted az enyéimnek! – Jenna szája megrándult. – Igazán tiszteletreméltó eljárás!
– Muszáj volt! Hiszen hallottad ma este az apámat. Az egészsége nem a régi, és ő is tudja, hogy már nem képes egy ilyen hatalmas vállalatot irányítani. De azt is észrevehetted, milyen nehezen törődik ebbe bele. Egyrészt érzi, hogy napról napra gyengül, másrészt viszont látja, hogy én napról napra erősebb leszek. – Leon mélyet sóhajtott. – És ez csöppet sincs ínyére. Még egyszer utoljára élni akart a hatalmával, rá akart kényszeríteni, hogy vegyem feleségül Melvát. Ezáltal Görögország két majd legnagyobb ősi családját egy verhetetlen klánná egyesítette volna. De én nem álltam kötélnek. Erre elkészítette ezt az ostoba iratot. Persze, csak blöffnek szánta. Mindig így próbál kibabrálni velem, pedig a végén többnyire kénytelen engedni. Hiszen tudja, hogy a cégnek én kellek. Talán vissza is vonta volna az egészet, ha Anthia nem kap szimatot. – Elkomorult a férfi arca. – Nico váratlanul bejelentette, hogy megnősül, és nem sokkal később ez az irat titokzatos módon nyilvánosságra került. Az apám ezek után nem vonhatta vissza, hiszen a szavahihetőségét tette volna kockára. Könyörgött, hogy házasodjam meg, produkáljak egy fiúunokát, mielőtt Nico megelőz.
– Én tehát épp jókor jelentem meg a színen – állapította meg Jenna. – Bizonyára mindkettőtöket kellemesen érintett, hogy ebben az állapotban láthattatok. Itt az eszményi megoldás valamennyi gondra.
– Hiába bizonygatnám az ellenkezőjét, úgysem hinnél nekem – mondta keserűen Leon. – Pedig esküszöm, akkor is feleségül vettelek volna, ha nem lebeg fölöttem ez a fenyegetés. Mindenképpen akartalak, hiszen szeretlek!
– Annyira, hogy idehoztál erre a hajóra, és személyesen gondoskodtál a felépülésemről. Persze, csak azért, hogy megfelelő ütőkártya legyek ebben az ocsmány játszmában!
– Ez nem igaz! – tiltakozott a férfi. – Ha egy kicsit lehiggadsz, magad is belátod, hogy nem így van.
– Én csak azt látom, hogy becsaptál, az orromnál fogva vezettél. – Jenna szemébe könnyek gyűltek. – Csúful kihasználtál!
– Sajnálom, hogy fájdalmat kell okoznom neked, de ebben igazad van. Kihasználtalak.
Jenna elfordult, hogy a férfi ne lássa a könnyeit. Pillantása a nyakékre esett. Fölkapta az öltözőasztalról, és Leon lába elé dobta.
– Vedd vissza! – kiáltotta magánkívül. – Legalább ezt az ajándékodat visszakapod! A másikra, sajnos, még várnod kell pár hónapig!
– Édesem! Ez azért túlzás! Én…
Leon mondott még valamit, amit Jenna nem értett, de amikor látta, hogy a férfi megindul felé, rámordult:
– Ne érj hozzám! Hagyj békén! – Öklét a szája elé kapta.
Feszült csend támadt.
– Rendben van – sóhajtott végül Leon. – Ahogy akarod.
A fiatalasszony hallotta, hogy férje becsukja maga után a kabin ajtaját. Végre szabad folyást engedhetett a könnyeinek. A mérhetetlen csalódás könnyei voltak ezek, és csak akkor apadtak el, amikor elaludt.
*

Másnap reggel fölkelt, felöltözködött, magához vette azt a pénzt, amit Leontól kapott, és kiment a partra. Senkinek sem mondta, hova készül, és a férjét sem kereste meg. Egyedül akart lenni.
Végigsietett a mólón, a sétányra érve pedig befordult az első sarkon. Nem vette észre, hogy Leon ott áll a korlátnál, és minden lépését figyeli, sőt megparancsolja egy matróznak, hogy észrevétlenül kövesse.
Ismét a piactéren találta magát, amelyet parányi kávéházak és emléktárgyakat árusító boltok sokasága övezett.
Leült az egyik kávézó kerek asztalkájához. Kávét, narancslevet, joghurtot és süteményt rendelt. Kényelmesen hátradőlt, s a vidám nyüzsgést figyelte.
Jólesett magányos turistának képzelni magát, aki békésen reggelizik egy kávézóban. Lassan oldódott a feszültsége.
Reggeli után összevissza kóborolt a városkában. Egyik szűk utcácskából a másikba tért be, és élvezettel nézegette a butikok kirakatait. Az eladók roppant barátságosan viselkedtek, mihelyt észrevették az állapotát. Jennában mégis vegyes érzést keltett a figyelmességük, mert óhatatlanul arra emlékeztették az előzékeny szigetlakók, akire gondolni sem akart.
Kétségbeesetten próbálta kiverni Leont a fejéből, ám hiába. Nem is az a legrosszabb, hogy a férje becsapta, hanem hogy ilyen rideg és számító! Hogy hazudott, azt még elviselné, de miért titkolta el előle, hogy tudja a születendő gyermekük nemét?
Mit is mondott Tina? Ha belemegyek a játékba, készüljek föl rá, hogy Leon szabja meg a szabályokat. Milyen igaza volt! Belementem a dologba, és vesztettem. Megmaradhatok-e mellette ezek után? Mellette akarok-e maradni? – rágódott.
Hirtelen támadt egy ötlete. Egy kis utazási iroda előtt állt, amelynek kirakatában fölfedezte többek között a legnagyobb angol légitársaság hirdetését. Kezével ernyőt formált a szeme elé, hogy jobban lássa. Az ujjai remegtek.
Hogyne remegtek volna – szinte fölfoghatatlan, de ugyanakkor annyira csábító volt a kínálkozó lehetőség, hogy alig merte elhinni. Tétovázás nélkül benyitott az irodába…
Átizzadva és fáradtan tért vissza a jachtra. Remélte, hogy Leon nem lesz a közelben. Szerencsére nem látott mást, csak két matrózt. Némán elosont mellettük, egyenesen a kabinjába.
Kimerülten rogyott le az öltözőasztal előtti zsámolyra. Görcsösen szorongatta a borítékot – a menekülés eszközét.
A jegy árát görög pénzben adták meg, s Jenna attól félt, nem lesz elég, ami nála van. Amikor azonban elővette a bankjegyeket, kiderült, hogy még marad is belőlük. Leonnak nyilván más fogalmai vannak a „csekély összegről", mint a közönséges halandóknak.
A gép szombaton, vagyis holnapután indul. A jegy maga a szabadság. Azt ugyan Jenna nem tudta, mihez kezd majd Angliában, de abban biztos volt, hogy helyesen cselekszik. Nem maradhat együtt azzal a férfival, aki ilyen csúful becsapta.
Ebben a pillanatban kopogtak. Az asszony összerezzent. Ez csak Leon lehet! Ő szokott ilyen erőszakosan zörgetni.
– Jenna!
Nem kérésnek hangzott, hanem parancsnak. Az asszony páni félelmében kirántotta az asztal fiókját, és beledobta a borítékot.
– Jenna! – Leon hangja most már türelmetlenül csengett.
A kismama nyugalmat erőltetett magára, és az ajtóhoz ment, hogy kinyissa. Bámulatosan higgadt, állapította meg keserűen a férjéről. Talán egy kicsit fáradt az arca, de nyoma sincs rajta a megbánásnak. Hűvösen végigmérte Leont, s visszament az öltözőasztalához.
A férfi belépett, és behúzta maga mögött az ajtót.
– Hol voltál? – förmedt a nőre.
Jenna összerezzent.
– Sétáltam. – Becsukta az asztalka fiókját. – Miért? Talán tilos?
Férje éles pillantást vetett rá.
– Dehogy. Csak nem ártott volna, ha szólsz előtte.
– Úgy, ahogy te szoktál?
Leon eleresztette a füle mellett a gúnyos megjegyzést.
– Az orvos azt mondta, kíméld magad. Ehelyett órák hosszat mászkálsz. Annyira felfoghatatlan, hogy aggódtam érted?
– Értem? Vagy a babáért?
– Mindkettőtökért. Hallgass ide, Jenna! Nem azért jöttem, hogy veszekedjünk. Tudom, hogy megvetsz. Ez azonban nem változtat azon, hogy féltelek.
Ma délután üzleti megbeszélésem lesz, és nem szeretném, ha ezalatt megint elkószálnál és túlerőltetnéd magad.
– Menj csak el nyugodtan arra a megbeszélésre – vonta meg a vállát Jenna. – Akár hiszed, akár nem, a gyerekem egészsége éppoly fontos nekem is, mint neked. Ma már nem megyek el sehová.
– Rendben – bólintott a férfi. – Köszönöm, hogy megnyugtattál.
– Tehát biztosra veszed, hogy betartom a szavamat?
Leon komolyan nézett rá.
– Mindig megbíztam benned, kedvesem. Én vagyok az, aki csalni szokott – fűzte hozzá némi öngúnnyal.
Miután kiment, Jennát érthetetlen bűntudat fogta el. Leon megbízik benne, ő pedig épp azon van, hogy visszaéljen a bizalmával.
10. fejezet


Jenna aznap már nem látta viszont a férjét, s ennek csak örült. Legalábbis ezt hitette el magával, mialatt egyedül költötte el vacsoráját a hajó szalonjában.
Délben alig evett, és szokása ellenére nem pihent le délután. Ehelyett nyugtalanul járkált a fedélzeten, és nem tudta, mitévő legyen. Máris hiányozna neki Leon? Mert hogy Angliában hiányozni fog, az holtbiztos. Akkor sem bocsátom meg neki soha a csalását! – fogadkozott magában.
Tíz óra is elmúlt, s a férfi még mindig nem jött vissza. Jenna kimerülten bújt ágyba. Hogyan is felejthetné el Leont, amikor újra meg újra érzi, ahogy a hasában rúgkapál a fia?
A fia. Nem a lánya, akinek esetleg ugyanolyan kék szeme és puha szájacskája lenne, mint neki. Nem egy aranyszőke kislány, aki az apja délies arcvonásait örökölte. Hanem egy fiú Leon éjfekete szemével és ellenállhatatlan kedvességével, amellyel mindenkit lehengerel, aki a közelébe kerül.
Egy erős testű, éles eszű fiú. Lesz-e egyáltalán valamilyen szelíd vonása? Nem, valószínűleg igazi Stephanades lesz: magas, erős, kíméletlen.
Jenna megborzongott. Egyszerre olyan érzése támadt, mintha megerőszakolták volna. Mintha megfosztották volna attól, ami az anyaságban a legjobb és a legszebb. Ez csak megerősítette abban az elhatározásában, hogy elhagyja a férjét. Leon olyasmit vett el tőle, amit sohasem adhat vissza. És ezt nem tudná megbocsátani neki soha, még ha akarná sem.
Jenna sokáig és mélyen aludt, és reggel erős fej fájással ébredt. Eszébe jutott, hogy aznap várja az orvos. Föltápászkodott, és bevonult a fürdőszobába. Megijedt, amikor meglátta a tükörben halálsápadt arcát. A tegnapi nap semmivé tette az előző két hétben elért javulást.
Negyedóra múlva fürdőköpenyben jött vissza a hálókabinba, és hirtelen föltűnt neki, hogy a hajó mozog. Az ablakhoz ment, és kinézett. Dermedten hőkölt hátra. A kabinablakból eddig az Itháki-csatornára és a sziget lankás partjára látott rá. Most ellenben csak a vakítóan csillogó, kék víz terült el előtte.
– Ez nem igaz! – kiáltott föl iszonyodva. Ha éjszaka futottak volna ki, biztosan fölébred a motor zakatolására. Leon nem adhatott parancsot az indulásra! Hiszen tudja, hogy orvoshoz kell mennie…
Elővett a szekrényből egy pólót és egy sortot, és gyorsan magára kapta. Fölszaladt a fedélzetre, megállt a korlátnál, és a szárazföldet kereste. Sehol semmi! Megfordult, lesietett, és megtorpant a szalon nyitott ajtajában.
Leon egy kecses kanapén ült, s kezét a térdén nyugtatta. Csak egy szürke sortot viselt.
– Hol vagyunk? – kérdezte Jenna zihálva.
A férfi mogorván pillantott rá.
– Sehol – felelte. – Mindenhol.
Jenna csak most vette észre az előtte heverő iratokat. Elszorult a szíve. Az ő útlevele, levéltárcája és a repülőjegyét tartalmazó boríték feküdt ott.
– Kutattál az öltözőasztalomban?!
– Nem hagyhattam, hogy megszökj – válaszolta a férfi nyugodtan. – Ha most gyűlölsz is, nagyobb szükséged van rám, mint valaha.
Jenna lerogyott egy székre.
– Hogy jöttél rá? – tudakolta fakó hangon.
– Tegnap utánad küldtem egy matrózt. Az utazási irodába persze nem léphetett be úgy, hogy gyanút ne keltsen. – Leon lebiggyesztette az ajkát. – Ezen a szigeten mindenki ismeri a Stephanades nevet. Jókora szenzáció lenne, ha kitudódna, hogy a feleségem megszökött.
– Tehát megvártad, amíg elalszom, és szép nyugodtan átkutattad a holmimat!
Leon vállat vont.
– És mit tapasztaltam? Csak azt, hogy merő időpocsékolás volt a nagy óvatosságom, mert a repülőjegyet nem Stephanades névre állíttattad ki. – Megcsóválta a fejét, és rosszallóan nézett a nejére. – Igazán megtanulhatnád végre, ki vagy, kedvesem! A Stephanades név elég lett volna hozzá, hogy helyet kapj az első Angliába tartó gépre. Nem kellett volna még két napot várnod.
– Nem akartam, hogy összefüggésbe hozzanak ezzel a névvel! – csattant föl Jenna.
– Késő bánat – jegyezte meg a férje gunyorosan. – Már a tiéd, és a sírig hozzám köt.
– Azt már nem! Nyilván te is tudod, hogy válás is létezik.
– Számomra nem – jelentette ki a férfi keményen.
– Te csak a fiadat akarod. – Jenna odament a hűtőszekrényhez, és kivett egy üveg ásványvizet. – Hiszen ez az egyetlen oka annak, hogy itt vagyok.
– Nem igaz.
– De! – Jenna közben az üveggel birkózott, ám hiába. – Attól a perctől fogva, hogy az orvos Londonban közölte veled a baba nemét, csakis az ördögi terved járt az eszedben… Nem tudom kinyitni – mondta panaszosan.
Leon fölállt, elvette tőle az üveget, lecsavarta a kupakját, majd teletöltött egy poharat, és odanyújtotta neki. Miközben Jenna mohón ivott, figyelmesen nézte.
– Egyébként nem kérdeztem meg az orvostól a gyerek nemét. Csakis a te egészséged érdekelt.
Jenna ellenségesen pillantott rá.
– Akkor honnan tudod, hogy fiú?
– Nem tudom. Lódítottam – közölte szenvtelenül a férfi.
– Micsoda? – meredt rá Jenna hitetlenkedve.
– Lódítottam – ismételte meg a férfi, és elvette az üres poharat. – Ehhez a kis füllentéshez folyamodtam, hogy Anthiát és Nicót sarokba szorítsam. Csak akkor jöttem rá, hogy kegyetlenül bántam veled, amikor láttam, milyen hatással volt rád ez a kis csel.
– Ezt nem hiszem el! – suttogta Jenna remegve.
– Nem is számítottam másra. – Leon kurtán fölnevetett. – Ezért nem is árultam el eddig. Aligha hittél volna nekem a történtek után.
Jenna a férje arcát fürkészte. Vajon igazat mond?
– Te most hazudsz, nem tegnapelőtt! – szögezte le végül. – Az orvos megerősítése nélkül nem mertél volna ilyet állítani. Mert mi van, ha kiderül, hogy mégis lány? Akkor téged szorítanak sarokba.
– Tévedsz, aranyom! – nevetett Leon kihívóan. – Nekem teljesen mindegy, hogy fiú lesz-e, vagy lány, csak egészséges legyen. Ugyanis a Leonidas Corporation az enyém. Az apám tegnap hivatalosan is a nevemre íratta, és nagyon megkönnyebbült, hogy kiszabadítottam ebből a kutyaszorítóból. Eddig is elég fejfájást okozott neki ez az ügy. Végtére Nico is az ő fia, nem akarta megbántani azzal, hogy tudtára adja, nem tartja alkalmasnak erre a posztra.
– Tehát az én érzelmeim egyáltalán nem számítottak, csak a testvéredéi.
– Erre csakugyan nincs mentségem – ismerte be Leon.
– Nagyon nagy fájdalmat okoztál nekem! Kihasználtál és becsaptál.
– Tudom. Bocsáss meg, Jenna!
– Hogy bocsáthatnék meg? Ha a baba fiú lesz, sohasem lehetek biztos abban, hogy igazat mondtál-e. – Az asszony szeme megtelt könnyel. – És soha többé nem bízhatom meg benned. – Leon feléje nyújtotta a kezét, de ő ellökte. – Ne érj hozzám!
Leon azonban nem hagyta annyiban. Megfogta a kezét, és a fiatalasszony máris érezte, hogy gyengül az ellenállása. Hiszen mindig ez történt, ha Leon közelébe került.
– Legalább hallgass végig! – könyörgött a férfi. – Kérlek! – Most nagyon komolyan nézett rá. – És ha a végén még mindig el akarsz hagyni, nem akadályozlak meg benne.
Jenna szíve vadul kalapált. Vágy és gyanakvás között hányódott.
– Újabb hazugság? – nézett föl a férfira.
– Nem. – Leon beletúrt a hajába.
Jennának föltűnt, milyen szokatlanul sápadt a férje. Úgy látszik, fölötte sem múlt el nyomtalanul a sok álmatlan éjszaka.
– Olyan nyomorultul érzem magam – vallotta be a kismama elfúló hangon.
– Gyere, ülj ide! – Leon a puha heverőhöz vezette, odahúzott mellé egy széket, leült rá, és várta, hogy megnyugodjék. – Jenna! – szólalt meg kis idő múlva. – Szeretlek.
Az asszony szeme tágra nyílt.
– Azt sem tudod, mit jelent ez a szó!
– Régebben csakugyan azt hittem, hogy nem tudom. De aztán megismerkedtem veled. Rettenetesen hiányoztál New Yorkban. Úgy éreztem, nélküled egy hajítófát sem ér az életem!
– Ennek dacára egészen jól elboldogultál – mormolta Jenna. Eszébe jutottak a férfi üzleti sikereiről szóló cikkek.
– Mert éppen csak aludni mentem haza – magyarázta Leon. – Életem legkeményebb döntéseit kellett meghoznom, éppúgy bele is bukhattam volna. És egyszer csak kétségbeesetten telefonált az apám, hogy Nico megházasodik, és az az irat, amellyel engem akart nősülésre kényszeríteni, könnyen a vesztemet okozhatja. Anthia valahogy kiszimatolta a dolgot, és ellenlépésre készült. Az apám szereti Anthiát, de tudja, milyen mérhetetlenül kapzsi. – A férfi lehorgasztotta a fejét. – Ő volt az első és egyetlen szerelme. Mégis lemondott róla egy tömött pénztárca kedvéért. Anthia neki talán megbocsátott, de az anyámnak soha. És nekem se.
Jenna csak most jött rá, milyen szomorú gyerekkora lehetett Leonnak egy olyan mostoha mellett, aki valószínűleg látni sem bírta.
– Az apám sohasem ígérte Anthiának azt, hogy majd egyszer Nico veheti át a Leonidas Corporationt – folytatta Leon. – Vannak más vállalatai is, amelyeket már a maga erejéből hozott létre. Ezeket szánta neki, és Nico egészen mostanáig elégedett is volt ezzel a kilátással. De amikor az anyja meglobogtatta előtte a lehetőséget, hogy több is juthat neki a vagyonból, ő két kézzel kapott utána. Ha az apám érvényteleníti az iratot, élete legcsúfosabb vereségét szenvedi el. Ezt nem hagyhattam. Öreg és beteg. Igaz, nem volt köztünk mindig teljes az egyetértés, de szeretem, és büszke vagyok arra, amit elért. Nem hagyhattam, hogy kárba vesszen egész életének a munkája. – Nagyot sóhajtott. – Nem maradt más választás, mint hogy sürgősen feleségül vegyem Melvát vagy valaki mást, és így kimentsem szegény öreget ebből a csapdából. Ekkor jöttem rá, hogy egyetlen nő létezik, akit szívesen feleségül vennék, és az te vagy. – Jenna pillantását kereste, ám az asszony mereven lenézett az ölébe. – Visszamentem Londonba azzal az elhatározással, hogy mindent elmondok neked. De hát tudod, milyen állapotban találtalak! Amikor láttam, mennyire legyengültél, már csak teérted aggódtam. Majd később elmondok mindent, gondoltam, csakhogy egyre halogattam a dolgot.
Leon megint sóhajtott.
– Aztán a születésnapi parti előtt az apámtól megtudtam, hogy nincs vesztegetni való időnk. Tisztában voltam azzal, hogy bármit mondanék is, azt képzelnéd, előre kiterveltem az egészet. – Beletúrt a hajába. – Jenna! – könyörgött. – Hinned kell nekem! Soha nem akartalak megbántani! Mégis elérkeztem oda, hogy nem láttam más kiutat, mint a hazugságot. De ha alkalmat adsz rá, mindent jóváteszek.
Az asszony zavaros érzésekkel eltelve állt föl, és az ablakhoz lépett.
– Tényleg hazudtam, amikor azt állítottam, hogy a gyerek fiú – folytatta már nyugodtabban a férfi. – És ezt az apámnak meg is mondtam, mielőtt aláírtuk a szerződést.
– Mégis aláírta? – hitetlenkedett Jenna.
– Persze. Őt csak az érdekli, hogy ne veszítse el a becsületét. Ha lány lesz, az én szavahihetőségemet vonják kétségbe, nem az övét.
– De hát ez teljesen reális lehetőség! – vélte az asszony.
– Tudom: ötven-ötven százalék. – Leon elmosolyodott – Ám sokat nyom a latban, hogy öt nemzedékre visszamenően egyetlen lány sincs a Stephanades sarjak között S ez lényegesen növeli a fiúgyermek valószínűségét. Persze, téged még ez sem győz meg teljesen.
– Nem is.
Jenna megint kinézett a reggeli napsütésben szikrázó tengerre. Érezte, hogy lassan visszatér a bizalma. Maga sem tudta, hogy miért; talán csak azért, mert hinni akart a férjének. Mert mindennél jobban kívánta, hogy helyreálljon köztük a béke.
Jóvá tehet-e valaki egy hazugságot azzal, hogy bevallja? És ő hogyan bízzon meg abban, aki egyszer ilyen csúful becsapta?
De végtére is mi változott meg az utóbbi másfél nap alatt? Tudomást szerzett Leon kíméletlen természetének egy újabb oldaláról. Bármire képes, ha az érdekei úgy kívánják.
Mi mást várhatna egy efféle embertől? Leon olyan erős, hogy még a tulajdon apja is tőle kér segítséget. És ő is a férje óvó közelségére vágyik. Olyan védtelen és tehetetlen nélküle! S azt is megtapasztalta, mennyire kívánja.
Leon most görnyedten, fejét lehorgasztva ült a széken. Egyszerre olyan sebezhetőnek tűnt! És annyira magányosnak. Így van ez általában az erős egyéniségekkel, akik mindig és minden helyzetben igyekeznek rendíthetetlennek mutatkozni. Fájt neki, hogy ilyennek látja a férjét. Ez nem az a Leon, akit eddig ismert, és aki oly féltőn vigyázott rá.
És Leon most azt állítja, hogy az első perctől fogva szereti őt…
Jenna szíve vadul kalapált. Remény és félelem viaskodott benne. Végül az előbbi győzött. Egyszerre semmivé foszlott az ellenállása.
– Ha azt mondom neked – kérdezte halkan –, hogy szeretlek, bízhatok abban, hogy többé nem csapsz be?
Leon behunyta a szemét.
– Azt mondják, hogy a szépség csak látszat – kezdte lassan. Majd fölnézett, és Jenna felé tárta a karját. – De neked minden porcikádból szépség sugárzik, ígérem, hogy soha többé nem csaplak be!
– Akkor ölelj magadhoz erősen! – kérte az asszony. – Érezni akarom, hogy nem eresztesz el többé.
Leon magához vonta, Jenna pedig odakínálta a száját. A férfi engedelmeskedett a néma fölszólításnak, és mohón, szenvedélyesen megcsókolta.
Ez az oka, hogy itt maradok, töprengett Jenna. Ez a férfi és ezek az ölelések éltetnek.
– Csak… megijeszt, amit velem művelsz – vallotta be, miután Leon elengedte. – Valósággal megőrjítesz, és nem tudok neked ellenállni!
– Azt hiszed, én nem ugyanezt érzem? Nézd, hogy reszketek! – A férfi magához szorította őt, és Jenna csakugyan érezte a remegését. – Szeretlek, drágám – súgta Leon, és újból megcsókolta. – Akármi történjék is, sosem szabad kételkedned a szerelmemben!
Jenna ráemelte a tekintetét, hogy kifürkéssze, őszintén beszél-e. És azt látta, amit mindig remélt, és amire vágyott. Egy olyan férfit látott maga előtt, akit tisztel és csodál, és akit annyira szeret, hogy még ha akarna, sem tudna nélküle élni. Akiről tudja, hogy mindig vele marad és vigyázni fog rá. Igen, ez a tekintet, ez az arc azt mondja neki, bízhat a férjében.
– Hiszek neked – súgta.
– És megbocsátod, amit veled tettem?
– Megbocsátani? – mosolygott Jenna. – Amíg mellettem maradsz, mindent megbocsátok neked.
– Van egy remek ötletem – mondta huncutul Leon. – Az ágy. – És karjába vette a feleségét. – Ott sokkal közelebb és tovább maradhatok melletted. Arról nem is szólva, hogy teljesebb bocsánatot remélhetek.
– Mi lesz az orvossal?
– Ne törődj vele! Nekem most nagyobb szükségem van rád, mint neked őrá.
– De…
Leon csókkal fojtotta nejébe a tiltakozást. Mire Jenna megint levegőhöz jutott, már az ágyán feküdt. Leon bezárta az ajtót, és odaheveredett mellé.
Furcsamód a vágy tüze ebben a pillanatban kihunyt, és sajátos csönd telepedett rájuk. Leonnak mintha nem lett volna fontosabb dolga, mint hogy elrendezze Jenna hosszú haját, mialatt az asszony az ő mellkasának selymes szőrzetét babrálta.
– Hol szeretnél lakni? – tette föl Leon hirtelen a kérdést. – Londonban, Athénban vagy New Yorkban?
– Ezt döntsd el te. Nekem teljesen mindegy, föltéve, hogy együtt lehetünk.
– Nekem is mindegy. De azért mégis be kell rendeznünk valahol a főhadiszállásunkat. – Megcsókolta felesége homlokát. – Legalábbis amíg megérkezik a kicsi. Aztán mindketten ott lesztek mindig, ahol én. – Komolyan Jenna szemébe nézett. – Nem akarok még egyszer távol lenni tőled.
– Te is hiányoztál nekem – vallotta be az asszony. – Százszor is föl akartalak hívni, hogy megmondjam, mennyire egyedül vagyok.
– De nem hívtál fel, mert azt hitted, hogy nem szeretlek.
– Tudtam, hogy kívánsz. Csak azt nem tudtam, akkor is kívánsz-e majd, ha rájössz, hogy gyereket várok tőled. Hiszen mindig ellenezted a házasságot! Nem lett volna tisztességes…
– És az tisztességes lett volna – érdeklődött Leon –, ha hagyom, hogy egyedül viseld a felelősséget?
– Nem tudtam kiverni a fejemből Cassie és Josh esetét.
– Csakhogy te nem szándékosan estél teherbe, mint Cassie!
– Persze hogy nem! Attól féltem azonban, hogy nem hinnél nekem.
– Hittem volna – jelentette ki Leon.
– Igazán?
– Én mindent elhiszek neked, Jenna.
– De… – Könnyek gyűltek az asszony szemébe.
– Nem sírunk! – szólt rá Leon, és magához vonta. – Tudom, hogy nem akartál becsapni. – Odahajolt hozzá, és megcsókolta. – Nélküled nem élet az életem! Ezt megtanultam a hosszú, magányos New York-i éjszakákon, és ezt a leckét nem felejtem el. – Gyöngéden rámosolygott Jennára. – Meglátod, milyen boldog család leszünk: te, én meg a kis pocok.
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